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Hua Ee Hua̠ntu̠ Dios
Límal̠acahua ̠ní̠lh

San Juan
Umá libro li̠ma ̠pa̠cuhui̠cán Apocalipsis

porque a̠má tachuhuí̠n apocalipsis nac
xatachuhuí ̠n griego huaniputún “hua ̠ntu̠
xaa ̠huatá nalay”, y antá uú li̠chuhui ̠nán hua ̠ntu̠
li ̠ma̠lacahua ̠ní̠calh San Juan. Titzokca a ̠má
quilhtamacú acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh tropa xalac Roma
li ̠pe̠cua la ̠ta xtaputzasta̠lamá̠nalh cristianos
hua ̠nti ̠ xtali ̠pa̠huán Cristo pero ni ̠para tzinú
xtata̠lakaputzay huata xtalactlahuaya̠huaputún.
Huá xpa̠lacata nac u ̠má li ̠kalhtahuaka lhu ̠hua
hua ̠ntu ̠ ta̠ma̠lacastuccán hua ̠ntu ̠ luu xuaniputún
hua ̠ntu ̠ xma ̠siyuma nac xtakalhchuhuí̠n, poreso
lacalhu ̠hua o pu̠laclhu̠hua li ̠kalhtahuakayá̠hu
hua ̠ntu ̠ luu ni ̠para lay akata̠ksa ̠hu hua ̠ntu̠
huaniputún. Pero hua ̠nti̠ xca ̠lakmacacha̠má̠calh
u ̠má li ̠kalhtahuaka juerza stalanca xtaakata̠ksa
hua ̠ntu ̠ xca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠putuncán. Ma ̠squi
xli ̠ca ̠na pi̠ lhu̠hua hua̠nti̠ xtali ̠taaklhu ̠hui ̠y caj
xpa̠lacata ni̠ lacatancs xtacatzi ̠y hua ̠ntu ̠ xca ̠hua-
niputuncán, pero xca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠má̠calh
cristianos xlacata pi̠ xliankalhi ̠ná catali ̠pá̠hualh
Dios y ni ̠para tzinú catali ̠laklhpé̠cualh hua ̠ntu̠
natali ̠pa̠ti ̠nán hasta nac xca ̠li ̠ni ̠ncán, y stalanca
catacátzi̠lh pi̠ xlia̠huatá xli̠ca ̠na pi̠ huá ámaj
ta̠yaniyDios xa ̠huaCristoQuimpu ̠chinacán (19.6).
Umá tama̠lacnú ̠n xlacata li̠pa ̠xúhunakalhkalhi̠-

yá ̠hu hua ̠ntu ̠ namaklhti̠naná ̠hu ma ̠squi caquin-
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ca ̠putzasta ̠lacán y caquinca̠makni̠cán, chuná tla̠n
stalanca liucxilhlacacha̠ná ̠hu a ̠má xaca ̠li ̠pa̠xúhu
“xasa̠sti Jerusalén xalac akapú̠n”, antanícu ma̠n
huij nahuán Dios y ca ̠ta̠lámaj nahuán xcamaná̠n,
y antá niaj tu ̠ catiánalh li ̠ní ̠n, niaj tu ̠ catíhua tali̠pu-
huá ̠n xa ̠hua tapa̠tí ̠n ni ̠para tatasa.
Umá libro li ̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ xaa ̠huatá nalay

nac ca̠quilhtamacú, xa ̠hua xli ̠hua̠k Xasa ̠sti Tala-
ca ̠xlán, li ̠akasputa antanícu chunatiyá ma̠lacnu ̠y
pi̠ ni ̠para maka̠s quilhtamacú ámajmin xli ̠maktiy
Quimpu ̠chinacán Jesucristo xreycán hua ̠nti̠ tama̠-
peksi ̠nán, y xpu̠chinacán hua ̠nti̠ pú̠chinaní ̠n, huá
Quima̠akapu ̠taxti̠nacán.

Jesúsma ̠catzi̠ni ̠y xtalacapa̠stacni San Juan
1Huá u ̠má libro antanícu lacatancs li ̠chuhui̠nán

la ̠ta lácu Dios ma̠catzí ̠ni ̠lh xtalacapa̠stacni Jesúc-
risto hua ̠nti̠ xKahuasa, la ̠qui ̠ chuná xlá na ̠ naca̠-
ma ̠catzi̠ni ̠y xli̠hua ̠k xlacscujní̠n la̠qui ̠ natali ̠ca-
tzi̠tahuilay hua ̠ntu ̠ ni ̠para maka̠s quilhtamacú
nakantaxtuy. Jesucristo lacásquilh pi̠ aquit Juan
hua ̠nti ̠ xlá quili ̠ma̠xtuni ̠t xlacscujni, naquima̠ca-
tzi̠ni ̠cán u̠má tachuhuí ̠n y huá xpa ̠lacata quilak-
macámilh xángel la ̠qui ̠ xlá naquili̠ma ̠lacahua̠ni ̠y
hua ̠ntu ̠ nacucxilha. 2 Aquit xma̠n huá cma̠-
luloka hua̠ntu ̠ cucxilhni ̠t nac a ̠má talacahuá ̠n,
porque quili ̠ma̠xtucani ̠t cumu la ̠ cha̠tum tes-
tigo hua ̠nti̠ nama̠luloka xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu̠
na ̠ aya ma̠lulokni ̠t Jesucristo. 3 Ca̠na li ̠pa̠xúhu
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ natali̠kalhtahuakay
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u ̠má libro, xa̠hua hua ̠nti̠ cacs takaxmata xtachu-
huí ̠n Dios hua̠ntu ̠ uú tatzoktahuilani̠t, y natalak-
tzaksay li̠huana ̠ natama̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ li ̠ma̠-
peksi ̠nán, porque xli ̠ca̠na pi̠ aya talacatzuhui̠ma
quilhtamacú la ̠ta nakantaxtuy xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ uú
huan.

Juan ca̠tzoknuniy pu̠lactujún pu̠latama ̠n
4 Aquit Juan cca ̠tzoknunimá̠n huixinín

cristianos hua ̠nti̠ li ̠pa̠huaná ̠tit Cristo y huilátitnac
pu̠lactujún lactzu̠ ca ̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ ma̠peksi ̠y
Asia. Clacasquín camaklhti ̠nántit li ̠pa̠xúhu
latámat̠ nac xlacatí ̠n lanca tali ̠pa̠hu Dios hua̠nti ̠
hasta maká̠n, la ̠ ca ̠lacchú y cane ̠cxnicahuá
quilhtamacú chunatiyá tilatama ̠ni̠t y lamajcú
nahuán, na ̠chuná clacasquín caca ̠lakalhamán
a ̠ma̠ko̠lh kalhatujún espíritus o ángeles hua̠nti ̠
tayá̠nalh nac lacatzú xpu̠ma ̠peksí̠n, 5 y
camaklhti ̠nántit xtapá ̠xqui̠t Jesucristo hua̠nti ̠
aksti̠tum qui ̠ma̠lulókchi xtachuhuí ̠n Dios, hua̠nti ̠
pu̠lh lacastacuánalh nac ca̠li ̠ní ̠n, xlá kalhi ̠y
la ̠nchú lanca li ̠tlihueke y ca ̠makatlajako̠y xli ̠hua ̠k
hua ̠nti ̠ takalhi ̠y li ̠tlihueke xa ̠hua li ̠ma̠peksí ̠n uú
nac ca ̠quilhtamacú. Cristo quinca ̠pa̠xqui ̠yá̠n
porque acxni ̠ makní̠calh y stajmákalh xkalhni
caj quimpa ̠lacatacán, chuná quinca̠lacxacanikó̠n
xli ̠hua ̠k quintala ̠kalhi ̠ncán. 6 Y caj xpa̠lacata
xtalakalhamaní̠n quinca̠maklhti ̠nani ̠tán nac
xtapéksit̠ la ̠qui ̠ nali̠taxtuyá̠hu cumu la ̠ cura nac
xlacatí ̠n Quintla̠ticán Dios hua ̠nti̠ xma ̠n huá
nali ̠scujá̠hu. ¡Xman̠ huá mini̠niy xliankalhí̠n
nakalhíy lanca xli ̠tlihueke y nama̠xqui ̠cán cá ̠cni̠t
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cane ̠cxnicahuá quilhtamacú! Chuná calalh,
amén.
7 ¡Cacatzí̠tit pi̠ Cristomímaj nahuán nac xlacni puc-

lhni!
Y acxni̠ namín xli ̠hua ̠k cristianos nataucxilha,
hasta na ̠ nataucxilha a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti̠ tamakni̠ni ̠t

y tata̠pa̠lhtúculh;
y xli ̠hua ̠k cristianos xalac xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhta-

macú
natali ̠puhuaxni̠y y natalaktasay acxni̠ nataucx-

ilha pi̠ mima caj xpa̠lacata ni ̠tlán hua ̠ntu̠
xtatlahuamá̠nalh.

Xli̠ca ̠na pi̠ chuná ámaj qui ̠taxtuy.
8 “Aquit xliankalhi ̠ná quilhtamacú clama, hasta

la ̠ta xquilhtzúcut, xa̠hua xliakasputni.” Chuná
huán Quimpu ̠chinacán Dios hua ̠nti̠ lanca xlaca-
tzúcut y xliankalhi̠ná quilhtamacú tilatama̠ni̠t,
chuná la ̠ ca̠lacchú lamajcú y amajcú tilatama̠y
cane ̠cxnicahuá quilhtamacú.

Juan li̠ma ̠lacahua̠ni ̠cán lanca tali̠pa̠hu Cristo
9 Aquit minta̠lacán Juan hua ̠nti̠ ctzokma u̠má

carta, y cumu cta ̠talacastucni ̠t Cristo lacxtum cca̠-
ta̠tapeksi ̠yá̠n y lacxtum namaklhti ̠naná ̠hu a ̠má
xatlá̠n xpu̠tahui̠lhhua ̠ntu̠ xláma ̠lacnu̠ni ̠t naquin-
ca ̠ma̠xqui ̠yá̠n, porque aquit na̠ lhu̠hua hua ̠ntu̠
cli ̠pa̠ti ̠nama xpa ̠lacata Cristo chuná cumu la ̠ hui-
xinín, pero huá ankalhi̠ná quinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n li ̠ca-
mama la ̠qui ̠ tla̠n nati̠taxtuniko̠yá̠hu. Ucca ̠hua-
niyá̠n hua ̠ntu ̠ cakspúlalh nac a ̠má isla huanicán
Patmos acxni̠ xactanu̠ma nac pu̠la ̠chi̠n caj xpa̠-
lacata xtachuhuí̠n Dios hua ̠ntu ̠ quinca ̠qui̠li ̠ma̠-
kalhchuhui̠ni ̠chín Cristo. 10 Maktum quilhta-
macú domingo acxni ̠ aquit xaclakachixcuhui ̠ma
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Quimpu ̠chinacán, ni ̠para xali ̠tacatzí̠n lácu Espíri-
tu Santo quiakchipaniko̠lh quintalacapa ̠stacni, y
nac quincha̠ké̠n ckáxmatli pi̠ quixakátli̠lh cha̠tum
hua ̠nti ̠ xli ̠tlihueke xakapixni xta̠chuná cumu la̠
sa ̠nán aktum trompeta 11 chiné quihuánilh:

—Aquit clacasquín pi̠ catzokti nac mactum
libro xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠ nacuaniyá̠n xa ̠hua
hua ̠ntu ̠ nacli̠ma ̠lacahua̠ni ̠yá̠n, y caca̠macapini
cristianos hua ̠nti̠ tali̠pa ̠huán Cristo y tahuilá ̠nalh
nac a ̠ma̠ko̠lh lacatujún ca ̠chiqui ̠ní ̠n hua ̠ntu̠
ca ̠ma̠peksi ̠y Asia, a ̠ma ̠ko̠lh ca ̠chiqui ̠ní ̠n huanicán:
Efeso, Esmirna, Pérgamo, Tiatira, Sardis,
Filadelfia xa̠hua Laodicea.

12 Aquit huitek ctalakáspitli xlacata nacucxilha
tícu a ̠má xquixakatli̠ma; pero huata caj xma̠n
cúcxilhli kantujún candeleros hua̠k xla oro, 13 y
nac xlaksti̠pa ̠ncán kantujún candeleros antá
cúcxilhli pi ̠ xyá cha ̠tum hua ̠nti̠ xta̠chuná xtasiyuy
cumu la ̠ cha ̠tum chixcú, xlá xli ̠lhaka̠nani̠t
pu̠lhmá̠n clhákat̠ hua ̠ntu̠ xcha̠niy hasta xtu ̠pixni,
y xtampu ̠lakui kantum pi̠lanca cinturón xla oro,
hasta nac xcuxmú ̠n xcha ̠niy. 14 Li ̠lakátit̠ xtasiyuy
xchíxit cumu la̠ panámac̠ osuchí la ̠ snapapa
seda, y li ̠pe̠cua xlakskoy xlakastapu cumu la̠
lhcúyat̠. 15 Xtantú̠n li ̠pe ̠cua xlakskoy cumu la̠
bronce hua ̠ntu ̠ li ̠huana ̠ xma̠stalanqui ̠cani̠t y
li ̠lakátit̠ xca ̠xtlahuacani̠t; y xtachuhuí̠n li ̠pe̠cua
xmacaacsa ̠nán cumu la ̠ xuástat aktum chúchut, o
lanca kalhtu̠choko. 16 Nac xpekestácat xchipani̠t
aktujún stacu, y nac xquilhni xtaxtuni̠tanchi
aktum quincaslajaja espada hua ̠ntu ̠ lakapu̠tiyú̠
xtaxacani ̠t. Xta̠chuná xlakskoy xlacán cumu la̠
acxni ̠ li ̠pe ̠cuama̠lakachixi̠nán chichiní.
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17 Acxni̠ cúcxilhli tuncán clakatatzokóstalh,
lhkén ctama̠chá nac ca ̠tiyatni cumu la̠ xaní ̠n. Pero
quili ̠pekechípalh xmacastácat y chinéquihuánilh:

—Ni ̠ capé ̠cuanti, aquit hua ̠nti̠ cane ̠cxnicahuá
quilhtamacúctilatama̠ni ̠t, hasta la ̠ta xquilhtzúcut,
xa ̠hua xliakasputni, y cane ̠cxnicahuá clamaj
nahuán. 18 Aquit chunacú clama ma̠squi xli ̠ca ̠na
pi̠ quintimakní̠calh, pero la ̠nchú ckalhi̠y latámat̠
cane ̠cxnicahuá quilhtamacú y ckalhi ̠y xallave
ca ̠li ̠ní̠n. 19 Xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ la̠nchú naucxilha
hua ̠k catzokti, sampi nacli̠ma ̠lacahua̠ni ̠yá̠n
lama ca ̠lacchú quilhtamacú xa̠hua hua ̠ntu̠
nacli ̠ma̠lacahua̠ni ̠yá ̠n amajcú timín. 20 La̠nchú
nacma̠catzi ̠ni ̠yá̠n hua ̠ntu̠ ni ̠ catzi ̠ya xpa̠lacata
amá aktujún stacu hua ̠ntu̠ huix ucxilhni̠ta pi̠
cchipani̠t xa ̠hua kantujún candelero xla oro,
huá u ̠má huaniputún: aktujún stacu li ̠taxtuy
a ̠ma̠ko̠lh xlacscujní̠n Dios hua ̠nti̠ tapuxculé̠n
quinca ̠najlaní̠n nac aktujún ca ̠chiqui ̠ní ̠n, y
kantujún candeleros huá li ̠taxtuy a ̠má pu̠tunu
cristianos hua ̠nti ̠ lacxtum quintalakachixcuhui ̠y
nac akatunu a ̠ma̠ko̠lh ca ̠chiqui ̠ní ̠n.

2
Hua ̠ntu̠ ma ̠catzi̠ni̠cán xalac Efeso

1 ’Chúcatzoknuni a ̠máxpu̠lale̠nacánhua ̠nti̠ tali̠-
pa̠huán Cristo nac xaca ̠chiquí̠n Efeso, y chiné
cahuani: “Chiné huan hua ̠nti̠ chipani ̠t nac xpe-
kestácat aktujún stacu y talakchokopu̠lay nac
xlaksti ̠pá̠n kantujún candelero xla oro: 2 Aquit
hua ̠k ccatzi̠y hua ̠ntu ̠ tlahuápat̠; ccatzi ̠y pi̠ tuhua
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la ̠ta quilacscujnípat̠, pero ni ̠para huá li ̠tacho-
kota̠yápat̠; xa ̠huachí luu tuhua qui̠taxtunimá̠n
la ̠ta ca ̠ta̠pa̠tí ̠pa̠t cristianos hua ̠nti̠ li ̠xcájnit tali ̠ca-
tzi̠y. Na ̠ ccatzi̠y pi̠ aya ca̠catzi ̠ni xta̠yatcán hua̠nti ̠
tahuán pi̠ tali̠taxtuy apóstoles pero caj taaksa-
ni ̠nán. 3 Xliankalhi̠ná quili̠scújpat̠ ma ̠squi lhu ̠hua
hua ̠ntu ̠ li ̠pa̠tí ̠pa̠t pero ni ̠para tzinú li̠tlakuámpat̠
quintascújut. 4 Pero ma ̠squi chuná tasiyuy pi̠
la ̠n scújpat̠, hui̠ntú cli̠huaniputuná̠n, huixinínniaj
li ̠pa̠xúhu quila ̠li̠scujá ̠hu cumu la ̠ ti ̠ xli ̠ca ̠na quim-
pa̠xqui ̠y y cumu la ̠ xquila̠li ̠scujma̠náhu xapu ̠lh.
5 Huá xpa̠lacata cca ̠li ̠huaniyá̠n calacapa ̠stáctit pi̠
tamokosta̠yani ̠tátit, catu ̠xca ̠ní̠tit y chuná caquila̠-
li ̠scujparáhu chuná cumu la ̠ xli ̠hua ̠k minacujcán
xquila ̠li ̠scujá̠tit acxni ̠ a ̠cú luu tzucútit quintila ̠li̠-
pa̠huaná ̠hu, porque para ni ̠chuná natlahuayá̠tit
aquit ni ̠para maka̠s quilhtamacú nacca̠lakana̠-
chá̠n y nacma̠tapa ̠nu̠y a̠mámincandelerocán nac
xpu̠táhui ̠lh, pero ni ̠chuná catiqui̠táxtulh para
taaksti̠tumi̠li ̠parayá̠tit. 6 Pero clacasquín nacatzi̠-
yá ̠tit pi ̠ hui ̠ntú tlahuayá̠tit hua ̠ntu ̠ aquit clakati̠y,
huixinín ni̠ ma ̠tla̠ntiyá̠tit hua ̠ntu ̠ lacli ̠xcájnit tat-
lahuay tama̠ko̠lh nicolaitas, pus na̠chuná aquit
ni ̠ cma ̠tla̠nti̠y y ni ̠ cucxilhputún hua ̠ntu ̠ xlacán
tatlahuay.”

7 ’¡Xlih̠ua ̠khua ̠nti̠kalhi ̠yá̠titmintake̠ncáncakax-
páttit y caakatá̠kstit hua̠ntu ̠ Espíritu ca̠ma ̠catzi̠-
ni ̠mahua ̠nti̠quintali ̠pa̠huánnaca ̠ma ̠ko̠lh aktujún
ca ̠chiquí ̠n! Xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ natata ̠yaniy y nata-
makatlajay hua ̠ntu̠ ma̠laktzanke̠nán nac ca ̠quilh-
tamacú aquit nacma̠xqui̠y quilhtamacú nahuay
xtahuácat a ̠má quihui hua ̠ntu ̠ ma̠sta ̠y xaxli ̠ca ̠na
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latámat̠.

Hua ̠ntu̠ ca̠ma ̠catzi̠ni̠cán xalac Esmirna
8Xlá quihuanipá:
—Na ̠ catzoknuni a ̠má xpu̠lale̠nacán hua ̠nti̠ tali̠-

pa̠huán Cristo nac xaca̠chiquí ̠n Esmirna, y chiné
cahuani: “Chiné huan hua ̠nti̠ xla̠ta xlama hasta
la ̠ta xli ̠quilhtzúcut y lámaj nahuán hasta xliakas-
putni, hua ̠nti ̠ tínil̠h pero la ̠nchú kalhi ̠parani̠t xla-
támat̠: 9 Aquit ccatzi ̠y xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ pa̠tí ̠pá̠tit
xa ̠hua lácu luu lakli ̠ma̠xkení̠n huixinín y ni ̠tu̠
kalhi ̠yá̠tit hua ̠ntu ̠maclacasquiná̠tit, pero cca ̠hua-
niyá̠n pi̠ huixinín luu lacrrico li ̠taxtupá̠tit nac
xlacatí ̠n Dios. Aquit hua ̠k ccatzi ̠y la ̠ta li ̠xcáj-
nit tali ̠kalhchuhui̠naná̠n tama̠ko̠lh hua ̠nti̠ tahuán
pi̠ judíos, ma̠squi ni ̠ xli ̠ca ̠na judíos sinoque tali̠-
taxtuy xli ̠talakapasni akskahuiní. 10Ni ̠para tzinú
cali ̠laklhpe̠cuántit hua ̠ntu ̠ nali̠pa̠ti ̠naná ̠tit, huá
chuná cca ̠li̠huanimá̠n porque akskahuiní naca̠-
ma ̠tamacnu̠ni ̠naná ̠n nac pu̠la ̠chi̠n xlacata naca̠-
tzaksaniyá ̠n mintaca̠najlatcán para maktum qui-
la ̠li ̠pa̠huaná ̠hu; juerza aklhu ̠hua quilhtamacú
naca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠caná̠tit, pero chunatiyá aksti̠tum
cali ̠pa̠huántit Dios y aquit nacca ̠li̠ma ̠skahui̠yá̠n
a ̠má latámat̠ hua̠ntu ̠ ne̠cxnicú laksputa.”

11 ’¡Xlih̠ua ̠k hua ̠nti̠ kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán
cakaxpátit y caakatá̠kstit hua ̠ntu ̠ Espíritu
ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ma hua ̠nti̠ quintali̠pa̠huán nac
a ̠ma̠ko̠lh aktujún ca̠chiquí ̠n! Xli̠hua ̠k hua̠nti ̠
aksti̠tum natalatama̠y y natamakatlajay hua ̠ntu̠
ma ̠laktzanke̠nán nac ca ̠quilhtamacú, acxni̠
natani ̠y xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠ tzinú catitamaklhcátzi̠lh
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a ̠má xli ̠maktiy li ̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ xli̠pa ̠ti ̠tcán nahuán
xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ quintali̠pa ̠huán.

Hua ̠ntu̠ ca̠ma ̠catzi̠ni̠cán xalac Pérgamo
12Quimpu ̠chinacán quihuanipá:
—Na ̠ catzoknuni a ̠má xpu̠lale̠nacán hua̠nti ̠

tali ̠pa̠huán Cristo nac xaca̠chiquí ̠n Pérgamo,
y chiné cahuani: “Chiné huan hua̠nti̠ kalhi ̠y
a ̠má quincaslajaja espada hua̠ntu ̠ lakapu̠tiyú̠
taxacani̠t: 13Aquit ccatzi ̠y pi̠ antá lapá̠tit antanícu
puxcuhui y ma ̠peksi ̠nán akskahuiní; pero
huixinín chunatiyá aksti̠tum quila ̠li ̠pa̠huaná ̠hu,
ni ̠para tzinú akatiyuj li ̠látit mintaca ̠najlatcán o
para niaj quintila̠li ̠pa̠huáhu a̠má quilhtamacú
acxni ̠nacmilacati̠ncánmakní̠calh Antipas hua̠nti ̠
luu aksti̠tum xliakchuhui̠nán quintachuhuí̠n;
chuná tatláhualh tama̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ li̠xcájnit tali̠catzi ̠y porque hua ̠k huá
takalhakaxmatmá ̠nalh hua ̠ntu ̠ ca ̠li ̠ma̠peksi ̠ma
akskahuiní, porque antá tzucuni̠t ma ̠peksi̠nán
nac minca̠chiqui̠ncán. 14 Ma ̠squi lacpuhuaná̠tit
pi̠ aksti̠tum lapá̠tit, huí actzú hua ̠ntu ̠ aquit
cli ̠stacya̠huaputuná̠n: nac milaksti ̠pa̠ncán
talamá̠nalh hua ̠nti̠ tahuán quintali̠pa̠huán
pero ni̠ tamakxtekya ̠huaputún xtalacapa̠stacni
xamaká ̠n Balaam, hua ̠nti̠ tistacyá̠hualh Balac
xlacata pi̠ caca̠ma̠tláhui ̠lh tala̠kalhí ̠n israelitas,
xlá ca ̠ma ̠uxcá̠ni ̠lh xlacata pi̠ catali ̠huá̠yalh
a ̠má tahuá hua ̠ntu ̠ xca ̠li ̠lakachixcuhui̠cani̠t
tzincun, xa ̠huachí na ̠ ca̠huánilh pi̠ tla̠n
ma ̠squi cataxakátli ̠lh túnuj lacpusca̠tní̠n y
catamakapa̠xúhualh xmacnicán. 15 Hua ̠ntu ̠ na̠
ni ̠ cma̠tla̠nti ̠y pi ̠ talamá ̠nalh nac milaksti ̠pa̠ncán
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hua ̠nti ̠ tahuán quintali̠pa̠huán pero na ̠ ni ̠para
huá luu talakmakamputún xtalacapa̠stacnicán
nicolaitas. 16 Huá xpa̠lacata cca ̠li̠ma ̠catzi̠ni ̠má ̠n,
cama̠lacatzuhui̠parátit Dios xlacata xma̠n huá
nali ̠pa̠huaná ̠tit, porque para chunatiyá lapá̠tit
nahuán chuná cumu la ̠ ca̠ma ̠siyunimá̠n a ̠ma̠ko̠lh
lacli ̠xcájnit cristianos ni ̠para maka̠s quilhtamacú
nacca ̠laktaxtuya̠chá̠n y a ̠má espada hua ̠ntu̠
taxtuni ̠tanchi nac quinquilhni nacca ̠li ̠lacata̠qui ̠y
a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ca̠ma ̠laktzanke̠má ̠n.”

17 ’¡Xlih̠ua ̠k hua ̠nti̠ kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán
cakaxpáttit y caakatá̠kstit hua ̠ntu̠ Espíritu
ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ma hua ̠nti̠ quintali̠pa̠huán
nac a ̠ma̠ko̠lh aktujún ca ̠chiquí ̠n! Xli̠hua ̠k
hua ̠nti ̠ natata ̠yaniy y natamakatlajay hua ̠ntu̠
ma ̠laktza̠nke̠nán, aquit nacca̠li ̠ma̠hui ̠y a ̠má
xatlá̠n tahuá hua ̠ntu ̠ huanicán maná hua ̠ntu̠
tze̠k huí nac akapú̠n. Xa̠huachí nacca ̠ma̠xqui ̠y
aktum snapapa chíhuix antanícu tatzoktahuilani̠t
nahuán aktum xasa̠sti tacuhuiní hua ̠ntu ̠ ni ̠para
cha̠tum tícu lakapasa caj xma̠n huá nalakapasa
hua ̠nti ̠ namaklhti̠nán.

Hua ̠ntu̠ ca̠ma ̠catzi̠ni̠cán xalac Tiatira
18Ckáxmatli y chiné quihuanipá:
—Na ̠ catzoknuni xpu̠lale̠nacán hua ̠nti̠ tali ̠pa̠-

huán Cristo nac xaca ̠chiquí̠n Tiatira, y chiné
cahuani: “Chiné huan Xkahuasa Dios hua̠nti ̠
li ̠pe̠cua lakskoy xlakastapu cumu la ̠ lhcúyat̠, y
na ̠chuná li̠lakátit̠ tasiyuy xtantú̠n cumu la ̠ tla̠n
bronce: 19 Aquit hua ̠k ccatzi ̠y hua ̠ntu̠ tlahua-
pá̠tit; clakapasa mintapa̠xqui ̠tcán hua ̠ntu ̠ quila̠-
kalhi ̠niyá̠hu xa ̠hua mintaca̠najlatcán, la ̠ta quila̠-
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li ̠scujmá̠hu y ne̠cxnicú makxtekta̠yapá ̠tit hua ̠ntu̠
li ̠pa̠huaná ̠tit, xa ̠huachí ccatzi̠y pi̠ la ̠nchú tlak tli-
hueke scujpá̠tit ni ̠ xachuná acxni ̠ a ̠cú tzucútit
quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu. 20 Pero ma ̠squi huixinín lac-
puhuaná ̠tit pi̠ xli ̠ca ̠na aksti̠tum quila̠li ̠scujmá̠hu
juerza huí hua ̠ntu ̠ camá̠n ca ̠li ̠quilhni̠yá̠n: hui-
xinín ma ̠tla̠nti̠yá̠tit y ma ̠xqui̠yá ̠tit quilhtamacú
xlacata pi̠ tamá li ̠xcájnit pusca ̠t huanicán Jez-
abel, hua ̠nti ̠ huan pi̠ na ̠ huá xtachuhuí̠n Dios
li ̠chuhui ̠nán ma ̠squi xli̠ca ̠na pi ̠ caj aksani̠nán,
porque a ̠má xtastacyá̠hu hua ̠ntu ̠ xlá ma̠siyuy,
ca ̠li ̠lactlahuaya̠huay cristianos hua ̠nti̠ quintali ̠s-
cuja, xlá ca̠ma ̠tlahui ̠y li ̠xcájnit tala̠kalhí ̠n xlacata
catu ̠huá catali̠makapa̠xúhualh xmacnicán y cata-
li ̠huá ̠yalh tahuá hua ̠ntu ̠ ca̠li ̠lakachixcuhui̠cani̠t
tzincun. 21 Aquit cmá̠xqui ̠lh quilhtamacú tamá
pusca ̠t xlacata pi̠ cali ̠li ̠púhua hua ̠ntu̠ tlahuama,
y calakmákalh xali̠xcájnit xtapuhuá̠n y xma̠n
Dios cali̠pa̠hua, pero xlá ni ̠para tzinú lacpuhuán
para nataaksti̠tumi̠li̠y huata chunatiyá tlahuama
li ̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n y catu̠huá hua ̠ntu̠ li ̠xcájnit
ca ̠ma̠siyunima cristianos lácu natali ̠makapa̠xu-
huay xmacnicán. 22-23 Huá xpa ̠lacata aquit nac-
li ̠macaminiy tajátat hua ̠ntu̠ nama ̠ke̠ti ̠y nac xtícat
y napa̠ti ̠nán; na ̠chuná nacca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠y xli ̠hua ̠k
hua ̠nti ̠ tamacasta̠lay hasta nacca ̠ma̠laksputuy; y
na ̠chuná nacca̠tlahuaniy xli ̠hua ̠k lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti ̠ xta̠la ̠pa̠xquí̠n tatlahuani ̠t para ni ̠ tali̠pu-
huán xpa̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán, na̠chuná li ̠pe̠cua
nacca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠y. Chuná nactlahuay la ̠qui̠ xli ̠-
hua ̠k hua ̠nti̠ quintali ̠pa̠huán nac akatunu pu̠la-
tama ̠n natacatzi̠y pi̠ aquit hua̠k ccatzi ̠y y claka-
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pasahua ̠ntu ̠huínacxnacujcánxa ̠huanacxtalaca-
pa̠stacnicán. Na ̠mili̠catzi ̠tcán pi̠ la ̠ta cha̠tunu hui-
xinín aquit chunánacca ̠ma̠xqui ̠yá̠n hua ̠ntu ̠ ca ̠lak-
cha̠ná ̠n xpa̠lacata xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ titlahuani ̠tátit
nahuán nac milatama ̠tcán. 24 Y huixinín hua̠nti ̠
na ̠ antá huilátit nac Tiatira pero ni ̠chuná mak-
tlahuapá̠tit tamá xtalacapa̠stacni akskahuiní, na̠
ni ̠para lacpuhuaná̠tit para pi̠ na̠chuná xlakapástit
hua ̠ntu ̠ huancán pi̠ lanca xtalacapa̠stacni akska-
huiní, aquit niaj tu ̠ tunu hua ̠ntu ̠ ctica̠ma ̠tlahui̠pu-
tuná ̠n tla̠natiyá la ̠ta aksti̠tum lapá̠tit nac xlacatí̠n
Dios. 25 Pero clacasquín pi̠ chunatiyá aksti̠tum
cali ̠latapá̠tit hua ̠ntu ̠ aquit ctica̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠n
hasta acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú nacca ̠lak-
mimparayá̠n. 26 Xli̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ natata̠-
yaniy y natamakatlajay hua̠ntu ̠ ma ̠laktzanke̠nán
uú nac ca ̠quilhtamacú, y chunatiyá tatlahuamá̠-
nalhnahuánhua̠ntu ̠aquit clacasquínnatatlahuay
hasta acxni ̠ nasputa xlatama̠tcán, tama̠ko̠lh aquit
nacca ̠ma̠xqui ̠y li ̠ma̠peksí ̠n la ̠qui ̠ naquintata ̠ma̠-
peksi ̠nán nac ca ̠quilhtamacú. 27-28Chuná cumu la̠
quima̠xqui ̠ni ̠t Dios quintla̠t li̠ma ̠peksí̠n, na ̠chuná
xlacán natama̠peksi ̠nán nac laclanca ca ̠chiqui ̠ní̠n
cumu la ̠ laclanca napuxcún hua̠nti̠ takalhi ̠y lanca
li ̠ma̠peksí ̠n, y natakalhakaxmatá̠n hua̠nti̠ antá
tahuilá ̠nalh, xa̠huachí a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ ni ̠ nataka-
lhakaxmatputuná̠n huixín maktum naca̠ma ̠lak-
sputuya cumu la ̠ a ̠ cali ̠ca̠snokpi pa ̠tum tlámanclh
xla li ̠lhtámat. Pero na ̠nacca̠ma ̠xqui̠yá ̠n a ̠má lanca
ma ̠tuncuhuiní stacu hua ̠ntu ̠ naca ̠makskole̠ná ̠n.”

29 ’¡Xlih̠ua ̠k hua ̠nti̠ kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán
cakaxpáttit y caakatá̠kstit hua ̠ntu̠ Espíritu
ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ma hua ̠nti̠ quintali̠pa̠huán nac
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a ̠ma̠ko̠lh aktujún ca ̠chiquí̠n!

3
Hua ̠ntu̠ ca̠ma ̠catzi̠ni̠cán xalac Sardis

1Acali̠stá ̠n quihuanipá:
—Na ̠ catzoknuni xpu̠lale̠nacán hua̠nti ̠

quintali ̠pa̠huán nac xaca ̠chiquí ̠n Sardis, y chiné
cahuani: “Chiné huan hua ̠nti̠ kalhi ̠y pu̠lactujún
xEspíritu Dios xa ̠hua aktujún stacu: Aquit hua ̠k
ccatzi ̠y hua ̠ntu̠ tlahuapá̠tit y na ̠ ccatzi ̠y pi̠ niaj
tu ̠ li̠macuaná ̠tit porque lapá̠tit xaní ̠n, ma̠squi
lhu̠hua ti̠ ca̠li ̠chuhui ̠naná ̠n pi̠ luu tla̠n la̠ta
lapá̠tit xastacná. 2 Catu̠xca ̠ní̠tit, calakahuántit,
y caca ̠ma̠uxca̠ní ̠tit hua̠ntu ̠ tamakxtekni̠tcú
xlacata ni̠ maktum nalactlahuaya̠huayá̠tit,
porque para ni ̠ chuná natlahuayá̠tit hua ̠k
namakatzanka ̠yá̠tit hua ̠ntu ̠ aksti̠tumxtlahuayá̠tit
mintascujutcán, porque aquit stalanca
cucxilhma pi̠ lhu̠hua hua ̠ntu ̠ tlahuayá̠tit ni ̠para
tzinú ma̠tla ̠nti̠y Dios porque hua̠k ni̠tlá̠n
mintascujutcán. 3 Cca̠ma ̠lacapa̠stacni ̠yá̠n pi̠
huá cuentaj catlahuátit a ̠má tla̠n tastacya̠hu
hua ̠ntu ̠ pu̠lh tica̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cántit, xma̠n
huá cali̠latapá ̠tit li̠huana ̠ cama̠kantaxtí ̠tit y
caakxtekmakántit li ̠xcájnit mintalacapa̠stacnicán
la ̠qui ̠ xma̠n Dios nali̠pa ̠huaná̠tit. Para ni ̠ skalalh
latapa̠yá ̠tit xlacataaksti ̠tumnaquila̠li ̠pa̠huaná ̠hu,
ni ̠para xali ̠tacatzí ̠n acxni ̠ naclaktaxtuya ̠chá̠n
xta̠chuná cumu la̠ li ̠catzi ̠y cha̠tum kalha̠ná, acxni̠
ni ̠ li ̠a̠catzi ̠huilátit naca ̠laktaxtuya̠chá ̠n. 4 Pero
nac tamá minca̠chiqui ̠ncán Sardis talamá̠nalh
makapitzí̠n hua ̠nti ̠ xli ̠ca ̠na quintali̠pa̠huán,
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xlacán ni ̠tu̠ a ̠ tali ̠ma̠xcajua ̠li ̠y xli ̠stacnicán
xa ̠hua xlatama̠tcán, huatuní ̠n tama̠ko̠lh
xliankalhí ̠n naquintata̠latama ̠y y chunatiyá
natali ̠lhaka̠nán xasnapapa clhaka ̠tcán porque
chuná ca̠lakchá̠n tla̠n natalatama̠y. 5 Xli̠hua ̠k
hua ̠nti ̠ aksti̠tum natalatama̠y y natamakatlajay
hua ̠ntu ̠ ma ̠laktzanke̠nán nac ca ̠quilhtamacú,
chuná naca ̠li ̠ma̠lhake̠cán xasnapapa clhaka̠tcán,
y ne̠cxnicú cactica̠lacxacánilh xtacuhuinicán
nac xlibro Dios antaní tatzoktahuilani ̠t, huata
xlacán ca ̠lakchá ̠n a̠má latámat̠ hua ̠ntu̠ Dios
ma ̠sta̠y porque aquit nacma ̠luloka nac xlacatí̠n
Dios xa ̠hua nac xlacati̠ncán ángeles pi̠ aksti̠tum
quintali ̠pá̠hua.”

6 ’¡Xlih̠ua ̠khua ̠nti̠kalhi ̠yá̠titmintake̠ncáncakax-
páttit y caakatá̠kstit hua̠ntu ̠ Espíritu ca̠ma ̠catzi̠-
ni ̠mahua ̠nti̠quintali ̠pa̠huánnaca ̠ma ̠ko̠lh aktujún
ca ̠chiquí ̠n!

Hua ̠ntu̠ ca̠ma ̠catzi̠ni̠cán hua̠nti̠ xalac Filadelfia
7Quimpu ̠chinacán quihuanipá:
—Na ̠ catzoknuni tamá xpu̠lale̠nacán hua̠nti ̠

quintali ̠pa̠huán nac xaca ̠chiquí̠n Filadelfia, y
chiné cahuani: “Chiné huan hua ̠nti̠ xaxli ̠ca ̠na
xtalacsacni Dios y siculán lama, hua ̠nti̠ ma ̠qui̠ni ̠t
xllave rey David: Acxni̠ aquit cma̠laqui ̠y ni ̠para
cha̠tum tícu tla̠n nama̠lacchuhuay, y na ̠chuna
li ̠túm acxni̠ cma̠lacchuhuay ni ̠para cha̠tum
tícu tla̠n nama̠laqui̠y. 8 Aquit cuili ̠ni̠t nac
mintijicán aktum má ̠lacchi hua ̠ntu ̠ cma̠laqui̠ni ̠t
la ̠qui ̠ antá nalactanu̠yá ̠tit, y ni ̠para cha̠tum
tícu catima̠lacchúhualh. Ma̠squi xli ̠ca ̠na pi̠
nac milatama ̠tcán ni ̠ kalhi ̠yá̠tit li ̠tlihueke,
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ni ̠para tzinú taxlajuani ̠ni ̠tátit huata chunatiyá
li ̠pa̠huani ̠tátit quintachuhuí̠n y ne̠cxnicú
quila ̠li̠ma ̠xanani̠táhu. 9 Aquit nacca̠ma ̠ma̠xani ̠y
tama ̠ko̠lh hua ̠nti̠ nac minca ̠chiqui̠ncán
tahuán pi̠ judíos ma̠squi caj taliaksani̠nán,
huata xlacán tatapeksi̠niy akskahuiní,
porque nacca ̠li̠ma ̠peksi ̠y catalakanchá̠n y
catalakatatzokostán y chuná nacca̠li ̠ma̠siyuniy
lácu xli ̠ca̠na aquit cca ̠lakalhamani̠tán. 10Huixinín
ma ̠kantaxti̠ni ̠tátit quili̠ma ̠peksí̠n xlacata
pi̠ ne̠cxnicú makxtekta̠yátit quintascújut,
huá xpa ̠lacata cca ̠li ̠ma̠catzi ̠ni ̠yá̠n pi ̠ aquit
nacca ̠maktakalhá̠n acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú
acxni ̠ xli ̠hua ̠k cristianos xalac ca̠quilhtamacú
lhu̠hua hua ̠ntu ̠ naca ̠lakchí ̠n tasaka̠lí ̠n. 11 Ni ̠para
maka̠s quilhtamacú cámaj min, pero li ̠huán
nia ̠ cchin cuentaj catlahua hua̠ntu ̠ kalhi ̠ya
mintaca̠najlatcán la ̠qui̠ ni ̠ti ̠ naca̠maklhti ̠yá̠n
hua ̠ntu ̠ ca̠lakcha̠ná ̠n mintaskahucán nac
xlacatí ̠n Dios. 12 Xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ natata ̠yaniy y
natamakatlajay hua ̠ntu ̠ ma̠laktzanke̠nán, aquit
nacca ̠li̠ma ̠xtuy cumu la ̠ laccha̠lanca xatalayá̠hu
xpu̠siculan lanca tali ̠pa̠hu Dios, y niaj ne̠cxnicú
catitatáxtulh antá, xa ̠huachí antá nac xnacujcán
aquit nactzoka xtacuhuiní Dios xa ̠hua xtacuhuiní
xca ̠chiquí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ xlá lacsacni̠t xasa ̠sti
Jerusalén hua ̠ntu̠ namina̠chá nac akapú̠n nac
xpa̠xtú ̠n Dios, na̠ antiyá nac xnacujcán ma̠n
nactzokuili̠y xasa ̠sti quintacuhuiní.”

13 ’¡Xlih̠ua ̠k hua ̠nti̠ kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán
cakaxpáttit y caakatá̠kstit hua ̠ntu̠ Espíritu
ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ma hua ̠nti̠ quintali̠pa̠huán nac
a ̠ma̠ko̠lh aktujún ca ̠chiqui̠ní ̠n!
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Hua ̠ntu̠ ma ̠catzi̠ni̠cán xalac Laodicea
14Quimpu ̠chinacán quihuanipá:
—Chú na ̠ catzoknuni a̠má xpu̠lale̠nacán hua̠nti ̠

quintali ̠pa̠huán nac xaca ̠chiquí ̠n Laodicea, y
chiné cahuani: “Chiné huan hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na
ma ̠sta̠y xtalulóktat Dios hua ̠nti̠ ne̠cxnicú huani̠t
taaksaní ̠n, hua ̠nti ̠ maktlahuani̠t xli̠hua ̠k hua ̠ntu̠
Dios ma ̠lacatzúqui̠lh acxni̠ ni ̠najtu̠ xanán:
15 Aquit hua̠k ccatzi̠y hua ̠ntu ̠ tlahuapá ̠tit,
y ccatzi ̠y pi̠ huixinín ni ̠ kahuihui ni ̠para
chichi. ¡Tlan̠ xuá para maktum luu kahuihui
osuchí luu chichi xuántit! 16 Pero cumu ni̠
kahuihui ni ̠para chichi huixinín li ̠taxtuyá̠tit
caj skontzitzi, huá xpa̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠
maktum nacca ̠quilhtaxtuyá̠n. 17 Xliankalhi ̠ná
lactali ̠pa̠hu ca ̠maklhcatzi̠caná ̠tit, y hasta huaná̠tit
pi̠ luu lacrrico huixinín, acchá̠n kalhi ̠yá̠tit
hua ̠ntu ̠ maclacasquiná̠tit y ni̠tu ̠ ca ̠tzanka̠niyá ̠n.
Xli̠ca ̠na pi̠ mákat la ̠ta aktzanka̠ta̠yayá̠tit porque
ni ̠ catzi ̠yá̠tit pi̠ ni ̠para tzinú túcu li̠macuán
hua ̠ntu ̠ kalhi ̠yá̠tit, xta̠chuná li̠taxtuyá ̠tit cumu
la ̠ lakaxo̠ko, cumu la̠ lakli ̠ma̠xkení̠n hua ̠nti̠ ni ̠tu̠
kalhi ̠yá̠tit mimaclacasquinitcán, y hasta xalu ̠ntu
lapá̠tit. 18 Huá xpa̠lacata cca̠ma ̠lacnu̠niyá̠n
quioro la̠qui ̠ milacán natlahuayá̠tit. Quioro luu
xatlá̠n porque xlakstu oro, antá ma ̠chichi̠cani̠t
nac lhcúyat̠, ma̠stalanqui ̠cani̠t y ma ̠xtunícalh
xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n xkalhi̠y. Milacán
cali ̠tlahuátit la ̠qui ̠ xli̠ca ̠na lacrrico nahuaná ̠tit.
Xa̠huachí cca ̠huaniyá̠n pi̠ aquit caquimaklhtí̠tit
xasnapapa milhaka̠tcán hua ̠ntu ̠ nali ̠lhaka̠naná̠tit
porque qui ̠taxtuy xalhtantala lapá̠tit, y na̠
caquila̠maklhtí ̠hu quili ̠cuchu hua ̠ntu ̠ aquit
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cma̠sta ̠y la ̠qui ̠ naca ̠lacama̠nu ̠caná̠tit nac
milakastapucán y nalacaca̠xlayá̠tit porque
xlakaxo ̠ko ̠ni̠tátit, y nalacahua ̠naná̠tit. 19 Tancs
cacatzí ̠tit pi̠ áquit cca ̠akastacya̠huay y cca̠li ̠huaníy
hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tatlahuay hua ̠nti̠ cca̠lacsacni̠t
porque cca ̠pa̠xqui ̠y y cca̠ma ̠aksti̠tumi̠li ̠putún;
huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n maktum
calakpalí̠tit xali̠xcájnit mintalacapa̠stacnicán
y cama ̠lacatzuhui̠parátit Dios la ̠qui ̠ xma ̠n huá
nali ̠pa̠huaná ̠tit. 20 Cuentaj catlahua porque
aquit clakatlakma cxama̠lacchi minacujcán,
hua ̠nti ̠ nakaxmata pi ̠ cxakatli̠ma y nama̠laqui ̠y
xmá ̠lacchi, aquit nactanu ̠y nac xchic y lacxtum
nacta ̠hua ̠yán. 21 Xli̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠
natata ̠yaniy y natamakatlajay xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠
ma ̠laktzanke̠nán nac ca ̠quilhtamacú chuná cumu
la ̠ aquit cmakatlajani̠t, pus nacma̠xqui ̠y aktum
xpu̠táhui ̠lh nac quimpa ̠xtú ̠n chuná cumu la̠
quintla ̠t Dios quima̠xqui ̠ni ̠tanchá quimpu̠táhui ̠lh
nac xpa̠xtú ̠n laqui̠ nacta ̠ma̠peksi ̠nán.”

22 ’¡Xlih̠ua ̠k hua ̠nti̠ kalhi ̠yá ̠tit mintake̠ncán
cakaxpátit y caakatá̠kstit hua ̠ntu ̠ Espíritu
ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ma xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ quintali̠pa̠huán
nac a̠ma ̠ko ̠lh aktujún ca ̠chiquí ̠n!

4
Li̠ma ̠lacahua̠ni ̠cán Juan la̠ta lácu lakachix-

cuhui̠cánDios nac akapú ̠n
1 Acxni̠ quihuanikó̠calh lácu nacca̠tzoknuniy

pu̠lactujún ca ̠chiquí ̠n, acali ̠stá̠n chú cláca̠lh y cúc-
xilhli pi̠ xlaqui ̠y aktum má̠lacchi nac akapú̠n, y
huatiyá ti ̠ quixakátli ̠lh hua̠nti̠ kalhi ̠y xakapixni
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y chuhui ̠nán xli ̠palha cumu la ̠ trompeta, chiné
quihuanipá:

—Uú catat antanícu aquit cyá la ̠qui ̠ nacli̠ma̠la-
cahua ̠ni̠yá ̠n hua ̠ntu̠ ámaj kantaxtuy acali̠stá ̠n la̠ta
naán quilhtamacú.

2Acxni̠ chuná quihuaniko̠lh, Espíritu quiakchi-
paniko̠lh quintalacapa ̠stacni y tzucúcalh quima̠-
lacahua ̠ni̠cán; entonces cúcxilhli nac akapú̠n pi̠
xuí aktum pu̠ma̠peksí ̠n y nac aktum lanca lactá-
hui ̠lh cúcxilhli xuí cumu la ̠ cha̠tum ma̠peksi ̠ná.
3Hua̠nti̠ xlacui a ̠má lactáhui̠lh xalac pu̠ma ̠peksí ̠n,
luu xta̠chuná xlakskoy cumu la ̠ li ̠lakátit̠ chíhuix
hua ̠ntu ̠ huanicán jaspe, osuchí la̠ cornalina chí-
huix, y nac xli ̠kalhlanca xli ̠makstiliy li̠lakátit̠ cha̠-
macxcúlit hua ̠ntu̠ luu tla̠n xtasiyuy kampa̠katzi
colores tlayaj xma̠lakxkake̠nani ̠t cumu la ̠ lak-
slipua chíhuixhua ̠ntu̠ huanicánesmeralda. 4Pero
cúcxilhli pi̠ xtali̠tamakstilini ̠t a ̠má lanca pu̠ma̠-
peksí ̠n puxamata̠ti lactáhui ̠lh antanícu xtahui-
lá ̠nalh puxamata ̠ti lakko̠lún, u̠ma ̠ko̠lh lakko̠lún
hua ̠k xtali ̠lhaka̠nani̠t laksnapapa clhaka ̠tcán y
xtaacuilá ̠nalh nac xakxa ̠kacán akatunu corona
xla oro. 5 Antaní xuí a ̠má ma̠peksi ̠ná nac lanca
xpu̠ma ̠peksí̠n cúcxilhli y ckáxmatli pi̠ li ̠pe̠cua la̠ta
xjilima y xmaklipma; y nac xlacatí ̠n a ̠má pu̠ma̠-
peksí ̠n xtayá̠nalh kantujún candelero hua ̠k xta-
pasamá̠nalh, huá u ̠ma̠ko̠lh candeleros tali ̠taxtuy
pu̠lactujúnxEspírituDios. 6Antiyá lacatzúnac xla-
catí ̠npu̠ma ̠peksí̠n cúcxilhli la ̠aktumpupunúpero
xachúchut luu stalanca xuani̠t xta̠chuná cumu la̠
espejo.
Antanícu xlacui xpu̠ma̠peksí ̠n a̠má lanca

ma ̠peksi̠ná kalhata̠ti ángeles lacta ̠tij xtayá̠nalh
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la ̠ta xtastilini̠t, a̠ma ̠ko ̠lh ángeles xta̠chuná
xtatasiyuy cumu la ̠ quitzistancán, y xli ̠lancacán
hua ̠k lakastapu xtakalhi̠y chuná nac xlacatí̠n
xa ̠hua nac xcha̠ke ̠ncán. 7 Hua ̠nti̠ lacán xya̠chi
xta̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ tantum león, xli ̠cha̠tiy
xtasiyuy cumu la ̠ huá ̠cax, xli ̠kalhatutu xta̠chuná
xtasiyuy cumu la ̠ cha̠tum cristiano, y xli ̠kalhata̠ti
xta̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ picha̠hua hua ̠ntu̠
kosma nac ca ̠u̠ní ̠n. 8 La ̠ta cha̠tunu a ̠ma̠ko̠lh
ángeles hua ̠ntu ̠ xta̠chuná tatasiyuy cumu la̠
takalhí ̠n, xlacán xtakalhi̠y pekecha̠xán xpekecán,
y xli ̠lanca xpekecán hua ̠k lakastapu xuani̠t. Y
chuná la ̠ ca ̠tzi̠sní xa ̠hua ca̠cuhuiní xliankalhí̠n
quilhtamacú talakachixcuhui̠má̠nalh Dios y
chiné tahuán:
¡Xlic̠a ̠na pi̠ caj xma ̠n me ̠cstu lápat̠ siculán porque

kalhi̠ya tla̠n mintalacapa ̠stacni;
Quimpu ̠chinacán Dios xli ̠ca ̠na pi̠ lanca milaca-

tzúcut;
huix chunatiyá xlápat̠ hasta la ̠ta nia ̠ xma ̠lacatzu-

qui̠ya ca ̠quilhtamacú,
chunacú lápat̠ la ̠nchú y cane ̠cxnicahuá quilhta-

macú lápat̠ nahuán!
9 Ama ̠ko̠lh kalhata̠ti ángeles hua ̠nti̠ xtatasiyuy

cumu la̠ takalhín, la ̠ta makatunu taca ̠cni̠naniy,
talakachixcuhui̠y y tapa ̠xcatcatzi̠niy Dios hua̠nti ̠
lanca xlacatzúcuthuí nac xpu̠ma̠peksí ̠n y xlianka-
lhi̠ná lámaj, 10 na ̠chuná a̠ma ̠ko ̠lh puxamata̠ti lak-
ko̠lún na ̠ pu̠tum talakatatzokostay nac xlacatí ̠n y
hua ̠k talakachixcuhui̠y, pu̠tum tata̠kxtuy xcoro-
najcán, tamacá̠n nac xlacatí ̠n xpu̠ma ̠peksí̠n Dios y
chiné tahuaniy:
11Xma ̠n huixmini̠niyá̠n nacca ̠ca̠cni ̠naniyá̠n,
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nacca ̠lakachixcuhui̠yá ̠n y nacca̠pa ̠xcatcatzi̠-
niyá̠n,

porque kalhi ̠ya lancamili̠tlihueke y ca ̠ma̠lacatzu-
qui̠ni ̠ta xli ̠hua̠k hua ̠ntu ̠ anán;

cumu huix chuná lacásquinti ca ̠ma̠lacatzuqui
y hasta ca ̠lacchú quilhtamacú chunacú
taanán.

5
Xma̠n huá Cristo mini ̠niy tla ̠n ke̠xcuta hua ̠ntu̠

tasmilini̠t libro
1 Acali̠stá ̠n cúcxilhli pi̠ hua̠nti̠ xuí nac a ̠má

lanca pu̠ma̠peksí ̠n xpekestácat xli ̠chipani̠t ke̠tum
xatasmilin cápsnat xta ̠chuná cumu la ̠ libro; u̠má
cápsnat lakapu ̠tiyú̠ xtatzokni̠t y hasta lacatujún
xli ̠ke ̠slamacani̠t sello. 2 Caj xamaktum cúcxilhli
cha̠tum lanca tali ̠pa̠hu ángel hua ̠nti̠ xli ̠pixcha̠-
lanca xkalhasquini̠nama:

—¿Tícu cahuánamaclayá̠huhua ̠nti̠mini̠niynax-
ti ̠tacti ̠niy hua ̠ntu ̠ li̠sellartlahuacani̠t u ̠má libro
la ̠qui ̠ tla̠n nama̠lakapitziy?

3Peroni ̠maclácalhnac akapú ̠n, ni ̠paranac ca̠ti-
yatni, y ni ̠para nac xtampú ̠n tíyat hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na
aksti̠tum xtilatama̠ni ̠t xlacata namini̠niy nama̠la-
kapitziy a ̠má libro y naucxilha hua ̠ntu ̠ antá xta-
tzoktahuilani ̠t. 4 Y aquit li̠pe ̠cua xactasaxni̠ma
caj xpa̠lacata ccátzi ̠lh pi̠ ni ̠para cha̠tum maclá-
calh hua ̠nti̠ xmini ̠niy nake̠xcuta y nama ̠lakake̠y
a ̠má libro y naucxilha hua ̠ntu ̠ xtatzokni̠t. 5 Pero
cha̠tum ko̠lutzí ̠n quihuánilh:

—Niaj picuta catasa, porque a ̠má lanca tali̠-
pa̠hu lakma ̠xtuná xalac Judá hua ̠nti̠ xta̠chuná
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li ̠taxtuy cumu la ̠ tantum tlihueke león, a̠má tali̠-
pa̠hu chixcú hua ̠nti ̠ xli ̠talakapasni ko̠lutzí̠n rey
David, xlá hua ̠k makatlajani̠t hua ̠ntu̠ ma ̠laktzan-
ke̠nán, y xma ̠n huá mini̠niy naxti̠tacti ̠niy xasello
hua ̠ntu ̠ li̠ke̠slamacani̠t y nama̠lakake̠y a ̠má libro.

6 Y nac xlacatí̠n a ̠má lanca pu̠ma̠peksí ̠n y nac
xlaksti ̠pa̠ncán a̠ma ̠ko ̠lh kalhata̠ti ángeles hua̠nti ̠
xtatasiyuy cumu la ̠ takalhí ̠n, xa ̠hua nac xlaksti̠-
pa̠ncán a ̠ma ̠ko̠lh puxamata̠ti lakko̠lún, cúcxilhli pi̠
antá xyá Quimpu ̠chinacán Cristo hua ̠nti̠ li ̠taxtuy
xborrego Dios hua ̠nti ̠ xokó̠nulh xpa ̠lacata quin-
tala ̠kalhi ̠ncán, y stalanca xtasiyuy nac xmacni pi̠
xmakni̠cani ̠t. Xlá xkalhi̠y kantujún xakalókot y
aktujún xlakastapu hua ̠ntu ̠ tali̠taxtuy pu̠lactujún
xEspíritu Dios hua̠ntu ̠ xca̠ma ̠lakacha̠ni ̠t nac xli ̠-
ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú. 7 Xlá laktalacatzúhui ̠lh
hua ̠nti ̠ xuí nac a ̠má lanca pu̠ma̠peksí ̠n y mák-
lhti ̠lh a̠má libro hua ̠ntu ̠ xli ̠chipani̠t xmacastácat.
8 Y acxni̠ xlá chípalh a ̠má libro, a ̠ma ̠ko̠lh kalha-
ta̠ti ángeles hua ̠nti̠ xtasiyuy cumu la ̠ takalhí ̠n,
xa ̠hua puxamata̠ti lakko̠lún talakatatzokóstalh
a ̠má Cristo hua ̠nti̠ li̠taxtuy xborrego Dios, hua ̠k
xtachipani̠t xli ̠tlaknicán hua ̠ntu ̠ huanicán arpa y
pa̠tunu copa xla oro antá xtaju ̠ma mu̠csun cien-
sus, hua ̠ntu ̠ li̠taxtuy xtakalhtahuakacán hua̠nti ̠
xli ̠ca ̠na tali ̠pa̠huán y tatapeksi ̠niy Dios. 9 Y mac-
xtumxtali ̠quilhtli̠má ̠nalh u̠máxasa ̠sti taquilhtlí̠n:
Xli̠ca ̠na pi̠ caj xma ̠n huix mini̠niyá̠n namaklhti̠-

nana tamáxatasmilin libro ynaxti̠tacti ̠niya
hua̠ntu ̠ li ̠ke̠slamacani ̠t,

porque huix hua ̠k má ̠tla̠nti hasta tama ̠sta makní̠-
canti,
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la ̠qui ̠ caj xpa ̠lacataminkalhnihua ̠ntu ̠ stajmákanti
chuná tla̠n ca ̠lakma̠xtu

la ̠tachá tícuya̠ cristiano la ̠tachá nícu xalaní̠n xli ̠-
ca̠lanca ca̠quilhtamacú y ma ̠squi ti ̠pa̠katzi
xtachuhui̠ncán hua ̠ntu ̠ tali̠chuhui ̠nán,

la ̠qui ̠ xma ̠n huá Dios natatapeksi̠niy.
10Huixca̠li ̠lácsacti xlacatanatali ̠taxtuyxcuraDios
hua ̠nti ̠ xliankalhí̠n quilhtamacú natascujniy,
y ca̠li ̠ma̠xtuni ̠ta cumu la ̠ lactali̠pa̠hu reyes
hua ̠nti ̠ natama̠peksi ̠nán nac xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhta-

macú.
11Acali̠stá ̠n cúcxilhli y ckáxmatli pi̠ xtaquilhtli̠-

má ̠nalh lhu̠hua ángeles, xtali ̠tamakstilini̠t xlactá-
hui ̠lh a ̠má lanca tali ̠pa̠huma̠peksi ̠ná, xa ̠huaxaka-
lhata ̠ti ángeleshua ̠nti̠ xtatasiyuy cumu la ̠ takalhí ̠n,
y puxamata̠ti lakko̠lún, aklhu̠huami̠lh ángeles xta-
huani ̠t hasta ni ̠lay xca ̠pu̠tlekeko̠cán. 12Xli̠pixcha̠-
lancacán chiné xtaquilhtli ̠má̠nalh:
Huá u̠má xborrego Dios hua ̠nti̠ makní̠calh y

chuná xokó̠nulh xpa̠lacata tala ̠kalhí̠n,
xma ̠n huá sacstu mini̠niy namaklhti ̠nán xli ̠hua ̠k

li̠ma ̠peksí̠n, li ̠skalala,
li ̠tlihueke xa ̠hua li̠cá ̠cni ̠t.
Xliankalhi ̠ná caca̠cni ̠naníhu, capa̠xcatcatzi ̠níhu y

calakachixcuhuí̠hu.
13 Na̠ acxnitiyá ckáxmatli pi̠ xli̠hua ̠k hua ̠ntu̠

Dios xca ̠ma ̠lacatzuqui̠ni̠t, chuná xalac akapú ̠n,
ca ̠tiyatni chu nac xtampú̠n tíyat, xa ̠hua nac
pupunú, xlacán acxtum chiné xtahuán:
Tamá tali ̠pa̠hu Dios hua ̠nti̠ huí nac xpu̠ma ̠peksí̠n

xa̠hua Cristo hua ̠nti̠ li̠taxtuni ̠t xborrego
Dios,
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xma ̠n huá ca̠mini̠niy naca ̠cni̠nanicán, nalaka-
chixcuhui̠cán y napa̠xcatcatzi ̠nicán.

Xma ̠n huá catakálhi ̠lh lanca li̠tlihueke y li ̠ma̠-
peksí̠n cane ̠cxnicahuá quilhtamacú.

14 Ama ̠ko ̠lh kalhata̠ti ángeles hua ̠nti̠ xtatasiyuy
cumu la ̠ takalhí ̠n, takalhtí̠nalh:

—¡Chuná calalh, amén!
Y a ̠ma̠ko̠lh puxamata̠ti lakko̠lún pu̠tum talaka-

tatzokóstalh y tzúculh ca ̠lakachixcuhui̠y.

6
Pu̠lacatunuma ̠cti̠nicán hua̠ntu ̠ xli̠ke̠slamacani̠t

a̠má libro xatasmilin
1 Cumu lacatujún xkalhi̠y sello hua ̠ntu ̠ xli ̠ke ̠s-

lamacani ̠t a ̠má xatake̠smilin libro, cúcxilhli la̠ta
a ̠má hua ̠nti̠ li ̠taxtuy xBorrego Dios ma̠ctínilh
pu̠lactum, y ckáxmatli pi̠ cha̠tum ángel hua ̠nti̠ xta-
tasiyuy cumu la ̠ takalhí̠n xli ̠pixcha̠lanca chuhuí̠-
nalh cumu la ̠ jili y chiné quihuánilh:

—¡Uú catat y caúcxilhti!
2 Aquit cláca̠lh y cúcxilhli tantum snapapa

cahua ̠yu, y hua ̠nti̠ xuilánilh a̠má cahua ̠yu xchi-
pani̠t aktum pu̠tipni, y ma ̠xquí̠calh aktum corona
cumu la ̠ lakchá̠n ti ̠ xqui ̠ta̠yanini̠t nac guerra y
xtaxtuma̠pá la ̠quí chunatiyá ta̠yanimaj nahuán.

3 Acxni̠ hua ̠nti ̠ li ̠taxtuy xBorrego Dios ma̠c-
tí ̠nilh xli ̠pu̠lactiy sello hua̠ntu ̠ xli ̠ke̠slamacani̠t
a ̠má xatasmilin libro ckáxmatli pi̠ chuhuí̠nalh xli ̠-
cha̠tiy ángel hua̠nti̠ xtasiyuy cumu la ̠ takalhí ̠n y
chiné quihuánilh:

—¡Catat y caúcxilhti!
4 Y cúcxilhli pi ̠ taxtupá xli ̠tantiy cahua ̠yu, xlá

tzutzoko xuani̠t y hua ̠nti̠ xuilánilh a̠má cahua̠yu
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ma ̠xquí̠calh li̠tlihueke xa ̠hua aktum lanca espada
la ̠qui ̠nama̠lacatzuqui̠y tasi̠tzinacca ̠quilhtamacú,
y sacstucán lacchixcuhuí̠n ma ̠n natatzucuy tala ̠-
makni̠y.

5Acxni̠ tamáhua ̠nti̠ li ̠taxtuyxBorregoDiosma̠c-
tí ̠nilh xli ̠pu̠lactutu sello hua ̠ntu ̠ li ̠ke̠slamacani̠t
a ̠máxatasmilin libro, ckáxmatli pi̠ chuhuí̠nalhxli ̠-
kalhatutu ángel hua ̠nti̠ xtasiyuy cumu la ̠ takalhí̠n
y chiné quihuánilh:

—¡Uú catat y caúcxilhti!
Aquit cúcxilhli pi̠ taxtupá tantum tzitzeke

cahua ̠yu, y hua ̠nti̠ xuilánilh u ̠má xli ̠tantutu
cahua ̠yu xchipani̠t aktum pu̠pu̠lhcá ̠n. 6 Nac
xlaksti ̠pa̠ncán a ̠ma ̠ko̠lh kalhata̠ti ángeles
ckáxmatli pi̠ chiné huáncalh:

—Caj xma ̠n aktum kilo trigo nali ̠tanu̠y taskáhu
xala tantacú tascújut, y aktutu kilo cebada nali̠-
tanu ̠y taskáhu la ̠ta aktum quilhtamacú tascújut.
Pero ni ̠ caj pá̠xcat catlahua aceite ni̠para xatlá̠n
cuchu. ¡Porque snu̠n tapara ̠xlá!

7Acxni̠ hua ̠nti ̠ li̠taxtuy xBorrego Diosma̠ctí ̠nilh
xli ̠pu̠lacta ̠ti sello a ̠má libro, ckáxmatli pi̠ xli̠kalha-
ta̠ti ángel hua ̠nti ̠ xtasiyuy cumu la ̠ takalhí ̠n chiné
huá:

—¡Uú catat y caúcxilhti!
8 Aquit cúcxilhli pi̠ taxtuchi tantum caj smu-

cucu li ̠lay cahua ̠yu, y hua ̠nti̠ xuilánilh a ̠má xli ̠-
tanta̠ti cahua ̠yu xuanicán Li ̠ní ̠n, y lacatzú csta̠la-
niti ̠lhay hua ̠nti ̠ xli ̠tapu̠lhca̠ni ̠t Xpu̠chiná Ca ̠li̠ní ̠n;
huatuní̠n u ̠ma̠ko̠lh ca ̠ma̠xquí ̠calh quilhtamacú
xlacata catama̠laktzanké̠nalh pu̠lacta ̠ti xlacata
la ̠ta huilácalh nac ca ̠quilhtamacú, ma̠xquí ̠calh
li ̠tlihueke naca̠li ̠ma̠laktzanke̠y cristianos guerras,
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tatzincsni, lacli ̠xcájnit tajátat, xa ̠hua laclanca hua-
naní ̠n quitzistancán.

9Acxni̠ hua ̠nti ̠ li̠taxtuy xBorrego Diosma̠ctí ̠nilh
xli ̠pu̠lacquitzis sello hua̠ntu ̠ xli ̠ke̠slamacani ̠t li-
bro, cúcxilhlinacxtampí̠naltarantanícu lakachix-
cuhui̠cán Dios pi ̠ xtahuilá̠nalh hua ̠nti̠ xca̠makni̠-
cani ̠t nac ca̠quilhtamacú caj xpa̠lacata cumu xta-
liakchuhui̠nani ̠t xtalulóktat Dios. 10 Xlacán luu
palha la ̠ta chiné xtaquilhuamá̠nalh:

—Lanca tali̠pa ̠huQuimpu ̠chinacánhua ̠nti̠ lanca
milacatzúcut, ¿nícua xaniacxni̠ luu naca ̠ma̠kalha-
pali̠ya cristianos hua̠nti̠ tahuilá ̠nalh nac ca ̠quilh-
tamacú y naca̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠ya caj xpa ̠lacata cumu
quinca ̠makni̠canchá ̠n antá?

11 Huata xlacán ca ̠li ̠ma̠lhaké̠calh laksnapapa
clhaka ̠tcán y ca̠huanícalh pi̠ catamakakálhi ̠lh caj
a ̠tzinú quilhtamacú, hasta natitakatzi̠y la ̠ta ca ̠li̠-
pu̠lhca̠cani ̠t hua ̠nti̠ chuná naca̠ma ̠akspuli̠cán, y
natachá̠n xa̠makapitzí̠n xta̠lacscujní̠n hua̠nti̠ na̠
naca ̠makni̠cán caj xpa ̠lacata Cristo, chuná cumu
la ̠ xlacán tica ̠makní̠calh.

12 Acxni̠ hua ̠nti̠ li ̠taxtuy xBorrego Dios ma ̠ctí̠-
nilh xli ̠pu̠laccha̠xán sello hua ̠ntu ̠ xli ̠ke̠slamacani̠t
a ̠má libro, aquit cúcxilhli pi̠ li̠pe ̠cua la ̠ta tzú-
culh taponkanán y pu̠tzanka̠nán nac ca ̠quilhta-
macú. Niaj para tzinú tasíyulh chichiní hu-
ata lakaca̠pucsuanko̠lh, na ̠chuná papá tzutzo-
koxní̠n huanko ̠lh cumu la ̠ kalhni. 13 Y a ̠ma̠ko̠lh
stacu hua ̠ntu ̠ xtahuilá ̠nalh nac akapú̠n tzúculh
tatamokosa y tatama̠chá nac ca ̠tiyatni, xta̠chuná
xtatamokosmá̠nalh cumu la ̠ ke̠yujta ̠yay skatán
acxni ̠ min li ̠pe̠cua u ̠n. 14 Xalán cúcxilhli pi̠ lák-
sputli akapú ̠n xta̠chuná cumu la̠ a ̠ cake̠smilí-
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calh cápsnat, y maktum láksputli, y xli ̠hua ̠k lac-
lanca ca̠ke̠sti ̠ní̠n xalac ca ̠quilhtamacú xa ̠hua islas
hua ̠ntu ̠xtahuilá ̠nalhnacpupunúpu̠tumca ̠ma ̠lac-
xíjcalh antanícu xtahuilá ̠nalh. 15 Y a̠ma ̠ko ̠lh lac-
lanca ma ̠peksi̠naní ̠n xalac ca ̠quilhtamacú xa ̠hua
lactali ̠pa̠hu tropa, chu hua ̠nti̠ luu lacrrico xtala-
má ̠nalh, xa̠hua hua ̠nti ̠ luu lactali ̠pa̠hu xca ̠maklh-
catzi ̠cán, y hasta na ̠chuná hua ̠nti̠ xca ̠ma ̠scujumá̠-
calh cumu la ̠ tachí ̠n, xa ̠hua hua ̠nti̠ ni̠ tachí̠n huata
ca ̠lakuá̠n xtalamá ̠nalh, pu̠tum táalh tatatze ̠ka nac
laclanca lhucu hua ̠ntu ̠ xtayá̠nalh nac xlacaní̠n
tíyat, xa ̠hua nac xlaksti̠pa ̠ní̠n laclanca chíhuix.
16 Chiné xtahuaniy a ̠ma̠ko̠lh laclanca ca̠ke̠sti ̠ní̠n
xa ̠hua laclanca chíhuix:

—¡Catlahuátit li ̠tlá̠n caquila̠akponkanú ̠hu,
y li̠huana ̠ caquila̠ma ̠tze̠kui, porque ni̠
clacasquiná ̠hu naquinca̠ucxilhá̠n a ̠má lanca
tali ̠pa̠hu ma ̠peksi̠ná hua ̠nti̠ tasiyuy nac
akapú̠n huí nac lanca xpu̠ma̠peksí ̠n, xa̠huachí
ni ̠ clacasquiná̠hu naquinca̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠yá̠n y
nacmaklhcatzi̠yá ̠hu xtasi̠tzi hua ̠nti̠ li ̠taxtuy
xBorrego Dios hua̠nti ̠ aya tzucuni̠t ca ̠ta̠tlahuay
taxokó̠n xli ̠hua ̠k cristianos! 17 Porque la ̠nchú aya
lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta xlá naca ̠ma̠xoko̠ni ̠y
xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ tatitlahuani ̠t cha ̠tunu cristianos
xala ca ̠quilhtamacú, ¿tícu cahuá nata ̠yaniy
xlacata napa ̠ti̠y hua ̠ntu̠ nalakchá̠n?

7
Hua ̠nti̠ Dios ca̠lacsacni ̠t hua̠k ca̠lhca ̠nicán nac

xmu ̠xti̠ncán
1 Acali̠stá ̠n cucxilhpá pi̠ lacta ̠tij xtayá̠nalh

kalhata̠ti ángeles nac xca ̠tanke̠nu ̠ní̠n
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ca ̠quilhtamacú, xlacán huá xtama̠chokomá̠nalh
u ̠n la ̠qui ̠ ni ̠ nau ̠nún nac xokspú ̠n ca̠tiyatni,
ni ̠para nac xokspú ̠n pupunú, y ni ̠para akatum
quihui natasaka̠li ̠y. 2Acali̠stá ̠n cucxilhpá cha̠tum
ángel xmima ̠chá antanícu pulha ̠chá chichiní,
xchipani̠t csello lanca tali ̠pa̠hu Dios hua̠nti ̠
lama xastacná. Xli ̠hua̠k xliakapixtlihueke chiné
ca ̠quilhánilh a ̠ma̠ko̠lh kalhata̠ti ángeles hua̠nti ̠
xca ̠ma̠xqui ̠cani ̠t li̠ma ̠peksí̠n xa ̠hua li ̠tlihueke
la ̠qui ̠ natama̠sputu ̠nún nac ca ̠quilhtamacú xa ̠hua
nac pupunú:

3 —¡Cakalhí ̠tit tzinú, ni ̠najtu̠ caca̠tlahuanítit
xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ huí nac ca ̠tiyatni, ni ̠para nac
pupunú, ni̠para quihuí ̠n hua ̠ntu ̠ tayá̠nalh nac
ca ̠tiyatni, porque hasta pu̠lh nactica̠mu ̠lhca̠huili̠-
yá ̠hu csello Dios xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na
tali ̠pa̠huán y tamacama ̠xqui ̠ni̠t xlatama ̠tcán!

4 Caj li̠puntzú ckáxmatli acxni ̠ huáncalh nícu
kalhali ̠t hua ̠nti ̠ ca ̠mu̠xti̠sellartlahuácalh: aktum
cientu a̠ti ̠puxamata ̠ti mi̠lh cristianos la ̠ta nac
xli ̠ca ̠lanca cxapu ̠latama̠n Israel. 5 Ca̠pu̠tleké-
calh akcu̠tiy mi̠lh cristianos xli ̠talakapasni Judá,
akcu̠tiy mi̠lh xli ̠talakapasni Rubén, akcu̠tiy mi̠lh
xli ̠talakapasni Gad, 6 akcu ̠tiy mi̠lh xli ̠talakapasni
Aser, akcu̠tiy mi̠lh xli ̠talakapasni Neftalí, akcu̠tiy
mi̠lh xli ̠talakapasni Manasés, 7 akcu ̠tiy mi ̠lh xli ̠-
talakapasni Simeón, akcu̠tiy mi̠lh xli ̠talakapasni
Leví, akcu̠tiy mi̠lh xli ̠talakapasni Isacar, 8 akcu̠tiy
mi̠lh xli ̠talakapasni Zabulón, akcu̠tiy mi̠lh xli̠tala-
kapasni José, y akcu ̠tiy mi̠lh xli ̠talakapasni Ben-
jamín.
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Lhu̠hua cristianos hua̠nti̠ tali ̠lhaka̠nani̠t sna-
papa lhákat̠

9 Acxni̠ ckaxmatko̠lh nícu kalhali̠t hua̠nti ̠
ca ̠mu̠xti̠sellartlahuácalh, caj li ̠puntzú cúcxilhli
pi̠ pu̠tum xtayá̠nalh lhu ̠hua cristianos hasta ni ̠lay
xca ̠pu̠tlekeko ̠cán la̠ta xli ̠lhu̠hua xuani̠t, xli ̠ca ̠lanca
ca ̠quilhtamacú xtamini ̠tanchá, y ti ̠pa̠katzi
xtachuhui ̠ncán la ̠ta anán nac ca ̠quilhtamacú,
xlacán antá pu̠tum xtayá̠nalh nac xlacatí̠n
a ̠má lanca xlactáhui ̠lh ma ̠peksi̠ná antanícu xuí
Dios y nac xlacatí ̠n xBorrego, pu̠tum u ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠k xtali ̠lhaka̠nani ̠t xalaksnapapa
clhaka ̠tcán y xtachipani ̠t nac xmacancán
xapalhmamó ̠ko̠t. 10Xli̠hua ̠kxliakapixtlihuekecán
chiné xtaquilhuamá̠nalh:
¡Xlic̠a ̠na pi̠ caj xma ̠n huá tamá lanca tali ̠pa̠hu

quiDioscán quinca̠lakma ̠xtuni̠tán
hua ̠nti ̠ huí nac lanca xama̠peksi ̠ná lactáhui ̠lh,
xa ̠hua xborrego hua ̠nti̠ xokó̠nulh xpa̠lacata quin-

tala̠kalhi ̠ncán!
11 Xli̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh ángeles hua ̠nti̠ xtastilini ̠t a ̠má
lanca lactáhui ̠lh, xa ̠hua pu̠xamata̠ti lakko̠lún, chu
a ̠ma̠ko̠lh kalhata̠ti ángeleshua ̠nti̠ xtatasiyuy cumu
la ̠ takalhí ̠n, pu̠tum taláca ̠lh antanícu xuí a ̠má
lanca xlactáhui ̠lhma̠peksi ̠ná, tatatzokóstalh, tala-
kataquilhpú̠talh, y hasta taqui ̠talacátalh nac tíyat
la ̠ta talakachixcúhui̠lh Dios. 12 Y pu̠tum chiné
xtahuán:
¡Xman̠ me ̠cstu mini̠niyá̠n nacma̠lanqui ̠yá̠hu min-

tacuhuiní y nacca̠ca ̠cni ̠naniyá̠n
caj xpa ̠lacata lanca mili̠skalala, mili̠ma̠peksí ̠n y

mili̠tlihueke;
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na ̠chuná xma̠n huix mini̠niyá̠n nacca̠pa ̠xcatca-
tzi̠niyá̠n y naclakachixcuhui ̠yá̠n cane ̠cxni-
cahuá quilhtamacú!

¡Chuná calalh, amén!
13 Cha̠tum ko̠lutzí ̠n quilaktalacatzúhui̠lh y

chiné quinkalhásquilh:
—¿Pi ̠ catzi ̠ya huix tícu tama ̠ko ̠lh cristianos

hua ̠nti ̠ tali ̠lhaka̠nani̠t hua ̠k xalaksnapapán
clhaka ̠tcán, y nícu tamini̠tanchá?

14Aquit chiné ckálhti ̠lh:
—Aquit ni ̠ ccatzi̠y, xma ̠n huix catzi ̠ya.
Xlá chiné quihuanipá:
—Huatuní ̠n u̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ la ̠n tatipa̠tí ̠nalh

caj xpa̠lacata xtachuhuí ̠n Dios, pero tata̠yánilh
porque huatuní ̠n u ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ tali ̠chéke̠lh
clhaka ̠tcán y tali ̠ma̠snapapuánil̠h a ̠má xkalhni
hua ̠ntu ̠ stajmákalh xBorrego Dios.
15 Huá xpa ̠lacata tali̠yá ̠nalh nac xlacatí̠n lanca

xlactáhui̠lh Dios,
xliankalhi ̠na quilhtamacú ca ̠tzi̠sní xa ̠hua ca ̠cu-

huiní tali ̠scujmá̠nalh nac lanca xpu ̠siculan
y talakachixcuhui̠má̠nalh.

YQuimpu ̠chinacánhua̠nti̠ huínaca ̠má lancaxlac-
táhui̠lh

xliankalhi ̠ná ca ̠maktakalhmaj nahuán.
16 Xli ̠hua̠k u ̠ma̠ko̠lh cristianos niaj catitapá ̠ti ̠lh

tatzincsni y takalhpu̠ti,
y niajpara chichiní catica̠ma̠akchíchi̠lh,
niajpara catitapá̠ti ̠lh lhca̠cná.
17 Porque tamá xBorrego hua ̠nti̠ yá nac xpa ̠xtú̠n

a̠má lanca xlactáhui̠lh Dios,
xlá naca ̠maktakalha xta̠chuná cumu la ̠ tlahuay

cha̠tum xmaktakalhná borregos,
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naca ̠pu̠lalé̠n nacmusni antanícu taxtuma̠chi chú-
chuthua ̠ntu ̠ma ̠sta ̠yxaxli̠ca ̠na latámat̠ la ̠qui̠
la ̠n natakotnún,

y ma̠squi lhu̠hua hua ̠ntu̠ xtali ̠li ̠puhuamá̠nalh,
Dios naca ̠ma̠koxumixiy y naca ̠lacaxacay
la ̠ta xtalakaxtajmá̠nalh xpa ̠lacata hua ̠ntu̠
xtali̠tasamá̠nalh.

8
Xliaktujún sello y pu ̠ma ̠jiní̠n xla oro

1 Acxni̠ xBorrego Dios ma̠ctí ̠nilh xli̠pu̠lactujún
sello hua ̠ntu̠ xli ̠ke̠slamacani ̠t a̠má hua ̠ntu ̠ caj xta-
ke̠smilini̠t libro, ca ̠tziyanca huanko̠lh ítat̠ hora
nac akapú̠n. 2 Acali ̠stá̠n cca ̠ucxilhli kalhatujún
ángeles hua̠nti̠ xtayá̠nalh lacatzú nac a ̠má lanca
xlactáhui ̠lh Dios, cha ̠tunu ángeles ca ̠ma̠xquí ̠calh
akatunu trompeta. 3 Acali̠stá ̠n mimpá cha̠tum
ángel hua ̠nti̠ xchipani ̠t aktum pu̠ma ̠jiní̠n xla oro
y antá tá̠yalh nac xlacatí ̠n altar antanícu laka-
chixcuhui ̠cán Dios, lhu̠hua siensus ma̠xquí ̠calh
hua ̠ntu ̠ nali ̠lakachixcuhui̠nán nac a ̠má pu̠santu
xla oro hua ̠ntu ̠ xyá nac xlacatí̠n lanca xlactáhui ̠lh
Dios, la̠qui ̠na ̠ lacxtumnali ̠lakata̠yani ̠nánxtakalh-
tahuakacán xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ xma ̠n Dios
tatapeksi ̠niy. 4Xajini a ̠má siensus hua ̠ntu ̠ tzúculh
lhcuyuy ángel lacxtum tzúculh ta̠tata̠lhma ̠ni̠y xta-
kalhtahuakacán a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ xma̠n
Dios tatapeksi ̠niy hasta cha̠lh nac xlacatí ̠n anta-
nícu xlá huí. 5Amá ángel tiyapá pu̠ma ̠jiní̠n ymajú̠-
nilh jalánat hua ̠ntu ̠ xuí nac xaltar Dios antanícu
xlá lakachixcuhui̠cán. Acali̠stá ̠n lhkén ma ̠kósulh
hasta nac ca ̠tiyatni. Acxni̠ antá tama̠chá li ̠pe̠cua
la ̠ta tzu ̠culhmacaacsa̠nán, tzúculh jiliy ymaklipa,
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hasta lacatum pu̠tzanká ̠nalh lacatum nac ca̠ti-
yatni.

Cha̠tunu ángeles tzucuy tama̠sa̠ni ̠y xtrompeta-
jcán

6 Ama̠ko̠lh kalhatujún ángeles hua̠nti̠ cha̠tunu
xtakalhi̠y akatunu trompetas tzúculh taca̠xchipay
xlacata natama ̠sa̠ni ̠y.

7 Amá ángelh hua ̠nti ̠ lacán xyá pu̠lh ma ̠sá̠ni ̠lh
xtrompeta, y tuncán tahuilachi si ̠n, chéjet̠, hui-
lhaj xta̠lani̠t lhcúyat̠ xa ̠hua kalhni. La ̠ta xli ̠-
lanca ca̠quilhtamacúpu̠lactutuxlacata lhcutahui-
lakó̠calh, niajpara akastum quihui xa ̠hua li ̠cúxtut
hua ̠ntu ̠ xastaka akatá ̠xtulh.

8 Acxni̠ xli ̠cha̠tiy ángel ma̠sá ̠ni̠lh xtrompeta,
aquit cúcxilhli pi ̠ macá̠ncalh nac pupunú aktum
maclanca lhcúyat̠ xta̠chuná cumu aktum lanca
ke̠stí̠n, y la ̠ta xli ̠lanca pupunú hua ̠ntu ̠ huí
nac ca̠quilhtamacú pu̠lactutu xlacata kalhni
huanko̠lh. 9 Xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xlama xastacná
nac pupunú, pu̠lactutu xlacata la ̠ta ni ̠ko ̠lh y
na ̠chuná barco hua ̠ntu ̠ xtalahuacánalh nac
xkalhni pupunú na ̠ pu̠lactutu xlacata hua ̠ntu̠
talaktzánka ̠lh nac chúchut.

10Acxni̠ xli̠kalhatutu ángelma ̠sá̠ni ̠lh xtrompeta,
tamokoschá aktum lanca stacu nac akapú̠n y
li ̠pe̠cua clhcuti̠lhay hasta taju̠chi nac pu̠lactutu
xlacata la ̠ta anán musni xa ̠hua kalhtu̠choko xala
ca ̠quilhtamacú. 11 Ama ̠ stacu xuanicán Xu ̠na ̠s-
tacu, y pu̠lactutu xlacata antanícu taju̠chi stacu
hua ̠ntu ̠ tamókosli, xu̠n huanko̠lh chúchut, y caj
xpa̠lacata a ̠má xu̠n chúchut lhu̠hua cristianos
ni ̠lh.



Apocalipsis 8:12 xxxii Apocalipsis 9:3

12 Acali ̠stá̠n xli ̠kalhata̠ti ángel ma̠sá ̠ni ̠lh xtrom-
peta, cúcxilhli pi̠ la̠ta xli ̠lanca chichiní pu̠lactutu
xlacata lakapoklhuánalh, na ̠chuná papá xa ̠hua
stacu, y niaj chuná tamacaxkaké̠nalh cumu la ̠ xta-
macaxkake̠nán, y na ̠chuná ca̠tzi̠sní xa ̠huá ca ̠cu-
huinímaktutu xlacatama̠actzuhuí ̠calh xtaxkáket̠.

13 Acali̠stá ̠n chú cúcxilhli tantum lanca
picha ̠hua hua ̠ntu̠ xkospu̠lay nac ca ̠u ̠ní̠n y
ckáxmatli la ̠ta xli̠pixcha ̠lanca xchuhui̠nama y
chiné huá:

—¡Koxutacú titahuán a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠
talamá̠nalh nac ca ̠quilhtamacú! Porque la ̠n ámaj
min tapa̠tí ̠n acxni ̠ natama ̠sa̠ni ̠y xtrompetajcán
a ̠ma̠ko̠lh kalhatutu ángeles hua ̠nti̠ tatzanka̠y nia̠
tama ̠sa̠ni ̠y trompeta.

9
1Acxni̠ chúma̠sá ̠ni ̠lh xtrompeta xli ̠kalhaquitzis

ángel, cúcxilhli pi̠ tamókosli nac akapú ̠n hasta
nac ca ̠tiyatni cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ xta̠chuná xta-
siyuy cumu la̠ lanca stacu. Umá hua ̠nti̠ cumu
la ̠ stacu ma ̠xquí̠calh xallave hua̠ntu ̠ tla̠n nali ̠ma̠-
kalhke̠y a ̠má pu̠lhmá̠n pu̠la ̠chi̠n xta̠chuná cumu
la ̠ aktum lanca poso hua ̠ntu̠ ni ̠tu̠ kalhi ̠y xtampú̠n
hua ̠k ca ̠u ̠ní̠n. 2 Amá stacu ma ̠kálhke̠lh a ̠má
pu̠lhmá̠n pu̠la ̠chi̠n y antá ta̠cxtuchi lhu̠hua jini
cumu la ̠ aktum xla lanca horno, huá a̠má jini tu̠
tacutchi nac pu̠lhmá̠n poso ma̠lakaca ̠pucsuani̠-
ko̠lh chichiní y take̠tako ̠lh nac ca ̠u̠ní ̠n. 3 Antiyá
nac xlacni jini taxtuchi lhu̠hua xtuqui, tzúculh
takosa y talakapuntúmi̠lh xli ̠ca̠lanca nac ca ̠quilh-
tamacú, u ̠ma̠ko̠lh xtuqui ca ̠ma ̠xquí̠calh li ̠tlihueke
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xta̠chuná cumu la ̠ takalhi ̠y sta ̠cúlut. 4 Ca̠li ̠ma̠-
peksí ̠calh xlacata pí ni ̠tu ̠ catama̠taká ̠hui ̠lh qui-
huí ̠n, ni ̠para li ̠cúxtut hua ̠ntu ̠ stakni̠t má nac ca̠ti-
yatni, caj xma̠n huá catama̠taká̠hui ̠lh hua ̠nti̠ ni ̠tu̠
tamu̠xti̠huilá ̠nalh cxmu̠xti̠ncán csello Dios. 5Pero
ma ̠squi chuná xlacán ni ̠ ca̠li ̠ma̠peksí ̠calh nata-
makni̠ycristianos, huata caj xma ̠nnatama ̠ka̠hui ̠y,
y natama̠pa ̠ti ̠ni̠y hasta akquitzis papá, y wa̠nti ̠
naxcáy namaklhcatzí ̠y cumu la ̠ caxcálh tantum
sta ̠cúlut.

6 Amá quilhtamacú acxni ̠ luu taxcanantla ̠huán
nahuán xtuqui lhu ̠hua cristianos natalacputzay
lácu natani̠y, pero ni ̠ catitama̠tlá̠nti̠lh, caj u ̠cú
natani ̠putún pero xpu ̠chiná ca̠li ̠ní ̠nmákat tza̠lani̠t
nahuán.

7Ama ̠ko̠lh xtuqui xta̠chuná xtali ̠taxtuy cumu la̠
cahua ̠yu hua ̠ntu ̠ ca ̠ma̠ca ̠xcani̠t la ̠qui̠ naca̠le̠ncán
nac guerra; nac xakxa̠kacán xtaacuilá ̠nalh xta̠-
chuná cumu la ̠ aktumcorona xla oro, y nac xlacán
xta̠chuná xtalacahuán cumu la ̠ cha̠tum cristiano.
8 Cúcxilhli pi̠ luu laclhmá ̠n xkalhi̠y xchíxit cumu
la ̠ xla pusca̠t, y xtatzán xta̠chuná xkalhi̠y cumu la̠
xla tantum huaná huanicán león. 9 Xli̠hua ̠k xli ̠-
lanca a ̠ma̠ko̠lh xtuqui hua ̠k macli ̠cá̠n xtahuani̠t,
y acxni ̠ xtakosa li ̠pe ̠cua xmacasa ̠nán xpekecán
xta̠chuná cumu la ̠ tamacasa̠nán lhu̠hua carreta
hua ̠ntu ̠ talhtanca̠lé̠n cahua̠yu acxni ̠ lama guerra.
10 Chi̠nchú cstajancán luu quincatzamaman xta-
kalhi ̠y xta̠chuná cumu la ̠ xla sta ̠lúcut, acxni̠ chú
xtali ̠xcay cristianos li ̠pe̠cua xca ̠catzaniy y xca̠-
ma ̠pa̠ti ̠ni̠y hasta akquitzis papá. 11 Xuí cha̠tum
hua ̠nti ̠ xca ̠puxcuniy u ̠ma̠ko̠lh xtuqui na ̠ huatiyá
ti ̠ xpu̠chiná xuani̠t a ̠má lanca pu̠lhmá̠n pu̠la ̠chi̠n
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hua ̠ntu ̠ ni ̠ kalhi ̠y xtampú ̠n, cxtachuhuí ̠n hebreo
xuanicán Abadón y nac xatachuhuí̠n griego xu-
anicán Apolión.

12 Pus ti ̠taxtuko̠lh u ̠má tapa̠tí ̠n xa ̠hua tali̠pu-
huá ̠n, pero titzanka̠ycú natimín a ̠pu̠lactiy.

13 Acxni̠ xli ̠kalhacha̠xán ángel ma ̠sá̠ni ̠lh xtrom-
peta, ckáxmatli pi ̠ taxtuchi tachuhuí̠n nac cha̠stu̠-
ta̠ti la ̠taxcha̠stu ̠ní ̠na ̠máaltarhua ̠ntu ̠xlaoroanta-
nícu xlá lakachixcuhui̠cán Dios hua ̠ntu ̠ huí nac
xlacatí ̠n. 14 Y a̠má hua ̠nti̠ chuhuí̠nalh chiné li ̠ma̠-
péksi ̠lh a ̠má xli ̠kalhacha̠xán ángel hua ̠nti̠ xchi-
pani̠t xtrompeta:

—Catlahua li̠tlá̠n cacá̠xcutti tama̠ko̠lh kalhata̠ti
ángeles hua ̠nti ̠ ca̠chi̠huili ̠cani̠t nac xquilhtú ̠n kalh-
tu ̠choko huanicán Eufrates.

15Ca̠makxtékcalh a ̠ma̠ko̠lh kalhata̠ti ángelesxla-
cata natamakni ̠y pu̠lactutu xlacata la ̠ta huilá-
calh nac ca̠quilhtamacú, porque huá xca ̠li ̠ma-
kakalhi̠má ̠calh, y caj huá xpa ̠lacata xca ̠li ̠ma̠x-
tucani̠t la ̠qui̠ naca ̠makxtekcán acxni ̠ nalakchá̠n
ca ̠ta, papá xa ̠hua quilhtamacú y túcuya̠ hora luu
chuná xli ̠kantáxtut xuani̠t. 16 Y ckáxmatli nícu
kalhali ̠t xtropajcán xtali ̠mín a ̠ma̠ko̠lh kalhata̠ti
ángeles, aktiy ciento mi̠lh la ̠ta hua̠nti̠ xtapu̠mín
xcahua ̠yujcán.

17 Chuná quili̠ma̠lacahua ̠ní ̠calh a ̠ma̠ko̠lh
lhu̠hua cahua̠yu y a ̠ma ̠ko̠lh tropa hua̠nti ̠
xtapu̠huilá ̠nalh cahua ̠yu, hua ̠k li ̠cá ̠n xtakalhi̠y
nac xcuxmu ̠ncán la ̠qui̠ ni ̠tu ̠ naca̠ma ̠takahui̠y
hua ̠ntu ̠ naca̠li ̠talacán li ̠cá ̠n, pero kampa̠katzi
colores xkalhi̠y, makapitzi spupucu y makapitzi
smucucu cumu la ̠ azufre. Y a ̠ma ̠ko̠lh cahua̠yu
xtakalhi̠y xakxa̠kacán cumu la ̠ xla tantum



Apocalipsis 9:18 xxxv Apocalipsis 10:1

león, y nac xquilhni xtaxtuma̠chi lhcúyat̠,
jini xa ̠hua azufre hua ̠ntu ̠ clhcuma. 18 La̠ta
xli ̠lhu̠hua huilácalh nac ca̠quilhtamacú
pu̠lactutu xlacata ca ̠mákni ̠lh cristianos a ̠má
pu̠lactutu hua ̠ntu̠ taxtuchi nac xquilhnicán
a ̠ma̠ko̠lh cahua ̠yu: lhcúyat̠, jini, xa ̠hua
azufre hua ̠ntu ̠ clhcuma. 19 Porque xli ̠hua ̠k
xli ̠tlihuekecán a ̠ma̠ko ̠lh cahua ̠yu antá xtakalhi̠y
nac xquilhnicán xa ̠hua nac cstajancán; porque
cstajancán luu xta̠chuná xtali ̠taxtuy cumu la̠
lu ̠hua, y xtakalhi̠y xakxa̠kacán hua ̠nchú tu̠
xca ̠li ̠ma̠taka ̠hui̠y cristianos. 20 Pero a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ ni ̠tu ̠ ca̠tlahuánilh a ̠ma̠ko̠lh
hua ̠ntu ̠ xtama ̠sputu̠namá̠nalh, pus ni ̠para
chuná talakpáli ̠lh xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán,
chunacú xtatlahuamá̠nalh xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠
li ̠xcájnit xtalakati̠y tatlahuay, xlacán chunatiyá
xtalakachixcuhui̠y akskahuininí ̠n xa ̠hua tzincun
xla oro hua ̠ntu ̠ ma ̠n xtatlahuani ̠t, xla plata,
xa ̠hua xla bronce y xla quihui, chunacú
xtalakachixcuhui̠y cumu la ̠ xdioscán ma̠squi
xlacán ni ̠ talacahua ̠nán y ni ̠lay tatla̠huán, ni̠
takaxmata. 21 Y ni ̠para chuná tamákxtekli la̠ta
tala ̠makni̠y, la ̠ta tala ̠scuhuay, taxakatli ̠y tunuj
lacpusca̠tní̠n ma̠squi huí xpusca̠tcán y chunatiyá
takalha̠nán.

10
Cha̠tum ángel hua ̠nti̠ xchipani̠t actzu̠ xatasmilin

libro
1Acali̠stá ̠nchúcucxilhpácha̠tumlanca tali ̠pa̠hu

ángel hua ̠nti̠ xta̠ctama̠chi nac akapú̠n hasta nac
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ca ̠tiyatni, xmima nac xlacni puclhni; nac xak-
xa ̠ka xuilánilh kantum li ̠lakátit̠ cha̠macxcúlit y
xlacán luu li ̠lakátit̠ xlakskoy cumu la ̠ chichiní,
y xaklhtantú̠n xta̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ acxni̠
li ̠pe̠cua take̠ya̠huay lhu̠hua lhcúyat̠. 2 Amá ángel
xchipani̠t nac xmacán mactum actzu̠ xatasmilin
libro pero xma̠lakake̠cani ̠t. Acxni̠ chilh nac ca̠ti-
yatni xtantu̠stácat li ̠tatú ̠talh nac pupunú y xtantu̠-
xuqui li̠tatú ̠talh nac ca ̠tiyatni. 3Caj xamaktumxli ̠-
hua ̠k xliakapixcha̠lanca ca ̠tásalh xta̠chuná cumu
la ̠ tasay tantum lanca león; acxni̠ ca ̠tásalh ckáx-
matli la ̠ta pu̠lactujún jili takalhti̠nanchá. 4 Acxni̠
a ̠ma̠ko̠lh pu̠lactujún jili takalhti̠nanko̠lh, aquit
xacámaj tzokuili̠y hua ̠ntu̠ ckáxmatli; pero ckáx-
matli pi ̠ minchá tachuhuí ̠n nac akapú ̠n hua ̠ntu̠
chiné quihuánilh:

—¡Caj xma̠n me ̠cstu cali̠catzi hua̠ntu ̠ tahua
tama ̠ko̠lh pu̠lactujún jili, pero ni ̠ catzokuili nac
mili̠kalhtahuaka!

5 Amá ángel hua ̠nti̠ tantu̠tu xli ̠tu̠tay xtantú ̠n
nac xkalhni pupunú y tantu̠tu nac xokspú̠n tíyat,
li ̠tapekeyá̠hualh xpekestácat nac akapú̠n 6 y nac
xtacuhuiní li ̠quílhalh a ̠má hua ̠nti̠ cane ̠cxnicahuá
quilhtamacú lama, hua ̠nti̠ ca ̠ma̠lacatzuqui̠ni ̠t
akapú̠n, ca̠tiyatni, pupunú xa̠hua xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠
antá taanán, ángel huá:

—Xli̠ca ̠na pi̠ niaj picuta timakapalama quilh-
tamacú; 7 porque acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú
la ̠ta a ̠má xli ̠kalhatujún ángel nama̠sa ̠ni ̠y hua ̠ntu̠
chipani̠t xtrompeta xli ̠ca ̠na pi̠ acxnitiyá hua ̠k
kantaxtuko̠ni ̠t nahuán xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ Dios tze ̠k
xlaclhca̠huili ̠ni ̠t, chuná cumu la ̠ tica̠li ̠ma̠catzí ̠ni ̠lh
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a ̠ma̠ko̠lh xlacscujní̠n hua ̠nti̠ xca ̠huanicán pro-
fetas.

8 Amá tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ aya xquixakatli̠pa-
rani̠t hua ̠ntu ̠ minchá nac akapú ̠n, xlá quixakat-
li ̠pá y chiné quihuánilh:

—La ̠li ̠huán caquí̠maklhti a̠má xatake̠smilin li-
bro hua ̠ntu ̠ chipani̠t a ̠má ángel hua ̠nti̠ tu ̠tay nac
pupunú xa ̠hua nac ca ̠tiyatni.

9 Aquit calh antanícu xya ̠chá a ̠má ángel, csquí-
nilh xlacata pi̠ caquimá ̠xqui̠lh a ̠má xatake̠smilin
libro, huata xlá chiné quinkálhti ̠lh:

—Mej, pero cahuat. Acxni̠ nahuaya luu seksi
nakalhua̠nana, pero acxni̠ aya huako̠ni̠ta nahuán,
nacmimpoko luu xu̠n nahuana̠chá.

10Aquit cmáklhti̠lha ̠máángelxatake̠smilin libro
y cualh; aquit ckalhuá ̠nalh nac quinquilhni pi̠
luu seksi xta̠chuná cumu táxcat̠, pero acxni̠ aya
xacuako̠ni ̠t xu ̠n huanko̠lh nac quimpoko. 11 Caj
xamaktum ckáxmatli pi ̠ chiné quihuanícalh:

—Huix juerza nali̠chuhui ̠namparaya hua ̠ntu̠
Dios ca ̠ma̠catzi ̠ni ̠putún pi̠ taamá̠nalh taokspulay
cristianos xala ca ̠quilhtamacú la ̠tachá túcuya̠
laclanca pu̠latama ̠n, xa ̠hua ca ̠chiqui ̠ní ̠n,
xa ̠hua ma̠peksi ̠naní ̠n, ma̠squi la ̠tachá túcuya̠
xtachuhui ̠ncán xlacán tali ̠chuhui ̠nán.

11
Dios ca̠macamín cha ̠tiy xakchuhui̠naní̠n hua̠nti̠

tama ̠catzi̠ni̠nán xtalulóktat
1 Acali̠stá ̠n quima̠xquí̠calh kantum lhma̠n

li ̠lhca̠n xta̠chuná cumu la̠ kantum lí ̠xtoko, y chiné
quihuanícalh:
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—La ̠li ̠huán capit lhca̠ya xpu̠siculan Dios xa ̠hua
xaltar, na̠ caca̠pu̠tleke nícu kalhali̠t antá tala-
kachixcuhui̠nán. 2 Pero ni̠ nalhca̠ya lácu xli-
actzunákalhi̠y xatanquilhtí̠n, porque tamáxatan-
quilhtí̠n aya ca ̠macama̠xqui ̠cani ̠t hua ̠nti̠ni ̠ tali ̠pa̠-
huán Dios, xlacán la ̠n natali ̠kama̠nán y natalacta̠-
yami ̠y cxaca̠chiquí ̠n Jerusalén hua ̠ntu ̠ Dios ma̠n
xlacsacni̠t y xca ̠chiquí̠n xli ̠ma ̠xtúy, chuná natali̠-
kama̠nán ti ̠puxamatiy papá. 3 Y acali̠stá ̠n aquit
nacca ̠macamín cha ̠tiy quiakchuhui̠nanín hua̠nti ̠
natali ̠lhaka̠nán huachichi lhákat̠ xlacata xlacán
nataliakchuhui̠nánquintalulóktat, aktummi̠lhak-
tiy cientu a̠tutumpuxam quilhtamacú tali ̠chuhui̠-
namá̠nalh nahuán.

4Uma̠kó̠lh cha ̠tiy akchuhui̠naní ̠n huatuní ̠n tali̠-
taxtuy akatiy xaquihui olivo xa ̠hua aktiy can-
delero hua ̠ntu ̠ tayá̠nalh nac xlacatí̠n lanca tali̠-
pa̠hu xDioscán hua ̠nti̠ xpu̠chiná ca ̠quilhtamacú.
5 Para tícu nataxtuya̠chá hua ̠nti̠ para naca̠mak-
ni ̠putún, xlacán nataquilhtaxtuy lhcúyat̠ y mak-
tum naca̠lhcuyuko̠y hua ̠nti̠ tasi̠tzi̠niy nahuán, y
chuná natani ̠y a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni ̠ nataucxilh-
putún. 6 Uma̠kó ̠lh xlacscujni Dios hua ̠nti̠ nata-
ma ̠catzi̠ni ̠nán xtalulóktat, xlacán takalhi ̠y nahuán
li ̠tlihueke xlacata natama̠lacchuhuay nac akapú̠n
la ̠qui ̠ ni ̠ namín si ̠n li ̠huán xlacán antá talama̠-
nanchá nahuán nac ca ̠quilhtamacú xlacata nata-
liakchuhui̠nán xtachuhuí ̠n Dios, pero na ̠ taka-
lhi̠y nahuán li ̠tlihueke xlacata chúchut hua ̠ntu̠
huí nac ca ̠quilhtamacú tla̠n kalhni natatlahuay,
y na ̠chuná natali ̠ma̠pa ̠ti̠ni ̠y la ̠tachá túcuya̠ tali̠pu-
huá ̠n hua ̠nti̠ tahuilá ̠nalh nahuán nac ca ̠quilhta-
macú, la ̠tachá nícu makli̠t xlacán chuná natatla-
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huaputún.
7Pero acxni̠ nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta xlacán

tancs tama ̠lulokni̠t nahuán xtachuhuí ̠n Dios,
a ̠má lanca quitzistancán hua ̠ntu ̠ chi̠huili ̠cani̠t
nac lanca pu̠lhmá̠n pu̠la ̠chi̠n hua ̠ntu̠ ni̠
kalhi ̠y xtampú ̠n nata ̠cxtuya̠chi antá y xlá
naca ̠kospasay, naca̠makatlajay y naca ̠makni̠y.
8 Xtiyatli ̠huacán u ̠ma̠ko̠lh xlacscujni Dios antá
ítat̠ naca̠tarami̠cán nac xaca ̠tiji̠ní ̠n a ̠má lanca
ca ̠chiquí ̠n Jerusalén antanícu ma ̠pa̠ti ̠ní̠calh y
makní̠calh nac cruz Quimpu ̠chinacán. Pero
u ̠má ca ̠chiquí ̠n na̠ tla̠n ca ̠ta̠ma ̠lacastucá̠hu
Sodoma xa ̠hua Egipto. 9 Y aktutu quilhtamacú
a ̠ítat̠ maj nahuán xtiyatli ̠huacán nac tiji,
y cristianos cani̠huaj xalaní̠n y ti ̠pa̠katzi
tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ tali ̠chuhui ̠nán natamín
taucxilha, y ni ̠ catitamá̠sta ̠lh quilhtamacú
naca ̠ma̠cnu ̠cán nac tíyat. 10 Cristianos
hua ̠nti ̠ tahuilá̠nalh nac ca̠quilhtamacú la ̠n
natali ̠pa̠xuhuay pi̠ ca ̠makní̠calh nahuán, luu
li ̠pe̠cua tapa̠xuhuamá ̠nalh nahuán hasta catu ̠huá
hua ̠ntu ̠ natatzucuy la ̠ta̠i ̠y hua ̠ntu ̠ xtapalh tumi̠n,
porque a ̠ma̠ko̠lh cha̠tiy xakchuhui̠naní ̠n Dios
luu lhu̠hua hua̠ntu ̠ xca ̠li ̠ma̠pa̠ti ̠ní ̠maj nahuán
cristianos hua̠nti̠ tahuilá̠nalh nac ca ̠quilhtamacú.
11Pero acxni ̠ ti ̠taxtuko̠lh a̠má aktutu quilhtamacú
a ̠ítat̠, Dios ca ̠ma ̠lacastacuánil̠h a ̠ma ̠ko̠lh cha̠tiy
xakchuhui̠naní ̠n, xlacán tatá̠qui̠lh y tatá̠yalh,
y xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ taúcxilhli la ̠n
tape ̠cuáxnil̠h. 12 Pero a ̠ma̠ko̠lh cha ̠tiy xlacscujni
Dios takáxmatli aktum tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ luu
palha chiné ca ̠huánilh:

—¡Lal̠i ̠huán catalaca̠cxtuchitátit uú nac akapú̠n!
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Xlacán tzúculh tatalaca ̠cxtuynac xlacni puclhni
hasta nac akapú̠n, y xli ̠hua ̠k hua̠nti̠ xtasi̠tzi̠niy
stalanca taúcxilhli. 13 Na ̠ acxnitiyá chú tzúculh
pu̠tzanka ̠nán nac ca ̠tiyatni y caj xpa̠lacata la̠ta
xtachiquima tíyat, la ̠ta xli ̠lanca a ̠má ca ̠chiquí̠n
pu̠laccá ̠hu xlacata chiqui la ̠ta talakponkako̠lh y
taláctilhli, y aktujún mi̠lh cristianos tánil̠h; pero
hua ̠nti ̠ni ̠ tánil̠h y chunacú tatamákxtekli xastacná
nac ca ̠quilhtamacú, caj xpa ̠lacata xtape̠cuacán
xlacán tzúculh talakachixcuhui̠y Dios hua ̠nti̠ hui-
lachá nac akapú ̠n.

14 Chuná u ̠má ti ̠taxtuko̠lh xli ̠pu̠lactiy lanca
tapa̠tí ̠n, pero timimajcú xli ̠pu̠lactutu.

Xli̠kalhatujún ángelma ̠sa̠ni̠y xtrompeta
15 Acxni̠ lákcha̠lh la ̠ta xli ̠kalhatujún ángel

nama̠sa ̠ni ̠y xtrompeta, xlá ma ̠sá̠ni ̠lh y takáxmatli
pi̠ li ̠lhu̠hua chiné palha xquilhuamá̠calh nac
akapú̠n:
¡Xlic̠a ̠na pi̠ caj xma̠n huá sacstu mini̠niy lanca

tali̠pa ̠hu Quimpu ̠chinacán Dios, na ̠chuná
Cristo hua ̠nti̠ xtalacsacni

natama̠peksi ̠nán nac ca ̠quilhtamacú!
Y chuná nalay porque xlacán cane ̠cxnicahuá

quilhtamacú xma̠n huá tama̠peksi ̠namá̠-
nalh nahuán.

16 Ama ̠ko ̠lh puxamata̠ti lakko̠lutzi ̠nni hua ̠nti̠ na̠
tahuilá ̠nalh nac xpu̠ma ̠peksi ̠ncán nac xlacatí̠n
Dios, pu̠tum talakataquilhpú̠talh, talí ̠cha̠lh xla-
cancánhastanac ca ̠tiyatni y tzúculh talakachixcu-
hui ̠y Dios, 17y chiné xtaquilhuamá̠nalh:
Ca̠na cca̠pa ̠xcatcatzi̠niyá̠n huix lanca tali ̠pa̠hu y

lancamilacatzúcut quiDioscán,
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porque huix hua ̠nti ̠ chunatiyá xlápat̠ y la ̠ ca ̠lacchú
quilhtamacú chunacú lápat̠,

y la ̠nchú aya tzucuni ̠tama̠peksi ̠nana chuná cumu
la ̠mini̠niyá̠n.

18 Xli ̠hua̠k laclanca ma ̠peksi̠naní ̠n xalac laclanca
ca̠chiqui ̠ní ̠n li̠pe ̠cua taquiclhcatzamá̠nalh

porque lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta nama̠siyuya
mintasi̠tzi,

y naca̠ma̠pa ̠ti ̠ni̠ya hua ̠nti̠ aya tani̠ni ̠t;
y naca ̠ma̠xqui ̠ya hua̠ntu ̠ tica ̠ma̠lacnu ̠ni a ̠ma̠ko̠lh

miakchuhui̠naní ̠n hua ̠nti̠ xtalacscujnimá̠n
mimprofetas,

na ̠chuná a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ huix tatapeksi̠niyá̠n
mincamaná̠n

hua ̠nti ̠ taca̠cni ̠naniy mintacuhuiní,
chuná hua ̠nti ̠ lactali ̠pa̠hu xa ̠hua hua ̠nti̠ tatasiyuy

pi̠ ni ̠tu ̠ xkasatcán;
pero maktum naca̠lactlahuaya̠huako̠ya hua̠nti ̠

xtama̠laktzanke̠namá̠nalh nac ca ̠quilhta-
macú.

19 Caj xamaktum taláqui̠lh xpu̠siculan Dios
hua ̠ntu ̠ huilachá nac akapú̠n y nac xpu̠lacni pu̠si-
culan xtasiyuy pi̠ xtanu̠ma ̠chá aktum ca̠xa xla oro
y nac a ̠má ca̠xa xtaju̠ma a̠má xtalaca̠xlán Dios
hua ̠ntu ̠ luu pu̠lh tica ̠ta̠tláhualh cristianos xalac
ca ̠quilhtamacú. Acxni̠ chuná cucxilhko̠lh li ̠pe̠cua
tzúculh maklipa y tzúculh jiliy, li ̠pe̠cua tzúculh
macasa ̠nán la ̠ta xtachiquima tíyat, na ̠chuná tzú-
culhmin lanca si ̠n xa̠hua lhu̠hua laclanca chéjet̠.

12
Cha̠tum pusca̠t hua ̠nti̠ ta̠la ̠makasi̠tzi̠y tantum

lanca tzutzoko dragón lu ̠hua
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1 Caj li̠puntzú cucxilhpá aktum lanca li ̠cá ̠cni̠t
li ̠lacahuá̠n nac akapú̠n: cha̠tum pusca ̠t akmilij
xli ̠lani ̠t xtaxkáket chichiní xta ̠chuná cumu lá ̠m-
para huá xli ̠lhaka̠nani ̠t; nac xtantú̠n xlacya papá
y nac xakxa̠ka xacuí aktum corona hua̠ntu ̠ xka-
lhi̠y akcu̠tiy stacu. 2 Umá pusca ̠t niaj sacstu
xlama huata xlá xámaj ma̠lakatuncuhui ̠y cha̠tum
actzu ̠ cskata. Acxni̠ maklhcátzi̠lh pi̠ aya lak-
cha̠ma quilhtamacú li̠pe ̠cua tzúculh tasaxni̠y caj
la ̠ta xcatzanajuama porque ni̠lay xucxilha quilh-
tamacú. 3 Na ̠ acxnitiyá cucxilhpá aktumli ̠túm
lanca li ̠cá̠cni ̠t li ̠lacahuá̠n, cúcxilhli tantumquitzis-
tancán cumu la ̠ lanca tzutzoko lu ̠hua hua ̠ntu ̠ hua-
nicán dragón, aktujún xakxa̠ka xkalhi̠y y kancá̠hu
xakalókot, y nac akatunu xakxa̠ka xacuí akatunu
corona. 4 Cstaján a̠má lanca tzutzoko dragón xu-
ataáctil̠h pu̠lactutu xlacata la̠ta tahuilá ̠nalh stacu
nac akapú ̠n y antá pu̠tum ca ̠macáchilh nac ca̠ti-
yatni. Amá lanca tzutzoko lu ̠hua tachókolh xma̠-
lakatancs antaní xmá a ̠má pusca̠t hua ̠nti̠ xma̠la-
katuncuhui ̠ma cskata, la ̠qui̠ tuncán nalakahuay
acxni ̠ nalacachín cskata. 5 Amá pusca̠t ma̠laka-
tuncúhui̠lh cha̠tum actzu̠ kahuasa hua ̠nti̠ nama̠-
peksi ̠nán nac xli̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú la ̠tachá
túcuya̠ laclanca ca ̠chiqui̠ní ̠n tahuilá ̠nalh, pero xlá
tlihueklh nahuili̠y xli ̠ma̠peksí ̠n cumu la ̠ hua̠nti ̠
xli ̠ca ̠na ma ̠peksi̠ná. Pero a̠má pusca ̠t maklhtí̠-
calh xkahuasa y lé̠ncalh nac xlacatí̠n Dios an-
taníhuilachánac lancaxpu̠ma̠peksí ̠nnacakapú ̠n.
6 Huata pusca̠t xlá tzálalh nac desierto antanícu
ni ̠tícu anán, cha̠lh lacatum antanícu Dios chuná
xca ̠xuili̠nini̠t la ̠qui ̠ antá nama̠hui ̠cán hasta nati̠-
taxtuy aktum mi̠lh aktiy cientu a ̠tutumpuxam
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quilhtamacú.
7 Acali̠stá ̠n cúcxilhli pi̠ tzúculh guerra nac

akapú̠n, a̠má xapuxcu ángel Miguel xa ̠hua xán-
geles tzúculh tata̠ra̠tlahuay a ̠má lanca tzutzoko
dragón lu ̠hua xa ̠hua xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ tata̠scuja,
xlacán na ̠ tzúculh tata̠la ̠lacata ̠qui̠y. 8 Pero ni ̠lay
tamakatlájalh a ̠má xapuxcu ángel Miguel, hu-
ata xlá ta̠yánilh y maktum tlakaxtucanchá nac
akapú̠n. 9 Amá lanca tzutzoko lu ̠hua hua ̠ntu̠
huanicán dragón, huatiyá a ̠má akskahuiná lu ̠hua
hua ̠ntu ̠ maká̠n lama hua ̠ntu̠ huanicán Diablo
xa ̠hua Akskahuiní, hua ̠nti̠ xca ̠akskahuiy xli ̠hua ̠k
cristianos hua̠nti̠ talamá̠nalh nac ca ̠quilhtamacú,
pus xlá y xli ̠hua̠k xalaktzanká̠n ángeleshua ̠nti̠ xta-
makta̠yay, xlacán hua̠k antá ca̠macachíncalh nac
ca ̠tiyatni.

10 Na ̠ acxnitiyá ckáxmatli aktum tachuhuí̠n
hua ̠ntu ̠minchá nac akapú ̠n:
La ̠nchú aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta nakalhi̠-

yá̠hu xlaktáxtut lanca tali̠pa ̠hu quiDioscán,
stalancama ̠siyuni̠t pi̠ xma̠n huá xlá hua ̠nti̠ kalhi ̠y

lanca xlacatzúcut y nama̠peksi ̠nán,
na ̠ nata ̠ma̠peksi ̠nán a̠má Cristo hua ̠nti̠ xtalac-

sacni.
Porque chú aya maktum tu ̠ tlakaxtucani̠t a ̠má

akskahuiní
hua ̠nti ̠ xliankalhi̠ná quilhtamacú catu ̠huá xca ̠li̠-

ma̠laksiyuma quinata ̠lancán.
Tamá akskahuiní ne̠cxnicú xli ̠jaxma ca̠tzi̠sní y

ca̠cuhuiní catu ̠hua xca ̠li ̠ya̠huama nac xla-
catí̠n Dios.

11 Pero tama̠ko ̠lh quinata ̠lancán hua ̠nti̠ aksti̠tum
tatilatáma̠lh, xlacán huá tali ̠makatlájalh,
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porquexlacánhuáxtali ̠chakani̠t xkalhniQuimpu̠-
chinacán hua ̠ntu ̠ xlá stajmákalh nac cruz,

y caj xpa̠lacata a ̠má xtachuhuí̠n Dios hua ̠ntu̠
xlacán xtaliakchuhui̠nampu ̠lay.

Ni ̠para tzinú tali ̠laklhpé ̠cualhparanaca̠makni̠cán
caj huá xpa̠lacata,

huata aktum tacátzi̠lh ma̠squi huá caca ̠li̠makní̠-
calh.

12 ¡Pus ca ̠mini̠niyá̠n capa̠xuhuátitxli ̠hua̠khuixinín
ángeles

xa ̠hua hua̠k hua ̠nti̠ tahuilá ̠nalh nac akapú̠n!
¡Pero pa ̠xcatacu tihuaná ̠tit huixinín cristianos

hua̠nti ̠ huilátit nac ca ̠tiyatni, xa ̠hua nac
pupunú,

porque cumu tamá akskahuiní catzi ̠y pi̠ niaj
maka̠s quilhtamacú la ̠ta tilamajcú,

pus luu li ̠pe ̠cua si ̠tzi̠ni ̠t ma̠squi ta̠ctani̠tanchi nac
ca̠tiyatni!

13 Acxni̠ a ̠má lanca tzutzoko lu ̠hua
hua ̠ntu ̠ huanicán dragón maklhcátzi ̠lh
pi̠ xmakatlajacani̠tanchá nac akapú̠n y
xtamaca̠cti ̠cani ̠t hasta nac ca ̠tiyatni, nac ca ̠tiyatni
tuncán tzúculh putzasta ̠lay a ̠má pusca ̠t hua̠nti ̠
xma ̠lakatuncuhui̠ni ̠t actzu ̠ cskata. 14 Pero
a ̠má pusca ̠t kálhil̠h lanca xpeke cumu la ̠ xla
picha ̠hua la ̠qui ̠ tla̠n nakosa nac ca ̠u̠ní ̠n y naán
tatze̠ka nac desierto antanícu xca ̠xtlahuanini̠t
Dios y nama̠hui ̠cán y namaktakalhcán aktutu
ca ̠ta a ̠ítat̠, antanícu ni ̠lay namaclay a̠má lanca
tzutzoko dragón lu ̠hua. 15 Xtasi ̠tzi a ̠má lanca
tzutzoko lu̠hua quilhtáxtulh lhu̠hua chúchut
la ̠qui ̠ natlahuay kantum kalhtu̠choko hua ̠ntu̠
nama̠mu ̠xti̠y a ̠má pusca ̠t hua ̠nti̠ xputzasta̠lama.
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16 Pero ca̠tiyatni na ̠ maktá̠yalh a ̠má pusca̠t
porque xlá maktum takalhpítzilh tíyat y
antá laktzanka̠ko̠lh a̠má chúchut hua ̠ntu̠
xquilhtaxtuni̠t a ̠má lanca dragón. 17Caj xpa̠lacata
hua ̠ntu ̠ qui ̠táxtulh a ̠má lanca dragón li ̠huaca
si ̠tzí̠nilh a̠má pusca ̠t, huata alh ca ̠lacata̠qui ̠y
xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ xli ̠talakapasni, xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ taca ̠cni̠naniy y takalhakaxmata
xli ̠ma̠peksí ̠n Dios, y aksti ̠tum tali ̠lamá̠nalh a ̠má
xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ tiqui ̠li ̠chuhui̠nanchi
Jesucristo. 18Acali ̠stá̠n a ̠má lanca tzutzokodragón
lu ̠hua antá ta̠yachá nac xquilhtú̠n pupunú.

13
Tantiy laclanca li ̠lakaputza quitzistancán

1 Acali ̠stá̠n cucxilhpá pi ̠ xtacutma ̠chi nac
pupunú tantum li ̠pe̠cuánit quitzistancán, xkalhi ̠y
aktujún xakxa ̠ka y kancá̠hu xakalókot. Nac
kanatunu xakalókot xkalhi̠y aktum corona,
y nac akatunu xakxa̠ka xtatzoktahuilani̠t
lacli ̠xcájnit tachuhuí ̠nhua ̠ntu ̠ xli̠lacata ̠qui ̠má̠calh
y cala̠huá xquilhcha ̠nimá̠calh Dios. 2 Umá
lanca li ̠lakaputza quitzistancán hua ̠ntu ̠ aquit
cúcxilhli, luu xta̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ tantum
lanca la̠pánit̠, pero xtantu̠ní̠n xta̠chuná xtasiyuy
cumu la ̠ xla oso, y xquilhni xtasiyuy cumu la̠
xla león. Amá lanca tzutzoko dragón lu ̠hua
má ̠xqui̠lh xli ̠tlihueke xa ̠hua xli ̠ma̠peksí ̠n la ̠qui̠
nama̠peksi ̠nán. 3 Aktum xakxa̠ka a̠má lanca
quitzistancán xtasiyuy pi̠ li ̠pe̠cua la ̠ta xtaka ̠hui̠ni ̠t
a ̠huayu xámaj lakni ̠y, pero caj xamaktumpácsnilh
xtaka ̠huí̠n y cristianos xalac ca̠quilhtamacú



Apocalipsis 13:4 xlvi Apocalipsis 13:8

cacs tali ̠lacáhua acxni̠ taúcxilhli pi ̠ tatlá̠nti̠lh,
hasta lhu̠hua cristianos tzúculh tali ̠pa̠huán
a ̠má lanca li ̠xcájnit quitzistancán. 4 Lhu ̠hua
hua ̠nti ̠ talakachixcúhui̠lh a ̠má lanca tzutzoko
lu ̠hua porque huá má ̠xqui ̠lh li ̠tlihueke xa ̠hua
li ̠ma̠peksí ̠n a ̠má lanca quitzistancán; na ̠chuná
talakachixcúhui̠lh a̠má lanca quitzistancán, y
chiné xtahuán:

—Xli̠ca ̠na pi̠ ni ̠ti ̠ anán a̠tunu xli ̠tlihueke cumu la̠
eé lanca quitzistancán, xa̠huachí ¿tícu cahuá tla̠n
nalacata ̠qui̠y?

5Na̠ ma̠xquí ̠calh quilhtamacú xa ̠hua li ̠tlihueke
a ̠má lanca quitzistancán xlacata pi̠ tla̠n li ̠xcájnit
cali ̠kalhchuhuí̠nalh y cata ̠la ̠lacatá̠qui ̠lh Dios, y
la ̠qui ̠ na ̠ tla̠n cama̠peksí ̠nalh hasta ti ̠puxamatiy
papá. 6 Cumu ma̠xquí ̠calh li ̠ma̠peksí ̠n xli ̠ca ̠na
pi̠ chuná li̠xcájnit y cala ̠huá li ̠kalhchuhuí̠nalh
Dios, cala̠huá y catu̠huá hua ̠ntu ̠ li ̠lacatá̠qui ̠lh,
na ̠chuná li̠xcájnit la ̠ta ca̠li ̠kalhchuhuí̠nalh xpu̠-
sa ̠ntu xa ̠hua a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ tahuila̠-
nanchá nac akapú ̠n. 7 Na̠ ma ̠xquí ̠calh quilh-
tamacú xlacata pi̠ caca̠tláhualh guerra a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua̠nti̠ tali ̠pa̠huán Dios y caca̠maka-
tlájalh, xa̠huachí na ̠ ma̠xquí ̠calh quilhtamacú
caca ̠akchípalh xli ̠hua ̠k cristianos xalac ca ̠quilh-
tamacú la ̠tachá nícu xalaní ̠n, y túcuya̠ tachu-
huí ̠n tali ̠chuhui ̠nán. 8 Ma ̠squi xli ̠hua̠k cristianos
xala ca ̠quilhtamacú tzúculh tali̠pa ̠huán y tala-
kachixcuhui̠y a̠má lanca li ̠xcájnit quitzistancán,
pero ni ̠chuná tatláhualh hua ̠nti̠ xtali̠pa ̠huánDios,
hua ̠nti ̠ hasta la ̠ta ni ̠a ̠ xma ̠lacatzuqui̠cán ca ̠quilh-
tamacú xtatzoktahuilani̠ttá xtacuhuinicán nac
a ̠má xalatámat̠ libro hua ̠ntu ̠ kalhi̠y xBorrego Dios
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hua ̠nti ̠ xokó̠nulh quintala̠kalhí ̠ncán.
9 Huixinín hua̠nti̠ kalhi ̠yá̠tit mintake̠ncán,

caakatá̠kstit hua ̠ntu ̠ cca̠huanimá̠n:
10Hua ̠nti̠ antiyá lakchá̠n pi̠ naca̠chi̠le ̠ncán,
xli ̠ca ̠na pi̠ naca ̠chi̠le̠ncán;
y hua̠nti̠ antiyá lakchá ̠n pi ̠ naca ̠makni̠cán,
xli ̠ca ̠na pi̠ naca ̠makni̠cán.
Pero hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na tatapeksi ̠niy Dios y tali ̠pa̠-
huán, talacasquín pi ̠ natakalhi ̠y li ̠camama ni ̠tu̠
natataxlajuani̠y y chunatiyá natali ̠pa̠huán Quim-
pu̠chinacán.

11 Acali̠stá ̠n cucxilhpá tantum túnuj quitzis-
tancán hua ̠ntu̠ xta̠cxtuma̠chi nac tíyat, u ̠má li ̠xcáj-
nit quitzistancán xkalhi̠y kantiy xakalókot hua ̠ntu̠
xta̠chuná xtasiyuy cumu la̠ xla borrego, pero
acxni ̠ chuhui̠nán xta ̠chuná xli ̠pixcha ̠lanca xchu-
hui ̠nán cumu la ̠ xchuhui ̠nán a̠má lanca li ̠xcájnit
dragón lu ̠hua. 12 Xa ̠huachí cumu na ̠ xta̠chuná
xkalhi̠y xli ̠tlihueke xa ̠hua xli ̠ma̠peksí ̠n cumu la̠
hua ̠ntu ̠ xkalhi̠y a ̠má xapu ̠lh quitzistancán, huá
xpa̠lacata tla̠n juerzaj ca̠ma ̠lacpuhuá̠ni ̠lh cris-
tianos hua ̠nti̠ talamá̠nalh nac ca ̠quilhtamacú xla-
cata pi̠ catalakachixcúhui̠lh a ̠má xapu ̠lh lanca
quitzistancán hua ̠nti̠ pácsnilh a̠má lanca xtaka̠-
huí ̠n hua̠ntu ̠ xámaj lakni̠y. 13 Xa̠huachí xca ̠tla-
huay laclanca li̠cá ̠cni ̠t tascújut hua ̠ntu ̠ xca ̠li ̠ma̠-
lacahua ̠ni̠y cristianos, xlá tla̠n xtamacacti̠ya̠chi
lhcúyat̠ nac akapú̠n hasta nac ca ̠tiyatni nac xlaca-
ti ̠ncán. 14Caj huá xpa̠lacata u ̠má laclanca li ̠cá ̠cni̠t
tascújuthua ̠ntu ̠xlá xma̠xqui ̠cani̠t li ̠tlihuekenatla-
huay chuná la̠n ca̠liakskahuími ̠lh cristianos xalac
ca ̠quilhtamacú, hasta ca ̠ma ̠tláhui̠lh aktum lanca
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tzincun hua ̠ntu ̠ xta̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ a ̠má
xapu ̠lh li ̠xcájnit quitzistancán hua ̠nti̠ xli̠ma ̠taka̠-
hui ̠cani̠t espada y ma̠squi xli ̠láknit̠ xuani̠t pero
xlá chunacú xlama xastacná. 15 Umá xli ̠tantiy
quitzistancánma̠xquí ̠calh li̠tlihueke la̠qui ̠ nama ̠s-
tacuani̠y y nakalhi̠y latámat̠ a ̠má lanca xtzincun
a ̠má xapu ̠lh li ̠xcájnit quitzistancán, la ̠qui ̠ xlá ma̠n
nachuhui ̠nánynali̠ma ̠peksi̠nánpi̠ caca̠makní̠calh
xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ natalaka-
chixcuhui ̠y. 16Xa̠huachí li ̠ma̠peksí ̠nalh pi̠ xli ̠hua ̠k
cristianos hua ̠nti ̠ lactali̠pa̠hu xa ̠hua hua ̠nti̠ ni ̠tu̠
xkasatcán,hua̠nti̠ lacrrico xa̠hua hua̠nti̠ lacpobre,
hua ̠nti ̠ cumu la ̠ tachí̠n ca ̠ma ̠scujumá̠calh o hua̠nti ̠
ca ̠lakuá̠n talamá̠nalh, hua ̠k caca ̠huili̠nícalh nac
xmacxpa ̠ncán osuchí nac xmu̠xti̠ncán aktum sello
hua ̠ntu ̠ naca̠li ̠lakapascán. 17Y ni ̠para cha̠tum tícu
tla̠n natama̠huanán o nasta̠nán para ni ̠ li̠marcar-
tlahuacani̠t nac xmu ̠xtí ̠n xtacuhuiní osuchí xanú-
mero a̠má lanca li̠xcájnit quitzistancán.

18 Para xlacata tla̠n naakata̠ksá̠tit hua ̠ntu ̠ cca̠-
huanimá̠n talacasquín li ̠skalala, pus hua ̠nti̠ lac-
puhuán pi̠ akata̠ksma u ̠má tachuhuí ̠n caucxilh-
lacástucli la̠cu qui̠taxtuy xanúmero a ̠má li ̠xcájnit
quitzistancán, porque xatapu ̠tlekén taxtuya̠chá
xtacuhuiní cha̠tum chixcú. Huá u ̠má número
hua ̠ntu ̠ taxtuya̠chá: akcha̠xán cientu a ̠tutumpu-
xamacha ̠xán.

14
Xtaquilhtli̠ncán 144,000 cristianos

1 Acali̠stá ̠n cucxilhpá a̠má hua̠nti̠ li ̠taxtuy
xBorrego Dios, antá xlá xyá nac a ̠má ke̠stí̠n
hua ̠ntu ̠ huanicán Sión. Antá lacxtum xtata ̠yá̠nalh
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aktum cientu a ̠ti ̠puxamata̠ti mi̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ nac xmu̠xti ̠ncán xca ̠tzokuili̠nicani̠t
xtacuhuiní a ̠má xBorrego Dios xa ̠hua xtacuhuiní
xtla̠t. 2Acali̠stá ̠n xtakaxmata cumu la ̠macasa̠nán
antanícu xuástat tamokosa lhu̠hua chúchut,
osuchí cumu la ̠ takaxmata acxni ̠ li ̠pe̠cua tzucuy
jiliy; na ̠chuná xtakaxmata cumu lá ̠mpara lhu ̠hua
tlaknaní ̠n hua ̠nti ̠ xtatlakmá̠nalh xli ̠tlaknicán
hua ̠ntu ̠ huanicán arpa. 3 Nac xlacatí̠n Dios
antanícu xlá xuí nac lanca xlactáhui̠lh xa ̠hua
nac xlacati̠ncán a ̠ma̠ko̠lh kalhata̠ti ángeles hua̠nti ̠
la ̠ takalhí ̠n xtasiyuy, xa ̠hua nac xlacati̠ncán
a ̠ma̠ko̠lh puxamata̠ti lakko̠lutzí̠n, xlacán
xtali ̠quilhtli̠má ̠nalh aktum xasa̠sti taquilhtlí ̠n,
pero ni ̠para cha̠tum tícu tla̠n xtacatzi ̠niy a ̠má
taquilhtlí̠n caj xma̠n a ̠ma ̠ko̠lh aktum cientu
a ̠ti ̠puxamata̠ti mi̠lh xatalacsacni cristianos
tla̠n xtali ̠quilhtli̠y hua ̠nti̠ xca ̠lakma̠xtucani̠t
nac ca ̠quilhtamacú. 4 Huatuní ̠n u ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua̠nti̠ ne̠cxnicú tata̠talakxtumi̠ni ̠t
ni ̠para cha̠tum pusca ̠t, huata caj xma ̠n huá
aksti̠tum xtali ̠pa̠huán Cristo, huá xpa̠lacata
ca ̠li ̠mini̠niy natasta ̠laniy la ̠tachá nícu xlá
naán. Huatuní̠n u ̠ma̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠
pu̠lh ca ̠lakma̠xtucani̠t ca ̠lacsacxtucani̠t nac
xlaksti ̠pa̠ncán cristianos xalac ca̠quilhtamacú
xpa̠lacata pi̠ nali ̠lakachixcuhui̠cán Dios xa ̠hua
xBorrego. 5 Uma̠kó ̠lh cristianos ne̠cxnicú
ca ̠maclanícalh para xtali ̠chuhuí ̠nalh xquilhnicán
taaksaní ̠n, porque xli̠ca ̠na pi ̠ luu xma̠n aksti̠tum
xtalamá̠nalh.

Xtachuhui̠ncán kalhatutu ángeles
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6 Acali̠stá ̠n cucxilhpá cha̠tum ángel hua̠nti ̠
xkosma ta̠lhmá̠n nac ca ̠u̠ní ̠n, xlá xle̠ma
aktum xatlá̠n xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠ ma̠sta ̠y
latámat̠ cane ̠cxnicahuá quilhtamacú, xlacata
naca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y xli ̠hua ̠k cristianos
hua ̠nti ̠ tahuilá̠nalhnac xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú,
la ̠tachá túcuya̠ tachuhuí ̠n tali ̠chuhui̠nán y la ̠tachá
túcu ca̠chiquí ̠n. 7 Y xli ̠hua ̠k xliakapixtlihueke
chiné xquilhuama:

—Caca̠cni ̠nanítit y calakachixcuhuí̠tit Dios
hua ̠nti ̠ lanca xlacatzúcut, porque chú aya
lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta naca ̠ma̠xoko̠ni ̠y
xli ̠hua ̠k cristianos. Xma ̠n huá calakachixcuhuí̠tit
la ̠nca tali ̠pa̠hu Dios hua̠nti̠ ma̠lacatzuqui̠ni ̠t
ca ̠quilhtamacú, akapú̠n, pupunú y xli̠hua ̠k lactzu̠
musni hua̠ntu ̠ anán.

8 Acali̠stá ̠n cucxilhpá pi̠ csta̠laniti ̠lhay cha̠tum-
li ̠túm ángel hua̠nti̠ chiné xquilhuama:

—¡Aya laclatá̠yalh, xli ̠ca ̠na pi̠ aya laktzanka̠ta̠-
yako̠lh tamá lanca ca ̠chiquí ̠n huanicán Babilonia,
a ̠má ca ̠chiquí̠n hua ̠ntu ̠ li ̠táxtulh cumu la ̠ cha̠tum
lakahuiti pusca ̠t hua ̠nti̠ ca ̠li̠akskahuími̠lh cris-
tianos xalac ca ̠quilhtamacú pi̠ hua ̠k chuná catat-
láhualh li ̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n chuná cumu la ̠ antá
tlahuacán hua ̠ntu̠ ma ̠laktzanke̠nán!

9 Acali̠stá ̠n cucxilhpá xli ̠kalhatutu ángel hua̠nti ̠
na ̠ xli ̠hua̠k xliakapixtlihueke chiné xquilhuama:

—Para tícuya̠ cristianos huata huá
nalakachixcuhui ̠y a ̠má li ̠xcájnit quitzistancán,
osuchí xtzincun hua ̠ntu ̠ tlahuanícalh, o para
natama̠sta ̠y namu̠xti̠lhca̠huili̠cán xtacuhuiní
tamá quitzistancán osuchí nac xmacxpá ̠n.
10 Juerza namaklhcatzi ̠y xli ̠hua ̠k xtasi̠tzi Dios
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hua ̠ntu ̠ xlá naca̠li ̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠
tamakasi̠tzi̠y, hua ̠nti̠ chuná naca ̠lakchá̠n
naca ̠li̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠cán lhcúyat̠ xa ̠hua azufre
hua ̠ntu ̠ lhcuma, nac xlacati̠ncán a ̠ma̠ko̠lh
xatalacsacni xángeles Dios xa ̠hua Cristo hua̠nti ̠
li ̠taxtuy xBorrego. 11 Amá lhcúyat̠ hua ̠ntu̠
naca ̠li̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠cán ne̠cxnicú lakmixa chunatiyá
pasámaj nahuán cane ̠cxnicahuá quilhtamacú,
y hua ̠nti̠ naca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠cán cane ̠cxnicahuá
quilhtamacú tapa̠ti ̠namá̠nalh nahuán, porque
xtalakachixcuhui̠y xtzincun osuchí xastacná
a ̠má li ̠xcájnit quitzistancán, xlacán ne̠cxnicú
catica̠ma ̠jaxácalh chunatiyá ca̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠má̠calh
nahuán, xa ̠hua a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ natatama̠sta ̠y
caca ̠mu̠xti̠lhca̠huilí̠calh nac xmu̠xti̠ncán osuchí
nac xmacxpa ̠ncán xtucuhuiní a ̠má li ̠xcájnit
quitzistancán.

12 Huá xpa̠lacata xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ aktum taca-
tzi̠y pi̠ xma̠n huá Dios natatapeksi̠niy y natama̠-
kantaxti ̠y xtapuhuá̠n, xa ̠hua aksti ̠tum natali̠pa̠-
huán Jesús, xlacán tamaclacasquimá̠nalh lanca
li ̠camama xa ̠hua li ̠tlihueke.

13 Na ̠ acxnitiyá ckáxmatli aktum tachuhuí̠n
hua ̠ntu ̠minchá nac akapú ̠n, chiné quihuánilh:

—Hua ̠k catzokti u̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ nakax-
pata: “Ca̠na li ̠pa̠xúhunaqui ̠taxtuniy a̠mácristiano
hua ̠nti ̠ acxni ̠ nani̠y la ̠tiyá li ̠pa̠huama nahuán
Quimpu ̠chinacán.”

—Xli̠ca ̠na pi̠ chuná —huan xEspíritu Dios—
, porque xlacán maktumá tu ̠ natajaxa y niaj
tu ̠ catica̠li ̠ma̠scujúcalh, porque xliankalhi ̠ná
ca ̠pa̠lacachuhui̠nama nahuán hua ̠ntu ̠ lacuán
xtascujutcán tatitlahuani̠t nahuán.
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Lácu naqui ̠taxtuy acxni̠ Dios naca̠ma ̠xoko̠ni̠y
cristianos

14 Acxni̠ ctalacayá̠hualh, cúcxilhli pi̠ xlahuaca
snapapa puclhni, y nac xlacni puclhni xuí cha̠tum
hua ̠nti ̠ xta̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ cristiano. Nac
xakxa ̠ka xacuí aktum corona xla oro, y xchipani̠t
aktum stacacaxní̠n xli ̠chucucán séket hua̠ntu ̠ xta̠-
chuná cumu la ̠ ma̠chi̠ta huanicán hoz. 15 Cuc-
xilhpá pi ̠ taxtuchá nac xpu ̠siculan Dios cha̠tum-
li ̠túm ángel hua ̠nti̠ xliakapixtlihueke chiné xqui-
lhanima a ̠má hua ̠nti̠ xuí nac xlacni puclhni:

—Catu̠xca ̠ni, cama̠scuju mili̠scujni, porque chú
aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la ̠ta natzucuya chu-
cuya xacatla tachaná̠n, aya lakcha̠ni ̠t la ̠ta natzu-
cuyá ̠hu xka̠naná ̠hu.

16 Amá hua̠nti ̠ xuilachá nac xlacni puclhni, xlá
tzúculh ma ̠scujuy xli̠scujni nac ca ̠tiyatni y tzú-
culh ma̠macxtumi̠y hua ̠ntu ̠ aya xlana ̠nani̠t nac
ca ̠quilhtamacú.

17 Acali̠stá ̠n cucxilhpá pi̠ taxtupá cha̠tum ángel
nac xpu̠siculanDios hua ̠ntu ̠huilachánac akapú ̠n,
xlá na ̠chuná xchipati ̠lhay aktum li ̠scujni cumu la̠
stacacaxní̠n xma ̠chi̠ta. 18Y antiyá nac xpu ̠siculan
Dios taxtuchi cha̠tumli̠túm ángel hua̠nti̠ kalhi ̠y
lanca li̠ma ̠peksí̠n y li̠ma ̠laktzanke̠nán lhcúyat̠, y
xliakapixtlihueke chiné huánilh hua ̠nti̠ xchipani̠t
xastacacaxní̠n xma̠chi̠ta:

—La ̠li ̠huán cama ̠scuju mima ̠chi̠ta y cacá ̠ca ̠cti
muslhu̠hua tamakalán xla uva xala ca ̠quilhta-
macú, porque chú aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú la̠ta
naca ̠ca̠yá ̠hu porque la ̠n tacha ̠ni̠ttá.
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19 Ama ̠ ángel tzúculh ma̠scujuy xma̠chi̠ta nac
xokspú ̠n ca ̠tiyatni, y xli̠hua ̠k antanícu xlaccha̠ta̠-
yama uvas xlá cá ̠ca ̠lh xamusatunu, y macxtum
ca ̠huíli̠lh antanícu huí lanca pu̠chitni la ̠qui ̠ mac-
xtum nalakchitcán. Huá u ̠má lacatancs li̠ma ̠si-
yuputún lácu Dios naca̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠y xli ̠hua ̠k cris-
tianos xalac ca̠quilhtamacú. 20 Ama̠ko̠lh uvas
hua ̠ntu ̠ ca̠ma ̠macxtumí̠calh,mákat la ̠tanacxaqui-
lhapá ̠n ca ̠chiquí ̠n antá tzucúcalh ca ̠lakchitcán; y
nac pu̠chitni tzúculh taxtuy lhu ̠hua kalhni, y la̠ta
xli ̠pu̠lhmá̠n xqui ̠taxtuma ma ̠x xcha̠n nac xkalh-
tzán tantum cahua ̠yu, y la ̠ta xli ̠kalhlanca antanícu
chuná tamákalh kalhni ma̠x cumu aktutu cientu
kilómetro.

15
Kalhatujún ángeles hua ̠nti̠ xtali ̠mimá̠nalh

a̠huatá pu ̠lactujún tapa ̠tí ̠n
1 Acali̠stá ̠n cucxilhpá aktum lanca li̠cá ̠cni ̠t li̠la-

cahuá ̠nnac akapú̠n: cca̠úcxilhli kalhatujún ángeles
hua ̠nti ̠ xtali ̠mimá ̠nalh pu̠lactujún a ̠huatá ti ̠pa̠-
katzi tapa ̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ xámaj li ̠akasputa xtasi̠tzi
Dios.

2 Na̠ cucxilhpá li̠lakátit̠ stalanca pupunú xta̠-
chuná cumu la ̠ espejo, a̠má chúchut xalac pupunú
huilhaj xta̠lani ̠t lhcúyat̠. Nac xquilhtú̠n a ̠má
lanca pupunú antá pu̠tum xtayá̠nalh a ̠ma̠ko̠lh
cristianoshua ̠nti̠ xtamakatlajani̠t xtalacapa̠stacni
a ̠má li ̠xcájnit quitzistancán y ni ̠ talakachixcú-
hui ̠lh xtzincun, u ̠ma̠ko̠lh cristianos xtachipani̠t
akatunu xli̠tlaknicán hua ̠ntu̠ Dios xca ̠ma̠xqui ̠ni̠t.
3 Xtali̠quilhtli̠má̠nalh xtaquilhtlí̠n Moisés hua̠nti ̠
li ̠táxtulh lanca xlacscujni Dios, xa ̠hua xtaquilhtlí̠n
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Cristo hua ̠nti̠ li̠taxtuy xBorrego. Chiné xtaqui-
lhuamá̠nalh:
Xli̠ca ̠na pi̠ luu lanca li̠cá ̠cni ̠t xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ tla-

huani̠ta,
porquehuix a ̠má lanca tali ̠pa̠huDios hua ̠nti̠ lanca

xlacatzúcut.
Xli̠hua ̠k mintalacapa̠stacni hua̠k aksti̠tum y

hua̠ntu ̠ huana hua ̠k xtalulóktat,
xli ̠ca ̠na pi̠ huix a̠má lanca tali̠pa ̠hu quiReycán y

ni̠ti ̠anána ̠cha̠tumreyhua ̠nti̠ tla̠n ta̠talacas-
tucá̠n.

4Ni ̠para cha̠tum tícu anán para ni ̠ lacape̠cuaniyá̠n
porque huix Quimpu̠chinacán hua ̠nti̠ quili̠-
lakachixcuhui̠tcán.

Xma ̠n huix me̠cstu lápat̠ hua̠nti̠ xli ̠ca̠na siculan y
aksti̠tummintalacapa̠stacni.

Xli̠hua ̠k laclanca ca ̠chiqui̠ní ̠n nataminá̠n talaka-
chixcuhui̠yá̠n,

porque xli ̠hua̠k cristianos taucxilhní ̠t lacu ak-
sti̠tum kalhi ̠ya mintastacyá ̠hu xa ̠hua mili̠-
ma̠peksí ̠n.

5 Acali ̠stá ̠n cucxilhpá nac akapú ̠n y antá
tasíyulh lácu taláqui̠lh xpu̠siculan Dios antanícu
ca ̠ma̠qui ̠cani̠t a ̠má xamaká ̠n talaca ̠xlán hua ̠ntu̠
Dios xca ̠ta̠tlahuani̠t cristianos. 6 Antá nac
xpu̠siculan Dios tataxtuchi a ̠ma̠ko ̠lh kalhatujún
ángeles hua ̠nti ̠ xtali ̠mimá̠nalh pu̠lactujún tapa ̠tí ̠n.
Uma̠kó̠lh ángeles xtali̠lhaka̠nani ̠t lakli ̠lakátit̠
y laksnapapán lhákat̠ hua ̠k xla xatlá̠n lino y
xtatampu ̠lakuilá ̠nalh cinturón xla oro hua ̠ntu̠
hasta nac xcuxmu ̠ncán xca̠cha ̠niy. 7 Ama ̠ko̠lh
kalhata̠ti ángeles hua ̠nti̠ tatasiyuy cumu la̠
takalhí ̠n, cha̠tum taxtuchá hua ̠nti̠ ca ̠má̠xqui ̠lh
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a ̠ma̠ko̠lh kalhatujún ángeles pa̠tunu copa xla oro,
antá stap xtaju̠ma xli ̠hua ̠k xtasi̠tzi lanca tali ̠pa̠hu
Dios hua ̠nti̠ cane ̠cxnicahuá quilhtamacú lama.
8Y nac xpu ̠siculan Dios akmilij tánu̠lh lhu ̠hua jini
hua ̠ntu ̠ stalanca li̠tasiyuy pi̠ lanca xlacatzúcut
Dios, y ni̠para cha̠tum tícu antá tla̠n xtanu ̠y
sinoque hasta acxni ̠ aya ti ̠taxtuko̠ni̠t nahuán
a ̠má laclanca tapa ̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ xtali ̠mín a ̠ma̠ko̠lh
kalhatujún ángeles.

16
Pa̠tujún copa anta nícu xtataju ̠má ̠nalh

pu̠lactujún ti ̠pa̠katzi tapa̠tí ̠n
1 Caj li ̠punchú ckáxmatli pi ̠ taxtuchi aktum

palha tachuhuí ̠n nac xpu̠siculan Dios y chiné xca̠-
huanima a ̠ma̠ko ̠lh kalhatujún ángeles:

—La ̠li ̠huán capimpítitnac ca̠quilhtamacú y antá
nac ca̠tiyatni caqui̠akxtekemakántit tamá lac-
lanca tapa ̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ tataju̠má̠nalh nac pa̠tunu
copas hua ̠ntu ̠ Dios ca ̠lakmaca̠ma cristianos.

2Pú̠lalh cha ̠tumángelyantánac ca ̠tiyatni qui ̠ak-
xtekemákalh hua ̠ntu̠ xtaju ̠ma nac xcopa; y xli ̠-
hua ̠k a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua̠nti̠ xtatama ̠sta̠ni ̠t
caca ̠lhca̠huili̠nícalh xtacuhuiní a ̠má lanca li ̠xcáj-
nit quitzistancán osuchí hua ̠nti̠ xtalakachixcu-
hui ̠y xtzincun, ca ̠taxtuníchi aktum li ̠xcájnit tzitzi
pero li ̠pe ̠cua xcatzán.

3 Mimparachá xli̠cha ̠tiy ángel xlá na ̠chuná
akxtekemákalh hua ̠ntu ̠ xtaju̠ma nac xcopa nac
pupunú, xli ̠hua ̠k chúchut xalac pupunú kalhni
huanko̠lh, xta ̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ xkalhni



Apocalipsis 16:4 lvi Apocalipsis 16:7

cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ makni̠cán, y hua ̠k ni ̠lh
hua ̠ntu ̠ xanán nac pupunú.

4Xli̠kalhatutu ángel akxtekemáju̠lh hua ̠ntu̠ xta-
ju̠ma nac xcopa nac xli ̠hua ̠k kalhtu̠choko xa ̠hua
nac musni, y xli ̠hua̠k chúchut xalac kalhtu̠choko
y xalac musni hua̠k kalhni huanko̠lh. 5Na̠ acxni-
tiyá ckáxmatli pi̠ a ̠má ángel hua ̠nti̠ ca̠maktakalha
xli ̠hua ̠k chúchut chiné huá:
Quimpu ̠chinacán, xma ̠n huix me ̠cstu lápat̠ hua̠nti ̠

xli̠ca ̠na siculan y aksti̠tum mintalacapa ̠s-
tacni,

xli ̠ca ̠na pi̠ hua ̠ntu̠ aksti̠tum ca ̠ma̠kalhapali̠ya
hua̠nti ̠ hui ̠ntú talacle̠niyá̠n,

hasta la ̠ta xamaká ̠n quilhtamacú huix chunatiyá
xlápat̠ y chunatiyá lápat̠ la̠ ca ̠lacchú quilhta-
macú.

6 Chuná ca ̠mini̠niy la ̠ta ca ̠ma̠pa ̠ti̠ní ̠pa̠t cumu
xlacán na ̠chuná tamakapa̠tí ̠nalh y hasta
tamakni̠nankolh

a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ huix xca̠lacsacni̠ta
la ̠qui̠ natali̠pa ̠huaná̠n,

na ̠chuná tatlahuánilh a ̠ma̠ko̠lh profetas hua̠nti ̠
xtaliakchuhui̠naná̠n.

La ̠nchú huix na ̠chuná ca̠li ̠ma̠pa ̠ti ̠ní̠pa ̠t y
ca̠ma ̠ucxilhní̠pa ̠t lhu ̠hua kalhni.

¡Xlic̠a ̠na pi̠ luu chuná ca̠mini̠niy!
7Na̠ ckáxmatli pi̠ minchá tachuhuí ̠n nac xaltar

Dios, chiné xquilhuamá̠calh:
—Xli̠cána pi̠ huix Dios hua ̠nti̠ lanca milaca-

tzúcut y xpu̠chiná hua ̠k la ̠ta túcu anán, xli̠ca ̠na pi̠
aksti̠tum ca ̠ma ̠xoko̠ni̠ya hua ̠nti̠ tamakali ̠puhua-
ni ̠tán.
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8 Mimparachá xli ̠kalhata̠ti ángel y nac xlacán
chichiní akxtekemákalh hua ̠ntu ̠ xtaju̠ma nac
xcopa, a̠má chichiní kálhil̠h li ̠tlihueke xlacata
naca ̠ma̠chichi̠y y hasta naca̠lhcuyuy cristianos
xalac ca̠tiyatni. 9 Xli̠hua ̠k cristianos li ̠xcájnit
tatasíyulh la ̠ta tachíchilh, pero ma̠squi chuná
ca ̠akspúlalh, xlacán ni̠para tzinú xtali ̠púhua y
ni ̠para talakachixcúhui̠lh Dios huata caj cala ̠huá
y lacli ̠xcájnit tachuhuí̠n tzúculh tali ̠lacata̠qui ̠y
Dios hua ̠nti̠ tla̠n ca̠ma ̠peksi̠y u ̠ma̠ko ̠lh tapa̠tí ̠n
hua ̠ntu ̠mima.

10 Xli̠kalhaquitzis ángel akxtekemákalh hua ̠ntu̠
xtaju̠ma nac xcopa antanícu xuí xpu̠ma ̠peksí̠n
a ̠má lanca li̠xcájnit quitzistancán, y xli ̠hua ̠k
antanícu xlá xma ̠peksi̠nán lakaca̠pucsuananko̠lh.
Cristianos hua ̠nti̠ antá xtamaktapeksi̠y
hasta tzúculh talacxcay csi ̠maka̠tcán caj la̠ta
li ̠pe̠cua xtapa̠ti ̠namá ̠nalh. 11 Pero ni̠para huá
tali ̠mákxtekli xlacata niaj natatlahuay hua ̠ntu̠
li ̠xcájnit, huata caj xpa ̠lacata xtapa̠ti ̠ncán
hua ̠ntu ̠ xtamaklhcatzi ̠má̠nalh li ̠xcájnit tzúculh
talacata ̠qui̠y Dios hua ̠nti̠ huilachá nac akapú̠n.

12 Acali̠stá ̠n acxni ̠ xli ̠kalhacha̠xán ángel akxte-
kemáju̠lh hua ̠ntu ̠ xtaju̠ma nac xcopa nac xakalh-
tu ̠choko hua ̠ntu ̠ huanicán Eufrates; a ̠má chúchut
xalac kalhtu̠choko sca̠cko̠lh xlacata tla̠n natalac-
tla̠huán a ̠ma̠ko̠lh laclanca napuxcún hua ̠nti̠ xta-
mima ̠nanchá nac pekán antanícu pulha̠chá chi-
chiní.

13 Acali̠stá ̠n cúcxilhli pi̠ nac xquilhni a ̠má
lanca tzutzoko lu̠hua hua ̠ntu̠ huanicán
dragón, xa ̠hua nac xquilhni a ̠má li ̠xcájnit
quitzistancán, chu nac xquilhni a ̠má aksani ̠ná
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profeta tataxtuchi pu̠lactutu lacli ̠xcájnit
espíritu hua̠ntu ̠ xtatasiyuy cumu la̠ chícheklh.
14 Uma ̠kó̠lh lacli̠xcájnit espíritus hua ̠k huá
xtatapeksi ̠niy akskahuiní, y xlá ca ̠má̠xqui ̠lh
li ̠tlihueke la ̠qui̠ natatlahuay laclanca li ̠cá ̠cni̠t
tascújut hua ̠ntu ̠ natali ̠ma̠lacahua̠ni ̠y a ̠ma̠ko̠lh
laclanca lactali̠pa̠hu reyes xalac ca ̠quilhtamacú,
la ̠qui ̠ hua ̠k natama̠macxtumi̠y y lacxtum
natata ̠la ̠lacata̠qui ̠y Dios acxni ̠ xlá nama̠lakcha̠ni ̠y
quilhtamacú la ̠ta naca̠ma̠xoko̠ni̠y cristianos.

15 “Pero cuentaj catlahuátit, porque aquit
camá̠n ca̠lakminá ̠n acxni ̠ ni ̠ lia ̠catzi̠huilátit
nahuán, xtachuná cumu la ̠ cha̠tum kalha̠ná. Luu
ca ̠na li̠pa ̠xúhu a ̠má hua ̠nti̠ chunatiyá aksti̠tum
quili ̠pa̠huán y quinkalhkalhi̠ma, y skálalh
maktakalhma clhákat̠ xlacata pi ̠ ni ̠ xalhtantala
lámaj nahuán y nali̠ma ̠xanán xlatámat̠.”

16 Ama ̠ko̠lh lacli̠xcájnit espíritus tama̠mac-
xtúmi̠lh xli ̠hua ̠k laclanca ma ̠peksi ̠naní̠n xalac
ca ̠quilhtamacú lacatum antanícu huanicán nac
xtachuhuí ̠n hebreo Armagedón.

17Xli̠kalhatujún ángelakxtekemákalh xcopanac
ca ̠u̠ní ̠n, y nac xpu̠sa ̠ntu Dios hua ̠ntu ̠ huilachá nac
akapú̠n taxtuchá aktum palha tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠
chiné xquilhuama:

—¡Chúayahua ̠kkantaxtuko̠lhhua ̠ntu ̠xtalhca̠ta-
huilani̠t!

18 Acxnitiyá li̠pe ̠cua tzúculh maklipa, tzúculh
macasa ̠nán y li ̠pe̠cua tzúculh jiliy, y xli ̠ca ̠lanca
ca ̠quilhtamacú tachíquilh caj xpa̠lacata la̠ta
li ̠pe̠cua pu̠tzanká̠nalh, ne̠cxnicú a̠ xpu ̠tzanka̠nán
xli ̠lanca chuná cumu la ̠ pu̠tzanká̠nalh hasta
la ̠ta huilácalh nac ca̠quilhtamacú. 19 Amá
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lanca ca̠chiquí ̠n pu̠lactutu la̠ta tapítzilh, y
laclanca ca ̠chiqui ̠ní̠n hua ̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh nac
xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú talakponkako̠lh.
Acxnicú lacapá̠stacli Dios xtala̠kalhí ̠n a ̠má
lanca ca ̠chiquí̠n huanicán Babilonia xlacata
naca ̠macaminiy tapa ̠tí̠n hua ̠ntu ̠ xca ̠lakchá̠n
hua ̠nti ̠ antá xtahuilá ̠nalh caj xpa̠lacata pi̠
li ̠pe̠cua xtamakasi ̠tzi̠ni ̠t. 20 Xli̠hua ̠k islas
hua ̠ntu ̠ xtahuilá ̠nalh nac xlaquítat̠ pupunú
talaktzanka̠ko̠lh, na ̠chuná ca ̠ke̠sti ̠ní ̠n, 21 y
tzúculh ta̠ctaya̠chi nac akapú̠n laclancaxní̠n
chéjet̠ hua ̠ntu̠ xtzincán ti ̠puxam kilo akatunu,
pero cristianos xalac ca ̠quilhtamacú ni ̠para
chuná tali̠li ̠púhua xtala̠kalhi ̠ncán, huata caj
li ̠huaca tasí ̠tzi̠lh y lacli̠xcájnit tachuhuí ̠n tzúculh
tali ̠lacata̠qui ̠y Dios xpa̠lacata la ̠ta li ̠pe̠cua
xtali ̠pa̠ti ̠namá̠nalh a ̠má chéjet̠.

17

Ca ̠chiquí̠n Babilonia xta̠chuná li ̠taxtuy cumu la̠
cha̠tum lakahuiti pusca ̠t

1La ̠ta xli ̠kalhatujuncánángelhua ̠nti̠ xtachipani̠t
pa̠tunu copas, quilákmilh cha̠tumy chiné quihuá-
nilh:

—La ̠li ̠huán calacapala catát uú la ̠qui ̠ nacma̠si-
yuniyá ̠n a ̠má lanca tapa̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ ámaj lakchá̠n
a ̠má ca ̠chiquí ̠n hua ̠nti̠ li ̠taxtuy cumu la ̠ cha̠tum
lakahuiti pusca ̠t hua ̠nti̠ huí nac xlacni chúchut.
2 Xli̠hua ̠k laclanca ma̠peksi ̠naní ̠n xalac ca ̠quilh-
tamacú hua ̠k tata̠tlahuani ̠t tala ̠kalhí ̠n y xli ̠hua ̠k
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cristianos xalac ca ̠quilhtamacú tamacasta̠lamá̠-
nalh hua̠ntu ̠ xlá li ̠xcájnit tlahuay, xa ̠huachí tali̠-
kotmá̠nalh xcuchu hua ̠ntu̠ xlá ma ̠sta ̠y hasta la ̠n
tali ̠kachi ̠tamakamá̠nalh.

3Y la ̠ta xEspírituDios xquima̠lacahua ̠ni ̠ma, a ̠má
ángel quíle̠lh hasta nac desierto, antá cúcxilhli
cha̠tum pusca ̠t hua ̠nti ̠ xke̠hui tantum lanca tzu-
tzokoquitzistancá, u̠má li ̠xcájnitquitzistancáxka-
lhi̠y aktujún xakxa̠ka y kancá̠hu xakalókot, y
nac xli̠lanca xmacni xtatzoktahuilani̠t lacli ̠xcáj-
nit tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ xli ̠lacata̠qui ̠má ̠calh Dios.
4 Amá pusca ̠t hua ̠nti̠ xuilánilh li̠xcájnit quitzis-
tancán xli ̠lhaka̠nani̠t lacuán y lakli̠lakátit̠ lhákat̠
xapu ̠stapu ̠hua xa̠hua xatzutzoko, lhu̠hua xkalhi ̠y
xli ̠taca ̠xta̠y hua̠ntu ̠ xla oro, xla perlas y lakli̠la-
kátit̠ lakslipua chíhuix. Xchipani̠t pa̠tum copa xla
oro antanícu xtaju̠ma xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ lacli ̠xcáj-
nit y ni ̠ liucxilhputu, y xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit
tala ̠kalhí ̠n hua ̠ntu̠ li ̠makapa̠xuhuay xmacni. 5 Y
nac xmu̠xtí̠n xtatzoktahuilani̠t pu̠lactum tachu-
huí ̠n hua ̠ntu ̠ pu̠lactiyu ̠ xuamputún: “Babilonia,
u ̠má lanca pu̠latama̠n li ̠taxtuy xtzicán xli ̠hua ̠k
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ tali ̠taxtuy cumu la ̠ lakahuiti lac-
pusca ̠tní̠n, y xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit anán nac
ca ̠quilhtamacú.” 6 Pero acali ̠stá̠n ccátzi ̠lh pi̠ a ̠má
pusca ̠t xkachi ̠y, huá xli ̠kachi̠ni ̠t xkalhnicán xli ̠-
hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ xcamaná̠n Dios xca ̠li ̠ma̠x-
tuni ̠t, xa ̠hua xkalhnicán a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ xca ̠mak-
ni ̠cani̠t caj xpa ̠lacata cumu lacatancs tama̠lúlokli
pi̠ xlacscujní̠n xtahuani ̠t Jesús.
Acxni̠ cucxilhko̠lh aquit luu cacs cli ̠lacáhua a ̠má

pusca ̠t hua ̠ntu̠ xacucxilhma porque ni ̠para tzinú
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xacakata̠ksma hua ̠ntu ̠ xuaniputún a ̠má talaca-
huá ̠n. 7Pero ángel quihuánilh:

—Ni ̠ luu akatiyuj cali ̠la hua ̠ntu ̠ úcxilhti, porque
aquit camá̠n ma ̠lacapu̠tuncuhui̠niyá ̠n hua ̠ntu̠
huaniputún tamá pusca̠t hua̠nti̠ úcxilhti xa ̠hua
a ̠má lanca li ̠xcájnit quitzistancá hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y
aktujún xakxa̠ka y kancá̠hu xakalókot hua ̠ntu̠
ke̠hui pusca̠t. 8 Amá lanca quitzistancá hua ̠ntu̠
huix ucxilhni ̠ta, huá li̠taxtuy cha ̠tum hua̠nti ̠
xlama xapu ̠lh pero la ̠nchúniaj ti ̠ lamaporque aya
ni ̠ni ̠t y antá chú tachí̠n taju̠ma nac a ̠má pu̠lhmá̠n
pu̠la ̠chi̠n hua ̠ntu ̠ ni ̠ kalhi ̠y xtampú ̠n, pero namín
quilhtamacú acxni ̠ xastacná natacuta ̠chá la ̠qui̠
nachá̠n antanícu luu maktum nama̠laksputucán.
Xli̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ talamá̠nalh nahuán
nac ca ̠quilhtamacú hua̠nti̠ ni ̠tu̠ tatzoktahuilani̠t
xtacuhuinicán nac a̠má xalatámat̠ libro
hua ̠ntu ̠ xkalhi̠y Dios hasta la ̠ta tilacatzúculh
ca ̠quilhtamacú, xlacán luu cacs natali ̠lacahuán
y nataca ̠cni̠nani ̠y acxni ̠ nataucxilha pi̠ lama̠pajá
a ̠má lanca li̠xca ̠jnit quitzistancán hua ̠ntu̠ xni̠ni ̠t
pero chú lacastacuanani̠t nac ca̠li ̠ní ̠n.

9 ’Luu cuentaj catlahua porque talacasquín li ̠s-
kalala xlacata naakata̠ksá̠tit hua ̠ntu ̠ cámaj ma̠la-
capu ̠tuncuhui̠y: Amá aktujún xakxa̠ka lanca qui-
tzistancán, huá li ̠taxtuy aktujún ke̠sti ̠ní̠n antanícu
huí a ̠má pusca̠t; xa ̠huachí na ̠ tla̠n ta̠ma̠lacastu-
cá ̠hua ̠máaktujúnakxa ̠ka, kalhatujún reyes. 10Xli̠-
hua ̠k u ̠ma̠ko̠lh kalhatujún reyes, kalhaquitzis
aya tani ̠ni̠ttá, cha̠tum ma̠peksi ̠namajcú ca ̠lacchú
quilhtamacú, y xli ̠kalhatujún nia ̠ tasiyuy tuncán.
Pero acxni̠ namín xli ̠kalhatujún tamá ni̠ maka̠s
quilhtamacú catima̠peksí̠nalh. 11 Amá lanca
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li ̠xcájnit quitzistancán hua ̠ntu̠ xapu ̠lh xlama pero
hua ̠ntu ̠ aya ni ̠ni ̠t, huá huaniputún xli ̠kalhatzayán
reyes, ma̠squi na ̠ huá ca ̠ta̠tapeksi ̠y xa ̠kalhatujún,
xlá acali̠stá ̠n ámaj taca ̠xa xlacata namimparay,
pero maktum tu ̠ amá̠calh ma̠laksputucán cani̠c-
xnicahuá quilhtamacú.

12 ’Amá kancá ̠hu akalókot hua ̠ntu ̠ huix úcxilhti,
huá tali ̠taxtuy kalhacá̠hu reyes hua̠nti̠ nia ̠ tatzu-
cuy tama̠peksi ̠nán nac ca ̠quilhtamacú; pero caj
xma ̠naktumhoracumu la ̠a ̠málanca li ̠xcájnit qui-
tzistancán natakalhi̠y li ̠ma̠peksí ̠n y natama̠pek-
si ̠nán cumu la̠ reyes. 13Uma̠kó ̠lh kalhaká ̠hu reyes
luu lacxtum tali ̠catzi ̠y pi̠ natama̠xqui ̠y xli ̠hua ̠k
xli ̠tlihuekecán xa ̠hua xli̠ma ̠peksi̠ncán a ̠má lanca
li ̠xcájnit quitzistancán la ̠qui ̠ huata huá nama̠pek-
si ̠nán. 14 Xlacán natatzucuy talacata ̠qui̠y a ̠má
hua ̠nti ̠ li ̠taxtuy xBorrego Dios; pero xlá naca̠-
makatlajay xa ̠hua xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ Dios ca̠lacsacni̠t y aksti̠tum tatilatama̠ni ̠t
nac xlacatí̠n, porque tamá xBorrego Dios ni ̠ti ̠ cati-
makatlájalh, porquexláhuáxpu̠chinacánxli ̠hua ̠k
hua ̠nti ̠ na ̠ pu̠chinaní ̠n tali ̠taxtuy nac ca ̠quilhta-
macú, y huá lanca xreycán hua ̠nti̠ na ̠ tahuán pi̠
reyes nac ca̠quilhtamacú.

15Angel quihuanipá:
—Amá chúchut hua ̠ntu ̠ huix úcxilhti antanícu

okspu ̠hui a ̠má lakahuiti pusca̠t, huá li̠taxtuy xli ̠-
hua ̠k cristianos xala ca ̠quilhtamacú la ̠tachá nícu
xalaní ̠ny túcuya̠ tachuhuí ̠nhua ̠ntu ̠ tali ̠chuhui̠nán,
o tícuya̠ laclanca ma̠peksi ̠naní̠n ca ̠ma̠peksi ̠y, o
la ̠tachá túcuya̠ xtahuilatcán. 16Amá kanká̠hu aka-
lókot hua ̠ntu ̠ úcxilhti nac xakxa ̠ka li ̠xcájnit qui-
tzistancán taamá̠nalh tasi̠tzi̠makán a ̠má lakahuiti
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pusca ̠t caj la ̠ta xtasi ̠tzicán, natama̠lakxtuko̠y xli ̠-
taca ̠xta̠y y xalhtantala natamakxteka, acali ̠stá̠n
natatzucuy talacputxhuay xli ̠hua, y hua̠ntu ̠ ni̠
natahuako̠y natatzucuy talaclhcuyuhuili ̠y. 17Dios
naca ̠ma̠lacpuhua ̠ni̠y nac xnacujcán xlacata nata-
macama ̠sta̠y xli ̠ma̠peksí ̠n nac xlacatí̠n a ̠má lanca
li ̠xcájnit quitzistancán la ̠qui ̠ huata huá nama̠pek-
si ̠nán cumu la ̠ lanca tali̠pa ̠hu rey hasta acxni̠
nalakchá̠n quilhtamacú la ̠ta lácu laclhca̠huili̠ni ̠t
Dios. 18 Amá pusca̠t hua̠nti̠ huix úcxilhti, huá
li ̠taxtuy a ̠má lanca ca ̠chiquí ̠n antanícu tatapeksi ̠y
xli ̠hua ̠k laclanca napuxcún xalac ca ̠quilhtamacú.

18
Lácu nalaktzanka̠y lanca pu ̠latama̠n Babilonia

1Acali̠stá ̠n cucxilhpá cha̠tum ángel hua ̠nti̠ xta̠c-
tama ̠chi nac akapú̠n hasta nac ca ̠tiyatni; u̠má
ángel xkalhi̠y lanca li̠tlihueke xa̠hua li̠ma ̠peksí ̠n,
y chilh xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacúmacaxkakeko̠lh
acxni ̠. 2 Y xli ̠hua ̠k xliakapixtlihueke chiné xqui-
lhuama:
¡Aya laktzánka̠lh! ¡Chú maktum tu ̠ laktzánka ̠lh

a̠má lanca ca ̠chiquí̠n Babilonia!
¡Huata xma̠n li ̠taxtuni ̠t xpu̠tahui̠lhcán akskahui-

niní̠n,
xpu̠tatze ̠knicán la ̠tachá túcuya̠ lacli ̠xcájnit espí-

ritus,
xma ̠sekecán spun lacli ̠xcájnit quitzistancán

hua̠ntu ̠ ni ̠ liucxilhputu!
3Porque xli ̠hua ̠k ca ̠chiqui ̠ní̠n hua ̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh

nac xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú
tali ̠kachi ̠tamakani̠t xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xlá catzi̠y y

kalhi̠y lacli̠xcájnit xtala̠kalhí̠n;
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xli ̠hua ̠k ma ̠peksi̠naní ̠n xalac ca ̠quilhtamacú lac-
xtum tata̠tláhualh tala ̠kalhí ̠n,

ca ̠ma̠lacpuhuá ̠ni ̠lh hua ̠ntu ̠ xlá tlahuay;
y xli ̠hua̠k sta ̠naní ̠n xalac ca ̠quilhtamacú caj u ̠cú

lacrrico tali̠táxtulh
caj xpa ̠lacata hua ̠ntu ̠ xlá xlactlahuami̠ma hua ̠ntu̠

xkalhi̠y.
4Acali̠stá ̠nckaxmatpáaktumtachuhuí ̠nhua ̠ntu̠

minchá nac akapú̠n y chiné huá:
La ̠li ̠huán cataxtútit nac tamá ca ̠chiquí ̠n xli ̠hua ̠k

huixinín hua̠nti ̠ cca̠li ̠ma ̠xtuni̠tán quinca-
maná̠n,

la ̠qui ̠ huixinín ni ̠ chuná namaktlahuayá̠tit xli ̠-
hua̠k lacli̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n hua̠ntu ̠ antá
tlahuamá̠calh,

y ni ̠ namakstumpa̠ti ̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ xlacán taamá̠-
nalh taakspulay.

5 Porque li ̠pe ̠cua la ̠ta aclhu ̠huantahuilani̠t xtala̠-
kalhi̠ncán hasta cha̠ni ̠t nac akapú ̠n,

y Dios hua ̠k cuentaj tlahuama xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠ xli ̠-
li̠xcájnit hua ̠ntu̠ tatlahuamá̠nalh.

6 Tamá ca ̠chiquí ̠n mini̠niy na ̠ huá cama̠xquí̠tit
hua̠ntu ̠ xlá ca̠ma ̠xqui ̠ni̠t xa ̠makapitzí̠n,

maktiy xlacata cali̠ma ̠pa̠ti ̠ní ̠tit hua ̠ntu ̠ xlá ca ̠li ̠ma̠-
pa̠tí ̠ni̠lh xa ̠makapitzí̠n.

7 Chuná mini̠niy nama̠pa̠ti ̠ni ̠yá̠tit cumu la ̠ tita-
macamá̠sta ̠lh nac xca ̠tapa̠xuhuá̠n lhu ̠hua
hua̠ntu ̠ xlactlahuami̠ma y xli ̠makapa̠xu-
huama xlatámat̠.

Porque nac xnacú chiné xlacapa̠stacnán:
“Aquit cuí uú nac xapu ̠táhui ̠lh quimpu̠ma ̠peksí̠n

xta̠chuná cumu la̠ cha̠tum reina.



Apocalipsis 18:8 lxv Apocalipsis 18:12

Aquit ni ̠ quiakxtekmakancani̠t cumu la ̠ cha̠tum
pu̠ni̠ná pusca ̠t, ti̠ li ̠wamaj ne̠cxnicú cámaj
pa̠ti ̠nán.”

8 Huá xpa̠lacata caj xtakalhpalachuhuí̠n aktumá
quilhtamacú pu̠tum natahuilaniya ̠chi xli ̠-
hua̠k xtapa̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ lakchá̠n napa̠ti ̠nán:

pu̠lh nalakchín tatzincsni, la ̠n napa̠ti ̠nán, aca-
li̠stá ̠n nani ̠y, y nalhcuyucán nac lhcúyat̠.

Porque lanca xlacatzúcut a ̠má tali̠pa ̠hu Dios
hua̠nti ̠ li ̠lhca̠ni ̠t pi̠ chuná napa̠ti ̠nán.

9 Ama ̠ko̠lh reyes xalac ca ̠quilhtamacú hua̠nti ̠
lacxtum tata̠tlahuani̠t lacli̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n, y
lacxtum tali ̠pa̠xuhuani̠t hua ̠ntu ̠ takalhi ̠y, xlacán
natalakli̠puhuán y natalaktasay acxni ̠ nataucx-
ilha pi̠ aya ta̠yama ̠chá xajini la ̠ta laclhcuyuhuili̠-
má ̠calh nahuán. 10 Caj la ̠ta xtape̠cuacán ni ̠para
tzinú catitama̠lacatzuhui̠pútulh, caj xma̠n mákat
natata ̠yaya ̠chá y chiné natahuán:
¡Koxutá huix lanca tali ̠pa̠hu ca̠chiquí ̠n Babilonia,
xli ̠ca ̠na pi̠ luu lhu̠hua hua ̠ntu ̠ xtapalh tumi̠n xka-

lhi̠ya!
Pero caj puntzú chilh lanca tapa ̠tí ̠n hua̠ntu ̠ mak-

tumma̠laksputukó̠n.
11Na̠chuná sta ̠naní̠n xalac xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhta-

macú na ̠ natalaktasay a̠má lanca tali̠pa ̠hu ca ̠chi-
quí ̠n caj xpa̠lacata pi̠ niaj ti ̠ catimaktamá̠hualh
xli ̠sta ̠tcán hua ̠ntu ̠ xlacán takalhi ̠y. 12 Kampa̠-
katzi xli ̠sta̠tcán hua ̠ntu̠ xtalé ̠n nac u̠má lanca
ca ̠chiquí ̠n, cumu la̠ oro, plata, lacslipua chíhuix
xa ̠hua perlas, chuná lakli ̠lakátit̠ y lactapara̠xlá
lhákat̠ xla lino y xla seda, kampa̠katzi colores
xatzutzoko xa̠hua xapu ̠stapu̠hua, na ̠chuná kam-
pa̠katzi xatacuchí̠n lacmu̠csu quihui; na ̠chuná
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lhu̠hua lactzu lakli ̠lakátit̠ lí ̠sta̠t hua ̠ntu ̠ ca̠li ̠tla-
huacani̠t xalacuán páklha ̠t, marfil, bronce, hi-
erro, xa ̠hua mármol. 13 Na̠chuná xli ̠cha̠ncán
lhu̠hua xalí ̠sta ̠t canela, xa ̠hua xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠
lacmu̠csu lí ̠sta ̠t, ciensus, perfumes hua ̠ntu ̠ hua-
nicán mirra; xalacuán cuchu, aceite, xatlá̠n ha-
rina xlakstu xla trigo, xa ̠hua xca ̠le̠ncán xalí̠sta ̠t
takalhí ̠n cumu la ̠ cahua ̠yu, borregos, xa ̠hua car-
ros, y hasta na ̠ xancán ca̠sta ̠cán cristianos cumu
la ̠ tachí̠n, ma ̠squi xlacán ni ̠ huá xataucxilhlaca-
chá̠n. 14 Caj xtali ̠puhua̠ncán chiné natahuaniy
a ̠má lanca ca ̠chiquí ̠n:
¡Koxutá huix lanca y li ̠lakátit̠ ca̠chiquí ̠n,
chú niaj kalhi̠ya a ̠má lakkama y lakseksi xta-

huácat quihui hua ̠ntu ̠ huix luu xlakati ̠ya!
Xli̠cána pi ̠ maktum tu ̠ ma̠laktzanke̠nicani ̠ta xli ̠-

hua̠k hua ̠ntu ̠ xkalhi̠yamili̠li ̠lakátit̠.
15 Xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ luu tla̠n xtali ̠tlajamá ̠nalh

u ̠má lí ̠sta ̠t hua ̠ntu ̠ ca ̠huacán, porque lhu ̠hua la̠ta
xtaqui ̠sta ̠má̠nalh nac u ̠má ca̠chiquí ̠n, chu caj
la ̠ta xtape ̠cuacán mákat natalacaminta̠yaya̠chá
porque talacpuhuánpi̠ na ̠naca ̠lakchá̠n u̠má lanca
tapa̠tí ̠n, 16huata chiné natahuán:
¡Koxutá tamá lanca tali̠pa ̠hu ca ̠chiquí ̠n!
Luu xta ̠chuná xtasiyuy cumu la ̠ cha̠tum li̠la-

kátit̠ pusca ̠t hua ̠nti̠ li̠huana ̠ xli ̠taca ̠xta̠yani̠t
lacuán y lakli ̠lakátit̠ xalino lhákat̠.

y lakli ̠lakátit̠ color xapu ̠stapu ̠hua xa ̠hua xatzu-
tzoko,

y na ̠ xli ̠taca ̠xta̠yani̠t xalactapara̠xlá xli ̠taca ̠xta̠y
cumu la ̠ oro, perlas, xa̠hua lakli̠lakátit̠ lac-
slipua chíhuix.
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17 ¡Pero caj lacapuntzú laktzanka̠ko̠ni ̠t xli ̠hua ̠k
hua̠ntu ̠ xtapalh tumi̠n y hua ̠ntu ̠ lakli ̠lakátit̠
xkalhi̠ya!

Xli̠hua ̠k capitanes hua ̠nti̠ xca̠puxcuniy
xma ̠tla̠huani̠naní ̠n barcos, xa ̠hua hua̠nti ̠
caj xtapaxia ̠lhnamá̠nalh nac pupunú,
na ̠chuná hua ̠nti̠ luu antá xtascujmá̠nalh,
caj lakamákat taúcxilhli hua̠ntu ̠ xakspulama
a ̠má lanca ca̠chiquí ̠n, 18 y acxni̠ taúcxilhli pi̠
xta̠yama ̠chá xajini la ̠ta clhcutahuilama a ̠má
ca ̠chiquí ̠n xtali ̠puhua ̠ncán talaktásalh y xli ̠hua ̠k
xliakapixtlihuekecán chiné tzúculh tahuán:

—Pá ̠xcat huanko̠lh u ̠má lanca ca ̠chiquí ̠n, ¿nícu
nata ̠ksa̠hu aktumli ̠túm ca̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ xta̠-
chuná xali̠lakátit̠ cumu la ̠ u̠má xuani ̠t?

19 Y la ̠ta xtalakli ̠puhuamá̠nalh tzúculh taacta-
huacay tíyat y xli ̠pixtlihuekecán chiné xtahuán:
¡Pax̠cat huanko̠lh u ̠má lanca tali ̠pa̠hu ca ̠chiquí̠n!
Porque caj huá xpa̠lacata ma ̠squi luu lacrrico

tatáxtulh
xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko ̠lh xpu ̠chinaní̠n barcos hua̠nti̠ tas-

cujmá̠nalh nac pupunú.
¡Pero chú tamá ca ̠chiquí̠n caj lacapuntzú laktzan-

ka̠ko̠lh!
20 Pero xli ̠hua ̠k huixinín hua ̠nti̠ lapá̠tit nac

akapú̠n, ca̠mini̠niyá̠n nali ̠pa̠xuhuayá̠tit
hua ̠ntu ̠ akspúlalh u ̠má ca̠chiquí ̠n;
na ̠chuná huixinín hua ̠nti̠ li ̠pa̠huaná ̠tit Dios,
xa ̠hua xli̠hua ̠k huixinín profetas chu apóstoles

hua̠nti ̠ li ̠scujá̠tit, na ̠ lacxtum caca ̠ta̠pa ̠xu-
huátit,

porque acxni ̠ma̠laktzánke̠lh u ̠má ca̠chiquí ̠n
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huá ca ̠li ̠ma̠pa̠tí ̠ni ̠lh caj xpa̠lacata xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠
xlá li ̠xcájnit xca ̠tlahuanini ̠tán.

21Na ̠ acxnitiyá cúcxilhli pi̠ cha̠tum tlihuekexní̠n
ángel chextláhualh aktum lancaxní̠n chíhuix xta̠-
chuná cumu la ̠ xachíhuix lanca molino, y lhkén
mácal̠h nac pupunú, y chiné huá:
Xta ̠chuná cumu la ̠ laktzanka ̠lh eé chíhuix

na̠chuná pímpat̠ laktzanka ̠ya huix lanca
tali̠pa ̠hu ca ̠chiquí̠n Babilonia, y niaj
ne̠cxnicú catiucxilhparácanti.

22 Ni̠aj para maktum catitakáxmatli nac minca̠ti-
ji̠ní ̠n

para naca̠ma ̠sa̠ni ̠cán la ̠tachá túcuya̠ li̠tlakni cumu
la ̠ arpa, lí̠spek xa ̠hua trompeta,

y xli ̠hua ̠ka ̠ma̠ko ̠lh tasa̠cuá̠n xa ̠hua scujní̠nhua̠nti ̠
antá li ̠pa̠xúhu xtatasiyuy pi̠ xtalata̠yay niaj
ne̠cxnicú catitatasíyulh,

na ̠ ni̠para catitakáxmatli para namacasa̠nán
xachíhuix molino,

huata caj luu ca ̠tzayanca nahuanko̠y.
23 Xa̠huachí niaj ne̠cxnicú catiucxílhcalh xtax-

káket para napasay li ̠maksko,
na ̠ ni̠para maktum catitakáxmatli para acchilij

nalatama̠cán chuná cumu la ̠ xtakaxmata
acxni̠ xtahuilay tapa̠xuhuá ̠n nac aktum
pu̠tamakaxtokni,

ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi̠ xli ̠hua ̠k sta ̠naní̠n hua̠nti ̠
antá xtahuilá ̠nalh nac u ̠má ca ̠chiquí̠n
luu lacrrico y lactali̠pa̠hua lacchixcuhuí̠n
xtahuani̠t,

pero huix lhu̠hua hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit xtlahuaya,
ca̠liakskahuipi xli ̠hua ̠k xa ̠makapitzí̠n
pu̠latama̠n xalac ca ̠quilhtamacú xlacata
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na̠chuná natamacasta ̠layá̠n y lacxtum
nalaktzanka̠yá̠tit.

24Huá chuná li ̠ma̠pa̠ti ̠ní ̠calh porque u̠má ca ̠chi-
quí ̠n hua ̠nti̠ lacxtum ca̠ta̠lé̠n cuentaj hua̠nti̠ ca ̠s-
tajmakani̠t xkalhnicán lhu̠hua a ̠ma̠ko̠lh profetas,
xa ̠hua cristianos hua ̠nti̠ xtali ̠pa̠huán Dios, xa ̠hua
xli ̠hua ̠k xca ̠najlaní̠n hua ̠nti̠ ca ̠makni̠cani̠t la ̠ta xli ̠-
ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú.

19
1Acali̠stá ̠nckáxmatli nac akapú ̠npi̠ lhu̠hua cris-

tianos xli ̠hua ̠k xliakapixtlihuekén chiné xtaqui-
lhuamá̠nalh:
¡Canec̠xnicahuá quilhtamacú calakachixcuhuí̠-

calh Quimpu̠chinacán Dios!
Porque xma̠n huá sacstu mini̠niy nama ̠xqui̠cán

cá̠cni ̠t,
xma ̠n huá xli ̠kálhi ̠t lanca li ̠tlihueke hua ̠ntu ̠ aya

kalhi̠y,
y porque xma̠n huá tamá lanca tali ̠pa̠hu Dios

hua̠nti ̠ma ̠sta̠y laktáxtut.
2 Xa̠huachí Dios hua ̠ntu ̠ lacati̠tum ca ̠li ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠y

xli̠hua ̠k hua ̠nti ̠ li ̠xcájnit talamá ̠nalh,
chuná cumu la̠ ma̠pa̠tí ̠ni ̠lh a ̠má lanca ca ̠chiquí̠n

Babilonia hua ̠ntu ̠ xta̠chuná xli ̠taxtuy cumu
la ̠ cha̠tum lakahuiti pusca ̠t,

xlá ca ̠ma̠tláhui ̠lh tala ̠kalhí ̠n xa ̠makapitzí̠n y
chuná ca ̠ma̠laktzánke̠lh;

pero acxni ̠ Dios ma̠pa ̠tí̠ni ̠lh chuná li ̠ma̠xokó̠ni ̠lh
xli̠hua ̠k hua ̠ntu̠ ca ̠titlahuanini̠t hua ̠nti̠ xta-
li̠scujmá ̠nalh Dios.

3 Acali̠stá ̠n a ̠ma̠ko̠lh lhu̠hua cristianos chiné
tahuampá:
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¡Canec̠xnicahuá quilhtamacú calakachixcuhuí̠-
calh Dios!

Porque xajini la ̠ta laclhcutahui tamá ca ̠chiquí̠n
xliankalhí̠n quilhtamacú tata̠lhma̠ní̠maj
nahuán nac akapú̠n.

4Ama̠ko̠lhpuxamata̠ti lakko̠lúnxa ̠huakalhata̠ti
ángeles hua ̠nti̠ xta̠chuná xtatasiyuy cumu la ̠ taka-
lhí̠n, pu̠tum talakatatzokóstalh la ̠ta talakachixcú-
hui ̠lh Dios hua̠nti̠ xlacui lanca xama ̠peksi̠ná pu̠tá-
hui ̠lh. Y pu̠tum chiné xtaquilhuamá̠nalh:

—¡Canec̠xnicahuá quilhtamacú calakachixcu-
huí ̠calh lanca tali ̠pa̠hu Quimpu ̠chinacán Dios!
¡Chuná calalh, amén!

5Na ̠minchá aktum tachuhuí ̠n antanícu xuí a ̠má
lanca xama̠peksi̠ná lactáhui̠lh, y chiné huá:
¡Canec̠xnicahuá quilhtamacú calakachixcuhuí̠tit

quiDioscán,
la ̠tachá tícuya̠ cristianos ma ̠squi hua ̠nti̠ lactzú y

laclanca,
xli ̠hua ̠k huixinín hua ̠nti̠ ca̠cni ̠naniyá̠tit y scujni-

pá̠tit nac milatama ̠tcán!
Cxapu ̠pa̠xcua xpu ̠tamakaxtokni xBorrego Dios

6 Caj li̠puntzú ckáxmatli cumu lá ̠mpara lhu ̠hua
cristianos xtachuhui ̠namá̠nalh, xta̠chuná xtakax-
mata cumu la ̠ macasa ̠nán lhu̠hua chúchut acxni̠
ta̠ctaya̠chi antanícu xuástat, osuchí cumu la ̠ a̠
li ̠pe̠cua cajilichá, y chiné xtahuán:
¡Capax̠catcatzi ̠níhuQuimpu ̠chinacán!
Porque chú aya tzucuni̠t ma ̠peksi̠nán lanca tali̠-

pa̠hu Quimpu̠chinacán Dios
hua ̠nti ̠ lanca xlacatzúcut.
7 Aquinín xli̠hua ̠k quinacujcán quinca̠mini̠niyá̠n

napa̠xuhuayá̠hu
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y napa̠xcatzi̠niyá ̠hu,
porque chú aya lakcha ̠ni̠t quilhtamacú
la ̠ta a̠má xBorrego Dios hua̠nti̠ xokó̠nulh xpa̠la-

cata quintala ̠kalhi̠ncán natamakaxtoka,
y xtasquín li ̠lakátit̠ la ̠ta li ̠taca̠xta̠yani ̠t clhákat̠.
8 Ma̠xqui ̠cani̠t hua ̠k xasnapapa y xalacuán lino

lhákat̠,
porque tamá snapapa lino lhákat̠ huá li ̠taxtuy

hua̠ntu ̠ aksti̠tum latámat̠
la ̠ta tatilatama̠ni̠t xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ Dios ca ̠li ̠ma̠x-

tuni̠t xcamaná̠n.
9Acali̠stá ̠n ángel quihuánilh:
—Catzokti hua ̠ntu ̠ nakaxpata: “Luu ca̠na li ̠pa̠-

xuhu a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ca ̠li̠lacsaccani ̠t
pi̠ nataán tamakpa ̠xcuajnán y natamakpa̠xuhuay
nac xpu ̠tamakaxtokni Cristo hua̠nti̠ li ̠taxtuy xBor-
rego Dios.”
Xlá quihuanipá:
—Umá huá xaxli ̠ca̠na xtachuhuí ̠n Dios.
10Aquit clakatatzokóstalhnac xtantú̠n ángelxla-

cata naclakachixcuhui̠y, pero xlá chiné quihuá-
nilh:

—Ni ̠ clacasquín naquilakachixcuhui̠ya porque
aquit ni ̠ Dios, aquit caj cati̠huá xlacscujni Dios
chuná cumu la ̠ huix xa ̠hua xa̠makapitzí̠n hua̠nti ̠
tali ̠pa̠huánDios y aksti̠tum taca̠najlanini ̠t xtachu-
huí ̠n Jesús. Huata caj xma̠n huá calakachixcuhui
Dios. Porque huá xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ ma ̠lu-
lokni ̠t Jesúshuá ca ̠ma̠lacapa ̠stacni̠ni ̠t xli ̠hua ̠kpro-
fetas.

Cha̠tum tali̠pa̠hu ma ̠cahua ̠yujnú xuilánilh sna-
papa cahua̠yu
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11 Acali̠stá ̠n cúcxilhli pi̠ xlaqui̠y akapú̠n, y
cúcxilhli pi̠ antá taxtuchi tantum snapapa
cahua ̠yu, y hua ̠nti ̠ xuilánilh a ̠má cahua̠yu
xuanicán Tali̠pa̠hu y Talulóktat, porque xlá
hua ̠ntu ̠ aksti̠tum xuili̠ni ̠t xli ̠ma ̠peksí̠n y na ̠chuná
acxni ̠ xca ̠ta̠tlahuay guerra xli̠hua ̠k hua̠nti ̠
xtasi ̠tzi̠niy. 12 Umá chixcú li ̠pe̠cua xlakaskoy
xlakastapu xta̠chuná cumu la ̠ lhcúyat̠, y
nac xakxa ̠ka xacuí aklhu̠hua corona y antá
xtalhca ̠ni̠t aktum tacuhuiní hua ̠ntu ̠ ni ̠para
cha̠tum tícu xlakapasa caj xma ̠n huá sacstu
xcatzi ̠y túcu huaniputún. 13 Chu ̠ na ̠ lhu ̠hua
kalhni xpasani ̠t xlhákat̠ tu ̠ xlhaka̠ni ̠t; chi̠nchú
pacs huá ̠ xli ̠ma̠pa̠cuhui̠cán pi ̠ hua ̠ Xtachuhuí̠n
Dios. 14 Hua̠k huá xtasta ̠laniti ̠lhay lhu ̠hua
ángeles xalac akapú̠n, hua ̠k huá xtali ̠lhaka̠nani̠t
xasnapapa li ̠no lhákat̠, y hua̠k xalaksnapapán
cahua ̠yu xtapu̠huilá ̠nalh. 15 Nac xquilhni
xtaxtunini ̠tanchi aktum xastacacaxní̠n espada
hua ̠ntu ̠ naca ̠li ̠ma̠taka ̠hui̠cán xli ̠hua ̠k laclanca
ca ̠chiqui ̠ní̠n xalac ca ̠quilhtamacú. Umá
ma ̠peksi̠ná tlihueke nahuili ̠y xli ̠ma̠peksí ̠n, acxni̠
xlá naca̠ma ̠kalhapali̠y xpa̠lacata xcuentajcán
hua ̠ntu ̠ tatitlahuani ̠t, xta̠chuná naca ̠tlahuay
cumu la̠ tlahuay cha ̠tum chixcú acxni ̠ tzucuy
li ̠lakchita xtantu̠n xachá̠n uva la ̠qui̠ nataxtuniy
xatachitni xchúchut, y xlá naca ̠ma̠kotni̠y
a ̠má li ̠pe ̠cua tapa̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ macamima lanca
tali ̠pa̠hu Dios caj xpa̠lacata pi̠ tamakasi ̠tzi̠ni̠t.
16 Amá hua̠nti ̠ xuilánilh xasnapapa cahua̠yu
nac clhákat̠ hua̠ntu ̠ xli ̠lhaka̠nani̠t xa ̠hua nac
xaklhtantú̠n xtatzoktahuilani ̠t xtacuhuiní
hua ̠ntu ̠ chiné xuan: “Huá u̠má lanca xapuxcu
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rey ni ̠ xachuná xa ̠makapitzí̠n reyes hua̠nti ̠
tama ̠peksi̠nán nac ca ̠quilhtamacú, y xpu̠chinacán
hua ̠nti ̠ talacpuhuán pi ̠ na ̠ pu̠chinaní ̠n nac
ca ̠quilhtamacú.”

17 Caj li̠puntzú cúcxilhli cha ̠tum ángel hua̠nti ̠
xokspu ̠ya chichiní, y xliakapixtlihueke chiné xca̠-
quilhanima xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh lacli ̠xcájnit xua-
naní ̠n pucsnú cumu la ̠ chu̠n xa ̠hua makapitzí̠n
hua ̠ntu ̠ takosa nac ca ̠u̠ní ̠n, y chiné xca ̠huanima:

—¡Lal̠i ̠huán macxtum catátit, catalacatzuhuí̠tit
xlacata hua ̠k namakuayá̠tit a̠má tahuá hua ̠ntu̠
Dios ca ̠li ̠kalhi ̠má̠n u̠má quilhtamacú, 18 la ̠qui̠
nali ̠hua ̠yaná̠tit xtiyatli̠huacán a ̠ma̠ko̠lh laclanca
ma ̠peksi̠naní ̠n xala ca ̠quilhtamacú xa ̠hua xana-
puxcún tropay lactali ̠pa̠hu laclu ̠cu lacchixcuhuí ̠n,
na ̠chuná xali ̠hua cahua̠yu xa ̠hua xpu̠chinaní ̠n,
ti ̠pa̠katzi tiyatli̠hua nali ̠hua̠yaná ̠titma̠squi hua̠nti ̠
tachí̠n li ̠lamá̠calh, cumu la ̠ hua̠nti̠ ca ̠lakuá̠n lama,
chuná hua ̠nti̠ lactzú y laclanca!

19Acali̠stá ̠n cúcxilhli a ̠má lanca li ̠xcájnit quitzis-
tancán, xa ̠huaxli ̠hua ̠k reyeshua ̠nti̠ tama ̠peksi̠nán
nac ca ̠quilhtamacú, macxtum xtali ̠mini̠t xtro-
pajcán la ̠qui ̠ pu̠tum natata ̠la̠lacata ̠qui ̠y y natata̠-
ra̠tlahuay a ̠máhua̠nti ̠ xuilánilh snapapa cahua̠yu
xa ̠hua hua ̠nti ̠ tali̠pa ̠huán y macxtum xtasta ̠lani-
má ̠nalh. 20Pero a ̠má lanca li̠xcájnit quitzistancán
chipácalh xa ̠hua a̠má aksani ̠na profeta hua̠nti ̠
xca ̠tlahuani ̠t laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut nac xla-
catí ̠n a ̠má li ̠xcájnit quitzistancán, caj huá xpa̠la-
cata a ̠má laclanca li ̠cá ̠cni̠t tascújut hua ̠ntu ̠ tla̠n
xtlahuay a ̠má aksani ̠ná profeta huá tla̠n ca ̠liak-
skahuími̠lh a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ tatamá ̠s-
ta̠lh caca̠lhca̠huili ̠nícalh nac xmu̠xti̠ncán xtacu-
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huiní a ̠má li ̠xcájnit quitzistancán, y talakachix-
cúhui̠lh xtzincun hua ̠ntu ̠ xtlahuanicani̠t. Acxni-
tiyá a̠má lanca li ̠xcájnit quitzistancán xa ̠hua a ̠má
aksani ̠ná profeta ca ̠tamacpú̠calh xastacná nac
a ̠má lanca lhcúyat̠ antanícu pasama azufre. 21 Y
xa ̠makapitzí̠n cristianos hua̠nti̠ huá xtalakachix-
cuhui̠y xlacán huá ca ̠li̠makní̠calh espada hua ̠ntu̠
xtaxtuni ̠tanchi nac xquilhni a̠má ti ̠ xuilánilh
snapapa cahua̠yu, y xli ̠hua ̠k a ̠mako̠lh takalhí̠n
hua ̠ntu ̠ tali ̠hua ̠yán pucsnú la ̠n talí ̠lalh y talí̠kasli
xtiyatli ̠huacán xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ tánil̠h.

20

Xli̠hua̠k aktum mi̠lh ca ̠ta akskahuiní
lakachi ̠nu̠cán la ̠qui̠ niaj naakskahuinín

1 Acali ̠stá̠n cúcxilhli cha ̠tum ángel pi̠ xta̠cta-
ma ̠chi nac akapú̠n, xlá xli̠mima xallave a ̠má
pu̠lhmá̠n pu̠la ̠chi̠n cumu la ̠ poso hua ̠ntu̠ ni ̠ kalhi ̠y
xtampú ̠n, y makatu xmacán xli ̠chipati̠lhay kan-
tum cha̠lanca cadena. 2 Umá ángel chípalh
a ̠má lanca tzutzoko dragón lu ̠hua hua ̠nti̠ maká̠n
quilhtamacú lama huatiyá a̠má hua ̠nti̠ huanicán
Akskahuiní, y li ̠huana ̠ li ̠chi̠huíli ̠lh cadena, chuná
lí ̠lhca̠lh pi̠ natachi̠tahuilay aktummi̠lh ca̠ta. 3Aca-
li ̠stá ̠n lhkén mácal̠h nac a ̠má pu̠lhmá̠n pu̠la ̠chi̠n
hua ̠ntu ̠ ni ̠ kalhi̠y xtampú ̠n, antá chí̠ju̠lh y nac
xamá̠lacchi a ̠má pu̠lhmá̠n pu̠la ̠chi̠n ca ̠xma ̠lac-
chuhuánilh xlacata ni̠ti ̠ nama̠laqui ̠y y ni ̠ natax-
tuy la ̠qui ̠ niaj tu ̠ naca̠akskahuimi̠y cristianos
xala ca ̠quilhtamacú hasta nati ̠taxtuko̠y aktum
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mi̠lh ca̠ta hua ̠ntu ̠ xlaclhca ̠huili̠cani ̠t. Acxni̠ nati̠-
taxtuko̠y u ̠má quilhtamacú hua ̠ntu ̠ laclhca̠huili̠-
cani ̠t, entonces nama̠xqui ̠cán talacasquín xlacata
pi̠ cataxtupá ca̠lakuá̠na ̠máakskahuiní peroni̠ luu
maka̠s quilhtamacú.

4 Acali̠stá ̠n cúcxilhli aklhu ̠hua lacuán
xpu̠tahuilhcán ma̠peksi ̠naní̠n, antá xtahuilá ̠nalh
lhu̠hua a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ xca ̠ma̠xqui ̠cani̠t
li ̠ma̠peksí ̠n xlacata natama̠peksi ̠nán y
natama̠kalhapali̠nán cumu la ̠ jueces. Na̠
cúcxilhli xli ̠stacnicán a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠
xca ̠pixchucuacti̠cani ̠t xakxa̠kacán y ca ̠makní̠calh
caj xpa̠lacata cumu aksti̠tum xtali ̠chuhuí ̠nán y
xtama ̠kantaxti̠má ̠nalh hua̠ntu ̠ tiqui̠ma ̠lulokchi
Jesús y xtama̠akpuntumi ̠má̠nalh xtachuhuí̠n
Dios. Uma̠kó̠lh cristianos xlacán ne̠cxnicú
tatilakachíxcuhui̠lh a ̠má lanca li ̠xcájnit
quitzistancán, y ni ̠para talakataquilhpu ̠tani̠t
xtzincun hua ̠ntu ̠ xtlahuanicani ̠t, xa̠huachí
xlacán ni ̠ tatamá̠sta ̠lh naca̠mu ̠xti̠lhca̠huili̠cán
xtacuhuiní a ̠má li ̠xcájnit quitzistancán. Aquit
cúcxilhli pi̠ xli ̠stacnicán u ̠ma̠ko̠lh cristianos
talacastacuánalh y chunatiyá tastacnampá cumu
la ̠ xapu ̠lh, y aktum mi̠lh ca ̠ta tata̠ma̠peksí ̠nalh
Cristo. 5 Pero xa ̠makapitzí̠n cristianos hua̠nti ̠
na ̠ aya xtani ̠ni̠t xlacán ni ̠ talacastacuánalh
a ̠má quilhtamacú, sino hasta acxni̠ ti ̠taxtuko̠lh
a ̠má aktum mi̠lh ca ̠ta. Huá u ̠má hua ̠nti̠ luu
pu̠lh talacastacuánalh cristianos. 6 ¡Luu ca ̠na
li ̠pa̠xúhu ca ̠qui̠taxtuniy a ̠ma̠ko ̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ ca ̠li̠lacsaccani ̠t pi̠ huá xcamaná̠n Dios
tali ̠taxtuy! Y xlacán niaj catitamaklhcátzi̠lh a ̠má
tapa̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ natamaklhcatzi̠y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠
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naca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠cán nac pu̠pa ̠tí̠n hua ̠ntu ̠ huanicán
xli ̠maktiy li ̠ní ̠n, huata xlacán natali ̠taxtuy cumu
la ̠ cura hua ̠nti̠ xma̠n huá Dios natali̠scuja xa ̠hua
Cristo, y xlacán lacxtum natata ̠ma̠peksi ̠nán a ̠má
aktummi̠lh ca ̠ta hua ̠ntu̠ xlá laclhca̠huili̠ni ̠t.

Makatlajacán akskahuiní y maca̠ncán nac
pu̠pa ̠tí̠n

7 Acxni̠ chú aya ti ̠taxtuko̠ni̠t nahuán a ̠má
aktum mi̠lh ca ̠ta hua ̠ntu̠ laclhca ̠huili̠cani̠t,
a ̠má akskahuiní nama ̠xqui̠cán quilhtamacú
catáxtulh nac a ̠má xpu̠la ̠chi̠n antanícu
xchi̠huili ̠cani̠t. 8Acxni̠ xlá nataxtuy natzucuparay
ca ̠akskahuimi̠y cristianos hua ̠nti̠ talamá̠nalh
nac ca ̠quilhtamacú la ̠tachá nícu xalaní ̠n.
Hasta antá naán ca ̠akskahuimi̠y cristianos
hua ̠nti ̠ talamá ̠nalh nac a ̠ma̠ko̠lh ca ̠chiqui ̠ní̠n
hua ̠ntu ̠ ca ̠huanicán Gog chu Magog. Xlacán
natama̠ke̠stoka xli ̠hua ̠k xtropajcán hasta niajlay
xca ̠pu̠tlekeko ̠cán lácu xli ̠lhu̠huacán xta̠chuná
cumu la̠ muntzaya xalac xquilhtú̠n pupunú
la ̠ta xli̠lhu ̠huacán, chuná ca ̠ma̠ké ̠stokli la ̠qui̠
natata ̠la ̠lacata̠qui ̠y Dios.

9 Xlacán taakchipá̠nalh nac xli ̠ca ̠lanca a ̠má
pu̠latama̠n y tastilihuíli̠lh antanícu na ̠ xtake ̠s-
tokni ̠t xli ̠hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán Dios,
na ̠chuná tatláhualh a ̠má ca ̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ Dios
luu xli ̠ca ̠na pa̠xqui ̠y. Pero Dios ne̠cxnicú ca ̠ak-
xtekmákalh, huata minchá lhcúyat̠ nac akapú̠n
y pu̠tum a ̠ma̠ko̠lh tropa ca̠lhcuyuhuilí ̠calh. 10 Y
a ̠má akskahuiní hua ̠nti̠ xca ̠ma̠uxca ̠ni̠ni ̠t porque
huá xca ̠akskahuini̠t, xlá antá macá̠ncalh nac
a ̠má lanca lhcúyat̠ antanícu xliankalhi̠ná pasama
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azufre, na ̠ antiyá a ̠má nícu ca ̠maju̠cani ̠t a ̠má
lanca li̠xcájnit quitzistancán xa ̠hua aksani ̠ná pro-
feta. Tantacú y tantascaca antá ca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠má̠-
calh nahuán hasta cane̠cxnicahuá quilhtamacú.

Xli̠a̠huatá la ̠ta ca ̠ta̠tlahuacán taxokó̠n
cristianos

11Acali̠stá ̠n cúcxilhli aktum lanca snapapa xlac-
táhui ̠lh ma ̠peksi̠ná, na ̠ cúcxilhli hua ̠nti̠ xlacui. Y
la ̠ta xaclaca ̠ma antaní xlá xuí cúcxilhli pi̠ caj xa-
maktum laksputko̠lh tíyat xa ̠hua akapú̠n y niaj
tu ̠ tasíyulh, lá ̠mpara ni ̠tu̠ xanán nac xlacatí ̠n.
12 Huata caj xma ̠n cca ̠úcxilhli xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh
hua ̠nti ̠ aya xtani ̠ni ̠t lactzú y laclanca, antá pu̠tum
xtayá̠nalh nac xlacatí ̠n a ̠má lanca xlactáhui ̠lh
ma ̠peksi̠ná. Na ̠ acxnitiyá ca̠ma ̠lakaké̠calh li-
bros, xa ̠hua mactumli ̠túm libro antanícu huan
hua ̠nti ̠ natakalhi ̠y cane ̠cxnicahuá latámat̠. Xli̠-
hua ̠k ni̠n cha̠tunu cha̠tunu ca ̠ma̠kalhapalí̠calh
y ca ̠ma ̠xoko̠ní̠calh xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xtatitlahuani̠t
para tla ̠n o ni ̠tlá̠n, chuná cumu la ̠ xtalhca ̠tahui-
lani ̠t nac a̠ma ̠ko ̠lh libros. 13 Amá lanca pupunú
pu̠tum ca̠macamá ̠sta ̠lh xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ antá xta-
ni ̠ni ̠t na ̠chuná ca̠tiyatni pu̠tum ca ̠macamá̠sta ̠lh
hua ̠nti ̠ antá xtani ̠ni ̠t y cha̠tunu cha̠tunu ca̠ma ̠ka-
lhapalí ̠calh ca̠ma ̠xoko̠ní ̠calh chuná cumu la ̠ xca̠-
mini̠niy y hua ̠ntu ̠ xtatitlahuani̠t. 14 Acali ̠stá̠n
acxni ̠ xpu̠chiná ca ̠li ̠ní̠n maklhti ̠kó ̠calh hua ̠ntu̠
xkalhi̠y, antá lhkén macá̠ncalh nac lanca lhcúyat̠.
Huá u̠má lanca lhcúyat̠ anta nícu ca ̠macá̠ncalh
ni ̠n hua ̠nti̠ xli ̠pa̠ti ̠natcán huatiyá tu ̠ huanicán
xli ̠maktiy li ̠ní̠n. 15 Y antá pu̠tum ca ̠macá̠n-
calh a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠tu ̠ xtatzoktahui-
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lani ̠t xtacuhuinicán a ̠má mactum xalatámat̠ libro
hua ̠ntu ̠ huí nac akapú ̠n.

21
Xasa ̠sti akapú ̠n y xasa ̠sti tíyat

1 Acxni̠ chuná ti ̠taxtuko̠lh, acali ̠stá̠n cúcxilhli
aktum xasa ̠sti akapú̠n y xasa ̠sti tíyat; porque a ̠má
xapu ̠lh hua ̠ntu ̠ xuí akapú̠n xa ̠hua tíyat aya xlak-
sputni ̠t, na ̠chuná pupunú. 2Na̠ acxnitiyá cúcxilhli
a ̠má ca ̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ Dios luu xli ̠ca̠na xpa̠x-
qui ̠y y csiculana ̠tlahuani̠t, huá a̠má xasa̠sti Jeru-
salén hua ̠ntu ̠ xta ̠ctama̠chi nac akapú ̠n antanícu
huí Dios. Umá xasa̠sti ca̠chiquí ̠n li ̠huana̠ xta-
ca ̠xta̠yani̠t cumu la ̠ cha ̠tum tzuma̠t hua̠nti̠ ámaj
tamakaxtoka la ̠qui̠ luu li̠lakátit̠ naucxilha xlí ̠i̠t.
3 Xamaktum ckáxmatli aktum tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠
taxtuchi nac a ̠má lanca xlactáhui̠lh ma̠peksi ̠ná,
hua ̠ntu ̠ chiné huá:

—Xli̠ca ̠na pi̠ la ̠ta naán quilhtamacú Dios lamaj
nahuán nac xlaksti̠pa̠ncán cristianos. Xlianka-
lhi̠ná ca ̠ta̠lámaj nahuán porque xcamaná̠n naca̠-
li ̠ma̠xtuy hua ̠nti ̠ luu ca̠pa ̠xqui̠y, y Dios ma ̠n lac-
xtum ca ̠ta̠lámaj nahuán porque huá luu xaxli ̠ca ̠na
xDioscán. 4 Xlá naca̠lacaxacay la ̠ta xtalakaxtaj-
má ̠nalh xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ xtali ̠tasamá̠nalh y niaj
ne̠cxnicú catitáni̠lh, ni̠para tícu catitatásalh, niaj
tu ̠ catitali̠pa ̠tí ̠nalh, para tacatzanájuat, porque
hua ̠ntu ̠xapu ̠lh xtakalhi̠y xlatama̠tcányxanánaya
hua ̠k laktzanka ̠ko ̠ni̠t, y niaj tu ̠ anán la ̠nchú.

5Amá hua ̠nti̠ xuí nac lanca xlactáhui ̠lh ma̠pek-
si ̠ná chiné huá:

—¡Aquit cma ̠sa̠sti ̠y xli ̠hua ̠k hua̠ntu ̠ la ̠nchú anán!
Y chiné huampá:
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—Hua ̠k catzokti hua ̠ntu ̠ nakaxpata porque huá
u ̠má quintachuhuí̠n hua̠ntu ̠ kalhi ̠y xtalulóktat, y
tla̠n ca ̠najlacán.

6Acali̠stá ̠n chiné quihuánilh:
—Chú aya hua ̠k kantaxtuko̠ni ̠t hua ̠ntu̠

xaclaclhca̠huili ̠ni̠t. Aquit a ̠má hua ̠nti̠ huanicán
Alfa xa̠hua Omega, hua ̠nti̠ cane ̠cxnicahuá
quilhtamacú clama, chuná cumu la̠ xquilhtzúcut
xa ̠hua xliakasputni. Hua ̠nti̠ kalhpu̠ti ̠ma camilh
la ̠qui ̠ aquit nacli̠ma ̠kotni̠y a ̠má chúchut hua ̠ntu̠
tajúma nac musnu hua̠ntu ̠ ma ̠sta̠y xaxli ̠ca ̠na
latámat̠, pero caj chunatá ni ̠tu̠ catixókolh.
7 Xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ natata ̠yaniy y chunatiyá
aksti̠tum naquintali ̠pa̠huán, pu̠tum u ̠má ámaj
maklhti ̠nán hua ̠ntu ̠ lakchá̠n, xa ̠huachí aquit
xDios nacuán y quincamán nacca̠li ̠ma̠xtuy hua̠nti ̠
luu nacca̠pa ̠xqui̠y. 8 Pero a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ caj
talaklhpe ̠cuán ni ̠ luu quintali ̠pa̠huán, hua̠nti ̠
xaquiclhcatza, xa ̠hua makni̠naní̠n, hua̠nti ̠
talakati̠y taxakatli ̠y tunuj lacpusca̠tní̠n ma̠squi
tahuilá ̠nalh xpusca ̠tcán, xa ̠hua hua ̠nti̠ talakati̠y
tascuhuán, na ̠chuná hua̠nti̠ talakachixcuhui̠y
tzincun xa ̠hua pu̠tum hua̠nti̠ talakati̠y
taaksani ̠nán, pu̠tum u̠ma ̠ko̠lh naca̠maca̠ncán
nac a ̠má lanca lhcúyat̠ antá nícu xliankalhi ̠ná
lakpasamanahuánazufre, porqueantáca ̠mini̠niy
xlacata natapa ̠ti̠y xli ̠maktiy li ̠ní ̠n.

Aktum xasa̠sti Jerusalén
9 Acali ̠stá̠n cca ̠úcxilhli a ̠ma̠ko̠lh kalhatujún

ángeles hua̠nti̠ xtachipani̠t pa ̠tunu copas antanícu
xtataju̠má ̠nalh a ̠huatá a ̠má pu̠lactujún li ̠pe̠cua
tapa̠tí ̠n, y quilákmilh cha̠tum y chiné quihuánilh:
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—La ̠li ̠huán calacapala catát uú la ̠qui ̠ nacma̠si-
yuniyá ̠n a ̠má li̠lakátit̠ tzuma̠t hua ̠nti̠ xpusca̠t ámaj
tlahuay xborrego Dios.

10 Y la ̠ta xquima̠lacahua ̠ni̠ma a ̠má xEspíritu
Dios, ccátzi̠lh pi̠ a ̠má ángel quíle ̠lh mákat nac ak-
tum lanca ke̠stí̠n, y antá quima̠siyúnilh xatasi-
culana̠tláhu y xasa ̠sti lanca ca ̠chiquí ̠n Jerusalén
hua ̠ntu ̠ xta̠ctama̠chi nac akapú̠n antanícu huí
Dios. 11 Amá lanca ca ̠chiquí̠n li ̠pe ̠cua xlakskoy
cumu la ̠ li̠lakátit̠ slipua chíhuix, osuchí cumu la̠
a ̠má li̠lakátit̠ chíhuix hua ̠ntu ̠ huanicán jaspe, y
tlayajua xuani̠t cumu la ̠ vidrio. 12 Nac xli ̠kalh-
lanca a ̠má ca ̠chiquí ̠n li ̠huana ̠ xli ̠stilihuili̠cani̠t
lanca y ta̠lhmá̠n pá̠tzaps, pero xkalhi̠y akcu̠tiy
xamá̠lacchi, y la ̠ta nac akatunu má̠lacchi xmak-
takalhnama cha̠tumángel, xa ̠huachí nac u ̠ma̠ko̠lh
akcu̠tiy má̠lacchi antá xtatzoktahuilani ̠t xtacu-
huinicán akcu ̠tiy lactzú pu̠latama̠n hua ̠ntu ̠ xca̠-
ma ̠lacatzuqui̠ni̠t y xtapeksi ̠niy Israel. 13 Aktutu
má ̠lacchi xyá pekán antanícu pu̠lha ̠chá chichiní,
na ̠ aktutumá̠lacchi xyá antanícu tzanka ̠ya̠chá chi-
chiní, pekán nac sur na ̠ aktutu má̠lacchi xkalhíy y
na ̠chunáaktutumá ̠lacchipekánnacnorte. 14Umá
lanca y ta̠lhmá̠n pá̠tzaps hua ̠ntu ̠ xli ̠stilihuili̠cani̠t
ca ̠chiquí ̠n xkalhi̠y kancu̠tiy laclanca xatalayá̠hu
hua ̠ntu ̠ li ̠huana ̠ xlakchipaya̠huani ̠t u̠má pá̠tzaps,
nac kanatunu xatalayá̠hu antá xtatzokni̠t xtacu-
huinicán a ̠ma ̠ko̠lh kalhacu̠tiy xapóstoles Cristo.

15 Amá ángel hua̠nti̠ xquinta ̠chuhui̠nama xchi-
pati̠lhay kantum lhma̠n lasasa cumu la ̠ li ̠lhca̠n
pero hua ̠k xla oro, la ̠qui ̠ huá nali ̠lhca̠y lácu xli ̠-
lanca kalhi ̠y a ̠má ca̠chiquí ̠n xa ̠hua xamá ̠lacchi,



Apocalipsis 21:16 lxxxi Apocalipsis 21:21

y na ̠chuná xli ̠kalhlanca xapa̠tzaps hua ̠ntu ̠ li ̠sti-
lihuili̠cani ̠t. 16 Amá ca ̠chiquí̠n caj sta ̠tijua xu-
ani ̠t; chuná la ̠ xli ̠lhmá̠n na ̠chuná xkalhi̠y xli ̠-
pi̠lanca. Angel tzúculh lhca̠y a ̠má ca ̠chiquí̠n
y chiné taxtuchá xtalhcá ̠n: aktiy mi̠lh aktiy
cientu kilómetros; na ̠ hua ̠k chuná xli ̠pi̠lanca,
xli ̠lhmá̠n, xa ̠hua xli ̠ta̠lhmá̠n, acxtum chuná xka-
lhi̠y. 17 Acali̠stá ̠n tzúculh lhca ̠y a ̠má lanca xapá̠-
tzaps hua ̠ntu̠ xli ̠stilihuili̠cani ̠t; y chiné taxtuchá
xtalhcá ̠n: tutumpuxamaquitzis metro, chuná
cumu la ̠ talhca̠nán cristianos xalac ca ̠quilhta-
macú.

18 Xapá̠tzaps hua ̠ntu ̠ xli ̠stilihuili̠cani ̠t a ̠má
lanca ca ̠chiquí ̠n, huá xli̠tlahuacani ̠t lakli ̠lakátit̠
lacslipua chíhuix hua ̠ntu ̠ huanicán jaspe,
y xli ̠lanca a̠má ca̠chiquí ̠n hua ̠k xatlá̠n oro
xli ̠tlahuacani̠t, xta̠chuná cumu la ̠ la ̠n xataxaca
vidrio. 19 Xatalayá̠hu a ̠má lanca pá̠tzaps
la ̠ta kanatunu xca ̠li̠ca ̠xya ̠huacani̠t lakli ̠lakátit̠
lacslipua chíhuix, xapu ̠lh xkalhi̠y li ̠lakátit̠
chíhuix hua ̠ntu ̠ huanicán jaspe, xli ̠kantiy
hua ̠ntu ̠ huanicán chíhuix zafiro, xli ̠kantutu
a ̠má chíhuix hua ̠ntu ̠ huanicán agata, xli ̠kanta ̠ti
xkalhíy esmeralda; 20 xli̠kanquitzis xkalhi ̠y
hua ̠ntu ̠ huanicán ónice; xli ̠kancha ̠xán cornalina;
xli ̠kantujún crisólito; xli ̠kantzayán berilo;
xli ̠kannaja ̠tza topacio; xli ̠kancá̠hu crisoprasa;
xli ̠kanca̠huitu jacinto y xli ̠kancu̠tiy xkalhi̠y a ̠má
chíhuix hua ̠ntu ̠ huanicán amatista. 21 Amá
akcu̠tiy má ̠lacchi xli ̠lani ̠t amá chíhuix la̠
xoke huanicán perla, akatunu xma ̠n aktum
perla xli ̠lhpitcani̠t. Y amá lanca tlanca ̠tiji
hua ̠ntu ̠ xkalhi̠y a̠má ca ̠chiquí̠n hua ̠k xatlá̠n oro
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xli ̠tlahuacani̠t slip cskoy cumu la ̠ vidrio.
22 Nac a̠má lanca li ̠lakátit̠ ca̠chiquí ̠n ni ̠ cúc-

xilhli para huí xpu̠siculán Dios osuchí antanícu
nalakachixcuhui ̠cán, porque a ̠má Dios hua̠nti ̠
lanca xlacatzúcut, xa ̠hua xBorrego hua̠nti̠ xokó̠-
nulh quimpa ̠lacatacán lacaxtum nac a̠má lanca
ca ̠chiquí ̠n li ̠taxtuy cumu la ̠ xpu̠siculán antanícu
tla̠n lakachixcuhui̠cán. 23 Amá lanca ca ̠chiquí̠n
ni ̠maclacasquima para cataxtulhá chichiní ca ̠cu-
huiní, osuchí papá ca̠tzi̠sní xlacata nama ̠xka-
ke̠nán, porqueDios li ̠macaxkake̠nama lanca xtax-
káket hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y, y huá xli ̠maksko hua ̠ntu̠
maclacasquín huá li ̠taxtuy xBorrego Dios. 24 Xli̠-
hua ̠k cristianos hua̠nti̠ tahuilá̠nalh xli ̠ca ̠lanca
ca ̠quilhtamacú tla̠n natali̠tla̠huán xtaxkáket̠ a ̠má
lanca ca ̠chiquí ̠n, y xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh laclanca
ma ̠peksi̠naní ̠n reyes xalac ca ̠quilhtamacú nata-
macama ̠xqui̠y xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ takalhi̠y xtapalh
tumi̠n. 25Xamá̠lacchi a̠má lanca ca ̠chiquí ̠nne̠cxni
catitalacchúhualh ca ̠cuhuiní xa ̠huachí antá ne̠c-
xnicú catitzí̠sualh. 26 Hua ̠k huá namacama̠x-
qui ̠ko ̠cán xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xtapalh tumi̠n xa ̠hua
xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xli ̠li ̠lakátit̠ kalhi ̠y ca ̠quilhtamacú.
27 Pero antá ne ̠cxnicú catitanu ̠chá hua̠ntu ̠ li ̠xcáj-
nit, na ̠ ni ̠para cristianos hua ̠nti̠ tatlahuay xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu ̠ ni ̠ liucxilhputu o hua̠nti̠ caj taliaksani̠nán.
Caj xma̠n huatuní̠n natatanu̠ya ̠chá a ̠ma̠ko ̠lh cris-
tianos hua ̠nti̠ tatzoktahuilako̠ni ̠t xtacuhuinicán
nac a ̠má xalatámat̠ libro hua ̠ntu ̠ kalhi ̠y xBorrego
Dios.

22
1 Amá ángel quima̠siyúnilh kantum
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kalhtu̠choko antanícu xama pero stalanca
chúchut hua ̠ntu ̠ ma̠sta ̠y latámat̠. Luu stalanca
xuani̠t cumu la̠ vidrio, y antá xtaxtuma̠chi
nac lanca xlactáhui ̠lh ma̠peksi ̠ná antanícu
xuí Dios xa ̠hua xBorrego hua ̠nti̠ xokó̠nulh
quimpa ̠lacatacán. 2Nac xquilhtu̠ní ̠n kalhtu̠choko
xa ̠hua nac tlanca ̠tiji hua ̠ntu ̠ ítat̠ xtilacpuntaxtuy
a ̠má ca ̠chiquí ̠n, antá cstacma a ̠má quihui
hua ̠ntu ̠ huanicán quihui hua ̠ntu ̠ ma̠sta ̠y
latámat̠, u̠má quihui ma̠sta ̠y xtahuácat
akatunu papa, osuchí makcu̠tiy aktum ca̠ta;
y xapalhma u ̠ma quihui li ̠macuán la ̠qui̠
naca ̠li̠cuchi ̠cán xli ̠stacnicán xli ̠hua ̠k cristianos
hua ̠nti ̠ talamá̠nalh nac xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú.
3 Nac u ̠má xasa̠sti pu̠latama̠n niaj tu ̠ catiánalh
hua ̠ntu ̠ ma ̠laktzanke̠nán porque nac u̠má
ca ̠chiquí ̠n huij nahuán a ̠má lanca xlactáhui ̠lh
ma ̠peksi̠ná chuná xlá Dios cumu la ̠ xla
xBorrego, y xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ xtali ̠scujmá̠nalh
hua ̠k natalakachixcuhui ̠y. 4 Xli ̠hua̠k hua̠nti ̠
tali ̠pa̠huán chú ma̠n natalacaniucxilha, xa̠huachí
ca ̠lhca̠huili ̠nicani̠t nahuán nac xmu̠xti̠ncán
xtacuhuiní Dios. 5Antá niaj ne̠cxnicú catitzí ̠sualh,
y xli̠hua ̠k hua̠nti̠ antá tahuilá̠nalh niaj
tamaclacasquín li ̠maksko xlacata natali̠makskoy,
na ̠ niajpara chichiní catitamaclacásquilh,
porque a ̠má lanca tali ̠pa̠hu Dios hua̠nti ̠
Quimpu ̠chinacán naca ̠ma̠xqui ̠y xtaxkáket,
xa ̠huachí lacxtum natamakma ̠peksi̠nán
cane ̠cxnicahuá quilhtamacú.

Aya talacatzuhui ̠ma quilhtamacú la̠ta namim-
paray Jesucristo
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6Amá ángel chiné quihua̠nilh:
—Xli̠hua ̠k u ̠má tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ kaxpátpat̠,

mini̠niy naca ̠najlacán porque xli̠ca ̠na huá xtalu-
lóktat. Porque Quimpu̠chinacán hua̠nti̠ luu xax-
li ̠ca ̠na quiDioscán, hua ̠nti̠ ca ̠ma ̠xqui̠y talacapa ̠s-
tacni xli ̠hua ̠k profetas la ̠qui ̠ natali ̠chuhui ̠nán, xlá
ma ̠n macamini̠t xángel la ̠qui ̠ lacatancs naca ̠ma̠-
catzi ̠ni ̠y xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán y tali ̠scujmá̠-
nalh hua ̠ntu ̠ni ̠paramaka̠s quilhtamacú ámaj kan-
taxtuy.

7 —¡Niaj maka̠s quilhtamacú cámaj min! ¡Luu
ca ̠na li̠pa ̠xúhunaqui ̠taxtuniy a ̠máhua ̠nti̠ ca ̠najlay
y cuentaj tlahuay hua ̠ntu ̠ Dios ma̠catzi ̠ni ̠nama, y
xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac u̠má libro!

8 Aquit Juan ma̠n cúcxilhli y ckáxmatli xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu ̠ cli̠chuhui ̠nama. Y acali ̠stá̠n acxni ̠ chuná
cucxilhko̠lh y ckaxmatko̠lh, clakatatzokóstalh nac
xtantú̠n a ̠má ángel hua ̠nti̠ chuná xquili̠ma ̠laca-
hua ̠ni ̠ni̠t xlacata naclakachixcuhui ̠y. 9Pero huata
xlá chiné quihuánilh:

—Ni ̠ clacasquín naquilakachixcuhui ̠ya, porque
aquit ni̠ Dios, aquit na̠ caj xlacscujni Dios chuná
cumu la ̠ huix xa̠hua makapitzí̠n minata ̠lán pro-
fetas, y xli ̠hua ̠k hua̠nti̠ talaktzaksay hua̠ntu ̠ huan
nac u̠má li ̠kalhtahuaka. Huá xpa ̠lacata cli ̠hua-
niyá̠n pi̠ xma ̠n huá Dios hua ̠nti̠ mili̠lakachixcú-
hui ̠t.

10Chiné quihuanipá:
—Ni ̠ caj tze̠k cali ̠catzi xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ mili̠tzo-

kuílit̠ xtachuhuí ̠n Dios nac milibro, porque aya
talacatzuhui̠ma quilhtamacú la ̠ta nakantaxtuy
xli ̠hua ̠k la ̠ta túcu natzoka. 11 Huix ni̠ akatiyuj



Apocalipsis 22:12 lxxxv Apocalipsis 22:16

calat, hua ̠nti ̠ tlahuama hua ̠ntu̠ li ̠xcájnit tala ̠ka-
lhí̠n, catlahuake̠lh; hua ̠nti̠ catu̠huá li ̠xcajua̠lama,
tlak catima̠xcajuá ̠li ̠lh xlatámat̠; pero hua ̠nti̠ tla̠n
catzi ̠y, chunatiyá tla̠n cacátzi̠lh; y xli̠hua ̠k hua̠nti ̠
maktum tamacama̠xqui ̠ni ̠t xlatama ̠tcán Dios, xlá
chunatiyá aksti̠tum cali ̠pá̠hua.

12—Xli̠ca̠na pi ̠ ni̠ maka̠s quilhtamacú cámajmin
—huan Jesús—, y nacli ̠mín hua̠ntu ̠ cámaj ca̠li ̠ma ̠s-
kahui̠y cha̠tunu cristianos, chuná la ̠ta ca ̠mini̠niy,
para aksti ̠tum tatilatama̠ni̠t o para li ̠xcájnit xta-
lamá̠nalh nac xlatama ̠tcán. 13 Aquit a̠má hua̠nti ̠
huanicán Alfa y Omega, hua ̠nti̠ cane ̠cxnicahuá
quilhtamacú clama, chuná la ̠ xquilhtzúcut xa ̠huá
xliakasputni.

14Ca̠na li ̠pa̠xúhu ca ̠qui̠taxtuniy a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠
tacheke̠y y tama̠kalhtaxti ̠y clhaka ̠tcán la ̠qui̠ na̠
tla̠n natamaktaxtuyxtahuácat a ̠máquihui hua ̠ntu̠
ma ̠sta̠y latámat̠ y natalactanu̠y nac xamá̠lacchi
a ̠má lanca xca ̠chiquí ̠n Dios. 15 Pero ne̠cxni catita-
lactánu ̠lh nac xamá̠lacchi a ̠má ca ̠chiquí̠n xli ̠hua ̠k
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ xma ̠n huá talaktzaksay lácu tla̠n
natalacscuhuay xta̠cristianos, lácu tla̠n nataxa-
katli ̠y a ̠tunuj lacpusca ̠tní̠n ma̠squi takalhi ̠y xpus-
ca ̠tcán, xa ̠hua makni̠naní̠n, na ̠chuná hua ̠nti̠ tala-
kachixcuhui̠y tzincun, chu xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ tala-
kati ̠y taaksani ̠nán.

16 —Aquit Jesús, ma ̠n cmaca̠ni ̠tanchá quiángel
xlacata lacatancs naca̠ma ̠lulokniy u ̠má xtachu-
huí ̠n Dios xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ quintali̠pa̠huán nac
a ̠ma̠ko̠lh aktujún ca̠chiquí ̠n. Aquit a ̠má xli̠tala-
kapasni ko ̠lutzí̠n rey David. Aquit a ̠má lanca
ma ̠tuncuhuiní stacu hua ̠ntu ̠ tasiyuy lacatzi ̠sa.
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17 Espíritu Santo xa ̠hua xli ̠hua ̠k cristianos
hua ̠nti ̠ tali ̠taxtuy cumu la̠ a ̠má xtasquín Cristo
hua ̠nti ̠ nata̠tamakaxtoka, acxtum tahuán:

—¡Lal̠i ̠huán catat!
Xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ takaxmatmá ̠nalh úmá tachu-

huí ̠n na ̠ catáhua:
—¡Lal̠i ̠huán catat!
Xli̠hua ̠k hua ̠nti ̠ kalhpu̠ti ̠ma y mimputún,

la ̠li ̠huán camilh li ̠kotnún a ̠má chúchut hua ̠ntu̠
ma ̠sta̠y latámat̠, pero caj chunatá ni ̠tu̠ catixókolh.

18 Xli̠hua ̠k hua ̠nti ̠ takaxmata o natali̠kalhta-
huakay xtachuhuí̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t
nac u ̠má libro a ̠li ̠sok cca ̠ma̠catzi ̠ni̠yá ̠n: Para tícu
nama̠li ̠huaqui ̠y hua ̠ntu̠ niaj chuná huán, xli ̠ca ̠na
pi̠ Dios na̠chuná nama ̠li̠huaqui ̠niy xtapa ̠tí ̠n cumu
la ̠ li ̠chuhui̠nánnac eé li ̠kalhtahuaka. 19Yna ̠chuná
para tícu nali ̠ma̠cti ̠y y ni̠ acchá̠n nahuán hua ̠ntu̠
li ̠chuhui ̠nán eé libro, na ̠chuná namaklhti̠cán xta-
pa̠xuhuá ̠n la ̠ta lácu xlakchá ̠n napa̠xuhuay nac
a ̠má xasa̠sti xatasiculana ̠tláhu ca ̠chiquí ̠n y lácu
nahuay a ̠má xtahuácat quihui hua ̠ntu ̠ ma̠sta ̠y
xaxli ̠ca ̠na latámat̠ hua ̠ntu ̠ cli ̠chuhui̠nán nac u̠má
li ̠kalhtahuaka.

20Amá hua̠nti̠ ma̠luloka u ̠má tachuhuí ̠n, chiné
huán:

—¡Xlic̠a ̠na pi̠ ni ̠maka̠s quilhtamacú cámajmin!
¡Chuná calalh! ¡Xic̠a ̠na pi̠ pála catat, Quimpu̠chi-

nacán Jesús!
21Clacasquínpi̠ Quimpu ̠chinacán Jesús lán caca̠-

lakalhamán, y caca̠siculana ̠tlahuán xli ̠hua ̠k hui-
xinín.
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